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Uvodnik 

Ta stevilka je posveeena imenom. Imena so osnovno 
obelezje, s katerim smo se privadili prepoznavati in nez­
motJjivo doloeati posamezno osebo, druzino, pa tudi kraj 
in se kaj drugega. So osnovno, ne pa edino. Saj verno, da 
se med seboj poznamo se boJj po videzu in stevilnih drugih 
znaeilnostih. Kako bi sicer v mnozici v hrbet prepoznavali 
celo manj znane osebe? Kako bi sicer neko osebo nezmotljivo 
prepoznali po hoji, glasu, smehu ... ? In celo, kako bi sicer v 
nekem dobrem ali slabem dejanju prepoznali neimenova­
nega tvorca? 

o imenih in zlasti priimkih smo v easopisu Drevesa 
objavili ze stevilne prispevke. Na tematskih predavanjih so 
nam 0 priimkih predavali ze vsi najbolj znani poznavalci 
tega podroeja. Zanimanje za imena stem ni poteseno. 
Nasprotno. 

V zadnjem easu je prispelo nekaj prispevkov, ki obravna­
vajo priimke, osebna, hisna in krajevna imena. Istoeasno 
se je kolega Toplisek odloeil, da na svoji spletni strani 
www.rodoslovje.com/priimki/index.htm ponudi priloznost 
objavIjanja strokovnih in laienih razlag nastanka priimkov. 
Njegova pobudaje bila najprej konstrukcijsko predstavJjena 
po modelu Wikipdije. Pa ni, kar ima prednosti in slabosti. 
Kot prednost se navadno navaja prepreeevanje dodajanja 
nekakovostnih vsebin, kot slabost pa toliko veeji napor za 
urednika in onemogoeeno neposredno sodelovanje v slogu 
odprtih sistemov. 

Stika na naslovnici: Stara oznaka kraja. 
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Vse bolj se sprasujem ali je sploh se smiselno izdajati 
rodoslovni easopis. Videti je namree, da razliena strokovna 
in drustvena glasila vse bolj nadomeseajo elektronske objave 
kot so ezini. V Wikipediji preberemo kratko definicijo An 
ezine is a periodic publication distributed by email or posted 
on a website. Ezines are typically tightly focused on a subject 
area. Ezine je skovanka iz electronic magazine in torej 
pomeni elektronsko objavo, ki se razposlje po elektronski 
posti ali objavi na spletu. 

To vprasanje se mi se bolj vsiljuje ravno pri tej tematski 
stevilki. Na spletu sem nasel marsikateri zanimiv prispevek 
na tokratno tematiko. Za vzorec sem uporabil enega. Bralci 
boste sami lahko iskali pod pojmi imena, priimki ... Se vee 
bo v tujih jezikih. Zelo zanimivi so tudi spletni prispevki 
v hrvaskem in srbskem jeziku. Nisem jih vkljueil zaradi 
obseznosti, se boJj pa zato, ker bi moral biti pri bogati izbiri 
urednisko odgovoren. 

Sam sem pred nekaj meseci vse slovarje, leksikone, enciklo­
pedije, atlase, da ne omenjam telefonskih imenikov, odstranil 
s polic, kjer so mi bili vse zivljenje nujno potrebni. Nazadnje 
sem s priroene police odstranil celo Loske razglede. Vse to 
mi je hitreje in boIje dosegJjivo prek spleta. Iskano dobim 
hitreje in popolneje od vseh natisnjenih objav. Tudi podroeje 
imen je na spletu vse bogatejse in dokaj prepriean sem, da 
imenom posveeene tematske stevilke Dreves ne bo vee. 
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o po menu nasih krajevnih imen 1 

Evgen Lah 

Znana stvar je, da ima skoro vsak kraj svoj poseben 
pomen. Imena krajev so pa privzeta zelo razlienim pojmom 
in so zaradi tega jako raznovrstna in razmetana na vse 
strani. Zanimljivo bi bilo, spraviti jih v pravilno skupino, se 
zanimljiveje pa preiskati, kak6 so nastala. 

Ker se nataneneje bavim s slovenskim krajepisjem, lotil 
sem se prve omenjenih tvarin in hoe em podati nekaksen, 
seveda nepopoln poskus take razdelitve kranjskih krajev po 
njih pomenu. Sestavekje seveda Ie nekaka statistiska sala. 

Prienimo s kraji, ki imajo svoja imena od razlienih pojmov 
bivalise. Najpreprostejse elovesko bivalisee (tu seveda ne 
jemljem v postev brlogov, podzemeljskihjam, globin i. t. d., 
v katerih so svoje dni baje tudi prebivali ljudje) so koee. Vasi 
tega imena so se dandanes na Koeevskem in Postojinskem. 
Vee koe zaznamenujejo s skupnim imenom koeevje. Tak6 
nazivljamo metropolo kranjske nemske naselbine, ki pa neee 
nieesar slisati 0 koeah in hoee biti mesto. Drugo skupno ime 
te vrste slove koearija, ki je tudi ohranjena kot vaski p6jem. 
Prebivalci koe so koearji, ki so tudi dali neki kranjski vasi 
svoje tme. 

Vee koe, ali recimo his, skupaj napravlja selo. Da je 
krajev tega imena na Kranjskem vse polno, to je obee znano. 
Casih se rabi tudi v mnozini. Dostikrat ni zadosealo zgolj 
selo, trebaje bilo sestave. Tak6 govorimo n. pr. 0 Nadanjem, 
G6renjem, Spodnjem, Breganskem, Ivanjem, Zdihovem, 
Luterskem, Cudnem in Raejem selu. Znana so nam takisto 
Nova, Stara, Spodnja, Gorenja in Ursna sela. Casih so rabile 
tudi varijante Selce, Selca, Selise in SelSeek i. t. d. 

Najrazsirjenejsa so pa 6na bivalisea, ki jih imenujemo 
vasi. Na Kranjskem samem jih imamo nad 2500. In eudno, 
komaj dvanajsti del te vrste skupnih bivalise je ohranil svoj 
znaeaj tudi v imeni samem. Golo ime »Vas« se ni ohranilo 
v nobenem kranjskem kraji. Pac pa rabijo mnogobrojnim 
hanjskim krajem (okrog 200) z razlienimi pridevki 
sestavljene vasi kot imena. Neeemjih tu nastevati, premueno 
bi jih bilo poslusati. Omenim naj Ie 6nih, ki se po razlienih 
kranjskih pokrajinah ponavljajo petkrat do desetkrat; te so: 
Gorenja, Srednja in Dolenja vas, Stara in Nova vas, Velika 
in Mala vas. Dostavljam Ie se, da je najvee krajev te vrste v 
novomeskem in krskem okraji in sploh na Dolenjskem vee 
nego na Gorenjskem in Notranjskem. 

Skupina his veeje vrste je po nasih pojmih »trg«. Trgov 
resnienih imamo na Kranjskem nad 20. Le malo krajev pa 
je ohranilo ta p6jem tudi v svojih imenih, in vsi ti so z jedno 
sarno izjemo dandanes vasi. Jeden sam trg s to koreniko 
imamo na Kranjskem, in se ta je Ie »TrZie«. Koreniko trg 
so pa tudi ohranile vas! Trzisee, Stari trg (imamo jih vee), 
Predtrg i. t. d. 
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Najvisja skupina te vrste je mesto. Na Kranjskem imamo 
14 mest; toda vsa imajo cel6 dmgaena imena. Le jedno se ni 
izneverilo prvotnemu znaeaju, pa tudi to je »Novo«. 

Posebne naselbine so tudi »gradovi« z vsem, kar jim 
pripada. Da so tudi po Kranjskem strasili srednjeveski 
vitezi, temu so nam porok mnogi stari, tU pa tam se dobro 
ohranjeni gradovi. Imamo pa na Kranjskem jako dosti 
krajev, v katerih imeni je ohranjen ta p6jem. Ziasti vas! 
»Grad« (teh je namree vee), potem Gradie, Gradnik, Stari 
Grad, Novi Grad, Predgrad in Nagrad, Gorenji in Spodnji 
Grad, Zagradec, Gradisee, Zagradisee, Kovaeji Grad i. t. d. 

Gradovi so imeli v svojem oblizji »pristave«. Kraji stem 
imenom so na Kranjskem se ohranjeni. Imamo namree nekaj 
Pristav, potem Veliko in Malo pristavo, Pristavico i. t. d. 

Okrog gradov nahajamo po navadi siroke dvore. Sledove 
takih dvorov dobivamo se v mnogih kranjskih vaseh. Na 
Kranjskem imamo vee vasij, ki jih imenujemo »Dvor«; 
imamo pa tudi Zadvor, Preddvor, Dvorje, Stari dvor, vee 
Dvorskih vasij, in elovek bi kmalu mislil, »si licet parva 
componere magnis«, da so se nekdanje »£XXtO~1tUA,ot 
ei]~at« preselile v bohinjski »Stodvor«. 

Kjer so gradovi, tam morajo biti tudi knezi. To nam 
izprieuje Knezak, to nam dokazuje Knezja lipa, Knezja njiva 
in Knezja vas. Cudno, da so Nemci nase kneze ponizali v 
grofe in da govore »Grafenbmnn, Graftinden, Grafenacker 
in Grafendorf.« 

Velikega pomena so bili pri gradovih z vsem potrebnim 
oblizjem tudi mostovi, ki so jih dmzili, oziroma 10Cili od 
dmgih naselbin. Umevno je torej, da se je kazal vpliv mostov 
tudi pri nazivljanji nekaterih nasih krajev. Tak6 imamo pri 
nas nekaj Most, Zidanimost, Zamostec in Primostek. 

Pa se kdo reci, da nima Kranjska za sabo stare zgodovine! 
To nam jasno dokazujejo ne Ie Aemona, Nauportus, 
Noviodurnum in Metullum, tudi Koeevarji imajo svoj 
R6mergmnd, Bohinjci svoj Nomen in Kostelci cel6 svoj 
Kaptol, ki so brez dvojbe rimskega izvira. 

Kaj pa nase socijalno zivljenje? 
Ko so se nasi pradedje naselili po Kranjskem, imeli so 

ze p6jem za stan; to nam zivo priea vas »Stan«, kateri bi 
lahko se dodali vas! Staje, Stanisee in Stanesice. Dmzinska 
vas nam kaze, da so poznali ze dmzinsko zivljenje; Deeja 
vas in Zenovo,da so ze razloeevali med moskim in zenskim 
spolom. Vender je moralo imeti mostvo pri zenstvu tudi ze 
zgodaj svoje grenke ure; kreg je bil neizogiben, letele so 
psovke. Neeastno ime, s katerim so mozje v takih trenutkih 
znamenovali zene, ohranilo se je v vaseh Babino polje, 
Babina gora, Babina polica i. t. d. Kranjsko prebivalstvo 
se je pomnozevalo na Porodisei pri Smariji, v Rodnjah pri 
Radovljici, v Rodinah na Belem Kranjskem in v Rodici 
pri Domzalah. Tern stirim krajem se je treba zahvaliti, da 
kranjski rod se ni zamrl. 

Ce so Kranjci poznali ze sela, vast, trge, mesta, gradove, 
dvore i. t. d., ee so se dmzili in spoznavali, tedaj je urnevno, 
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da jim je bila skoro znana tudi 6na veeja skupina, v kateri 
se dandanes po navadi druzi vee krajev, to je obeina. 0 tern 
nas uverja trebanjska Opeina. Naeelnik obCini je bil baje z~ 
nekdaj zupan. Da je to ime znano ze dolgo, dokazujejo nam 
kamniske Zupanje njive. Ko so se zaee1e druzinske razmere 
tak6 lep6 razvijati, dobili so Kranjci polagoma tudi p6jem 
o imenji; dokaz temu vasf: Imenje in Imovica. Toda kakor 
povsod hudoba ne miruje, rodile so se tudi pri nas skoro 
osebe, ki so bile nevarne tuji svojini. Doma so bile sicer iz 
Uzmanov in Tatinca, toda ker so se potikale navadno po 
skritih kotih, treba je bilo organov, ki so jib sledili. Ti organi 
so bili doma iz Birieevega pri Dolu. Casih se jimje posreCilo 
take nepridiprave zasaeiti, toda ee so jih hoteli izroeiti 
pravici, imeli so po navadi jako dolg pot, ker Ie v Sodinski 
Vasi in na Sodjem Vrhu so sele dobili sodnike. Straze so 
bile takrat tudi se zel6 redke. Le pri Kranji so imeli svoje 
posebno Strazisee, in pri Novem Mestu sta bili dye Strazi. 
Tatovi so imeli tedaj takrat jako dobre case. 

Popolnoma lahko umevno je, da je nestevilno imen 
kranjskih krajev vzetih iz prirode, najsi potem pripadajo 
stroki orografiski ali hidrografiski, zooloski, botaniski ali 
mineraloski i. t. d. 

Jako dosti kranjskih krajevnih imen spominja razlienih 
oblik zemeljskega povrsja. Kranjsko prebivalstvo je poznalo 
vse glavne orografiske pojme. Nataneno je razloeevalo gore 
in doline, hribe in ravnine; imelo je ze p6jem 0 visini in 
nizini i. t. d. 

P6jem gora se ponavlja po kranjskih krajih na vsakovrsten 
naCin. Razloeujemo Veliko in Malo goro, Mlado in Staro 
goro, Bukovo, Brezovo, Gabersko in Visnjo goro, Nemsko, 
Kranjsko, Gorisko in Losko goro, Krizno, Smarijino, 
Stefanjo in Sentursko goro i. t. d. Toda ne Ie sestavljene 
oblike, nahajajo se tudi druge, ki se izvajajo od prvotnega 
p6jma »gora«. Na Kranjskem imamo Gorje in Gorjuse, 
Zagorje in Razgorje, Predgorje in Podgorje, Podgoro. Dalje 
se nahaja pri nas Gorieica, Gorica in Goriee. Goric je zopet 
vee, namree: Unanje in Notranje, Nadgorica in Podgorica, 
Predgorica, Prigorica in Zagorica, Slaba, Karnna, Babina in 
Pijava gorica. 

Ce nataneneje opazujemo, vidimo, da se nahajajo vse 
mogoee razliene oblike visavja, ne sam6 gore. Til dobimo 
greben, slemen in reber, breg in klanec, planino in grie, hrib 
in holm, pee, rob in steno. Najrnnogobrojnejsi so pa vrhovi, 
in sicer ne Ie v razlienih vrstah istega debla, ampak tudi v 
sestavljenih oblikah. Kranjci imamo Podvrsje in Zavrsje, 
Vrhek in Vrhovo, Vrhovce in Vrhovlje, Vrhovsko vas in 
Vrhniko. Na Kranjskem se dobf vee Vrhov sploh, potem 
Jesenov, Rozni in Zirovski vrh, Topli in Mrzli vrh, Veliki in 
Mali vrh, Goli, Hudi in Ostri vrh, nasprotno pa tudi Krasni, 
Lepi in Toisti vrh, Zajeji in Teleeji vrh, Zavrh in Podvrh, 
Deden, Jermanov, Stojanski, Lavtarski, DereCi, Kitni in 
Krsni vrh i. t. d. 

Na Kranjskem imamo dolgo vrsto Planin in Zaplanino, 
celo Sv. Planino. 
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Vee vasfj je, ki jih imenujemo Breg; nahaja se pa tudi 
Brezje, Stari in Novi Breg, Cisti breg in BreSka vas. 

Neka vas se imenuje Grie, zat6 pa tudi ni smeti pogresati 
Podgriea. 

Hribov imamo vse polno, ne Ie Hrib sam, ampak tudi 
Maekov in Konjski hrib, Rogati in Pusti hrib, Martinji hrib 
in Zahrib. 

Na Kranjskem dobis Pee, Peeeh in Vrhpec, Belo, Mirno, 
Vranjo in Savino pee i. t. d. 

Ker je nasa dezela veeinoma gorata, zat6 je v nji tudi 
dosti strmin in sten. To nam kazejo vasi Strmca, Strmec, 
Mali in Veliki Strmec, Strma reber i. t. d.; pa tudi Postenje, 
Postenjsek, in Podstene. 

Ce se nekoliko ozres, n. pro z ljubljanskega Gradu, 
zapazis lepo leZeei Homec, dalee na Gorenjskem pa Hom 
in Podhom. 

Klancev je sicer tudi dosti po cestah, in sicer hudih. Komu 
n. pro niso znani Turjak, Vagensperk, Rebernice in Gobovec 
i. t. d. Toda tudi vasf so ohranile to ime, n. pro Klanec pri 
Kranji in Komendi, potem Podklanec in Zaklanec. 

Da spopolnim vrsto teh krajevnih imen, naj dostavim se 
Poreber, Zarebrije, Grueo in Dreo. 

Preidimo k pojmu »ravnina« in k vsem imenom, ki se 
sueejo okrog njega. Da je tudi krajev te vrste po Kranjskem 
dovolj, prieajo jasno rnnogi Logi, in Doli, Brda in Loke, 
Polja in Poljane i. t. d. 

Na Kranjskem imamo Ravno in Ravne, Ravnik in Ravni 
dol i. t. d. 

Raznovrstnih Logov imamo d6kaj, namree: Novi in Stari 
log, Mali in Zali log, Veliki in Mali podlog, Zalog in Zadlog, 
Mrzli in Iderski log, Lozice in Logarje. 

Kaj pa sele brda! Til so Mala in Velika, tam Gorenje, 
Srednje in Spodnje brdo, drugje zopet Ostrozno, Janezevo in 
Ratezevo brdo; v loskem okraji Lovsko in Podjelovo brdo, v 
vrhniskem Leseno in Medvedje brdo. Cel6 Tieje in Kameno, 
Praprotno in Jareje brdo dobis poleg Brdec in Zabrdja. 

Kjer je dosti brd, morajo biti tudi raznovrstne loke. 
Kranjska ima Preloko in Zaloko, Skofjo loko in takoj zraven 
Staro loko, potem Veliko in Malo ioko, Gladko in Bogato 
loko, Gorenjo in Spodnjo loko, Banjo, ISko in Nemsko 
loko. 

Kjer je kaj ravnine, ondu je navadno tudi kaj polja. In res; 
na Kranjskem nahajamo Malo in Veliko polje mimo Polja 
sploh, potem Dobro in Mrzlo polje, Mokro in Rozno polje, 
Zgornje in Spodnje polje, Kompolje in Vrhpolje. Dobe se 
pa tudi cele poljane, namree Poljane sploh, potem Velike in 
Male poljane, Dolge poijane in Podpoljane i. t. d. 

Na Kranjskem dobis Ravan in Planico, Dolenjo, Gorenjo 
in Ceteno ravan, Dolenje in Gorenje, Veliko in Malo Dolino, 
Doleneice i. t. d. 

Kjer je dolina, tam so tudi doli. Kranjska ima Dol in Dole, 
Ravni dol, Ivandol, Hrastov in Dobni dol, Ravni in Travni 
dol, Globoeni dol in Globodol, Sinadole in Zado1e. 

Da pa ni bilo tudi vse tak6 lep6 ravno, piano ali k veejemu 
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brdovito, kazejo nam imena vas!j : Graben, Brlog, Kotel, 
Zgomje in Spodnje Duplje, Velika in Mala Duplica, Andol, 
Veliki in Mali Breznik, Zabreznik, Breznica in Zabreznica, 
Globoko in Globoeica, Globodol in Globelj. 

Da se taksen yes razpokan in preotljen svet, kjer je 
bilo vse Razdrto (vas! pri Kostanjevici, pri Smariji in pri 
Postojini) ni mogel dolgo protiviti elementamim Silam (vas 
pri Cmomlji), umevno je sarno ob sebi. Prisle so od TrZiea 
sem Zgomje in Spodnje Veteme moCi, ki so se pri Krskem 
izpremenile v cele Vihre. Da se takemu vetru nie ne more 
upirati, da vse poisee in Obrije (vas ljubljanske okolice), to 
je brez dvojbe. Vse se je moralo razrusiti na Kranjskem, od 
severa do juga, od zapada do vzhoda. Dokaz temu porazu 
so vas!: Polom (na Koeev~kem) in Podlom (pri Karnniku), 
Lomi (pri Idriji) in Lornno (pri Krskem) in kot nameeek se 
koeevski vasici Verderb in Verdreng in borovniski Padez. 

Da so prebivalci vertikalno tako razvite dezele imeli 
tudi pojem 0 visavi in nizavi in celo 0 razlicnih stopnjavah 
visine, umejemo lahko; tega nas tudi do trdnega prepricajo 
vas!: Visoko, Visoce, Visevk, Viselnica in Nizevec. 

Kaj pa vode? Tudi til bogata razlika! Najprej dolga vrsta 
splosnih pojmov: vec Vodic, Vodavle, Sovodnje, Zavodo, 
Medvode, Povodje, TeSka voda i. t. d. 

Vode so lahko ali stojeee ali pa tekoce; obojih imamo 
dovolj. 

Prienimo s stojecimi. Najmanjsa in zajedno najgrsa 
stojeea vodaje mlaka. Teh imamo vec. Kjer so Mlake, tam 
tudi blato ne more biti dalec. 0 tern nas uverjajo vasi Blato, 
Blatnik in Blatna Brezovica. 

Mlaki podobna voda je luza. Tudi teh je dovolj. Na 
Kranjskem imamo Luze, Zgomjo in Spodnjo luzo, Zabjo 
luzo (kar je seveda pray umevno), Zabnico, Mrzlo luzo in 
Luzarje. 

Mimo prostranega resnienega ljubljanskega moevirja 
imamo tudi vas! Mocvirje, MoCivno in Mocile. 

Toda pustimo umazane vode in pojdimo k Ribniku (vas 
na Koeevskem) in k nasi Ribnici. Koncno seveda ne smemo 
prezreti Dolenjega in Gorenjega jezera (vas} ob cerkniskem 
jezeru), po katerih plavajo Brodi (vec vasij po Kranjskem) 
in Ladija (vas pri Medvodah). 

Je li · za tekoee vode tudi skrbeno tako dobro? Reci 
moramo, da isto tako. 

V saka tekoea voda ima po prirodnih pojmih svoj vir, 
svojo strugo in svoje ustje. Na to so mislile tudi kranjske 
vas! Vir, Izvir, Struge, Predstrug in Ustije. 

Najmanjsa tekoca voda je studenec. Teh imamo na 
Kranjskem vse polno; vrhu tega pa Studeno in Studencice. 

Vecjije ze potok. Tudi tehje obilo, samih in sestavljenih, 
kakor: Svetli, Cmi, Gorenji potok, Zapotok, Zgomji in 
Spodnji Tiefenbach in Potoce. 

Vecje tekoee vode so potem reke. Tudi teh je vee. Mimo 
Reke sploh tudi se Recica, ZareCica, Zarecje, Porece in 
Porecje i. t. d. Nekatere so sosebno bistre, kakor Bistra pri 
Vrhniki, vec Bistric in Bistrisica pri Karnniku. 

6 

Mimo Perienika, Savice in Radolne imamo tudi Slap pri 
Vipavi in Slape pri Ljubljani. 

Da so praktieni Kranjci to obilo vodno silo tudi ze zgodaj 
uporabljali na svojo korist, temu so porok vas!: Zaga, 
Spodnja in Zgomja zag a, Podzaga, Stob in Stope, MaIne, 
Malni in Mlino. 

Toliko voda in nobenega otoka, bilo bi vender precudno. 
Res imamo na Kranjskem vec otokov: Otok, Zgomji in 
Spodnji otok, Mali in Veliki otok, Otoce i. t. d. 

Pray lepo in hvalezno od Kranjcev je, da so najveejima 
slovenskima rekama na cast imenovali vec krajev, da namree 
govorimo 0 dveh Savah, 0 Savljah, 0 Dravljah, 0 Zasavji, 
Posavci in Savini peci, pa tudi 0 Moravi (Ie tega ne vern, ali 
je to srbska ali moravska) in 0 Moraveah. 

Kjer se voda ni pravilno pretakala, pomagala sije umetno 
roka. Napravili so sijarke (to nam kazejo vas} Jareek, Jarcje 
brdo i. dr.), casih pa cela korita (glej vas}: Korito, Korita, 
Koritno in Koritnice). 

Ker so imeli dosti vode, zato so marljivo prali; evo vasij: 
Perise, Zgomja in Spodnja Pirasica. 

Casih pluska voda na suho; ako pade kdo v vodo, zmoCi 
se in treba se mu je obrisati, ako se hoce takoj zopet posusiti. 
To so gotovo ze vedeli nekdanji prebivalci nase Kranjske; 
priea temu so vas! Pluska in Mokro polje, trg Mokronog, 
vas! Suha, Nasoviee in Brik 

Voda je res dobra stvar, koristna stvar in zdrava stvar. 
Kakor smo slisali, vode je bilo na Kranjskem tudi vedno 
dosti. Toda kdor pozna Kranjca Ie od te stran!, pozna ga 
na pol. Kranjcu je znana se neka druga tekocina, ki mu je 
veliko ljubsa. Da jo je imel ze od nekdaj v visokih Cislih, 0 

tern ni dvojbe. Le pomislimo na kraje Vino, Vince, Vinica, 
Vinje! Trto je sadil na Vinjeni vrhu, Vinskem vrhu in na 
Vinharjih. Ze takrat so na trto pazili posebni Vincarji (vas 
pri Skofji Loki). Vinski pridelek so prodajali in toeili v Vinji 
vasi (pri Novem Mestu) v police, ki so jih dobivali v Poljcah 
pri Radovljici. Shajali so se v posebni OStariji (pri Mimi 
na Dolenjskem). V se je vrelo tja, tako da je moralo biti tam 
vedno natlaceno polno. ToCilo se je namree jako dobro in 
moeno vino, ki izvestno ni zgresilo svojega pota. Pac pa so 
ga zgresili pivci domov grede; v celih grucah so obldali na 
oni gori pri Krskem, ki se imenuje v spomin na to Pijana 
gora. 

Toda pustimo prirodo sarno in preidimo k bitjem, ki zive 
v nji. To so mimo cloveka sosebno zivali. Da se jihje clovek 
ze zgodaj okoristil, spoznaval jih in uporabljal v svoj prid, 
to je dokazana stvar. Tudi to je vedel, da so nekatere mime, 
da se dado udomaciti, in nasprotno, da so druge divje in 
neukrotne. S prvimi se je spoprijaznil, drugim je napovedal 
vojsko in jih zatiral. Da so bile in so se tako zvane domace 
zivali za eloveka neizmeme koristi, uvazevali so tudi 
Kranjci in jim bili za to hvalezni. Stesali so jim posebna 
bivalisca, ki so jih imenovali hleve (Hlevni vrh, Hlevisee 
in Pustal). Poznali so pa sploh ze zgodaj skoro vse domace 
zivali. Znana jim je bila ona zival, 0 kateri se pravi, da je 
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najlepsa, namrec konj, 0 cemer nas poucujejo vasi: Konj, 
Konjsko in Konjski hrib. Poznali so tudi ze Kobile. Casihjih 
konji niso hoteli slusati; izumili so torej posebno bodrilo, to 
je nas Bic. Poznali so ze dobro rogate domace zivali (Rogati 
hrib, Rogatee). Velikega pomena je bila ze takrat goved, 
znana v vseh plemenih, tedaj se natancneje nego konji, kjer 
se niso poznali zrebeev in zrebet. To sklepamo lahko iz 
krajev Govejek, lunce, Volovnik, Kravjek, Telce in Telecji 
vrh. V hlevih so ze takrat nastiljali (glej vas Stelnik). Poznali 
so ze oveo in kozo; to nam pricajo vasi Ovcjak in lance, 
Kozlovo in Kozarje, Kozarse in Kozise, Kozjak, Kositzen 
in Pokstein. Seveda sta jim bili ze znani 6ni zivali, ki sta bili 
in sta se v vecni borbi, namrec pes in macka. Dokaz temu 
so nam Pasjek, Macek in Macje, Mackova vas in Mackovee, 
Mackin hrib in Macji dol. Za macjo hrano je bilo ze tedaj 
skrbeno; p6njo je hodila macka na Misace pri Radovljiei. 
S6sebno ukusno se jim je gotovo zdelo svinjsko mes6. 
Svinji, tej sicer zel6 umazani, a koristni domaci zivali na 
cast so imenovane vasi Svinjsko, Svinje, Speharji, Gorenja 
in Dolenja setina. Sicer ne toli koristni, zat6 pa potrpezljivi 
domaci zivalci je moral a biti tudi ze svojih dnij prisojena 
vsaj nekaksna, dasi ne vazna naloga. To lahko vidis iz vasij 
Stara oslica, Nova oslica in Muljava. 

Kakor pa je Kranjec domace zivali spoznaval in spoznal 
od koristne strani, tak6 je bil prisiljen spoznavati in 
spoznati druge zivali od skodljive strani. Pricnimo z malimi 
skodljivei. Znan mu je bil krt. Odkod sicer celo Rovise pri 
Litiji? Vsi pomisleki pa izginejo, ce pomislimo na Krtino 
pri Brdu. Toda tudi drugi skodljivi rovar mu je bil ze znan; 
o tern nam pricata obe Mramorovi. Tudi z jazbecem si nista 
bila prijatelja, ker ga je zasledoval po lazbinah. Polh mu 
je delal skodo s6sebno po orehih in lesnikih; preganjal ga 
je tedaj okrog Polhovega Gradca in Polhovice, kjer jih je 
baje posebno dosti. Tudi vidro so ze poznali, in sicer na 
Kocevskem; morila je ribe v posebnem potoku, ki so ga 
imenovali po nji Otterbach. Zajec mu je delal skodo pri 
drevji; zaradi tega, nekoliko pa tudi zaradi ukusnega mesa 
in koze ga je zalezoval po Zajcjem vrhu. 

Casih so bili pa proti zivalim tudi krivicni. Ne da bi jim 
bile provzrocevale posebne skode, preganjali so jih mocno in 
jih skoro popolnoma zatrli, tak6 da nimamo na Kranjskem n. 
pro skoro nic vec jelenov in sm. Da bi krivico vsaj nekoliko 
popravili, imenovali so tema' dvema zivalima na cast vec 
krajev. Govorimo namrec 0 leleniku, lelenovci, lelenji vasi, 
lelenjem dolu in Smaku. Pravijo, da je na Kranjskem d6kaj 
volkov, ki napravljajo nasemu seljaku zlasti 0 zimskem 
casu pri domacih zivalih mnogo skode. V takih slucajih se 
napravijo nasi Ijudje nanje in jim napoved6 cmo vojsko. Dasi 
ved6 natanko, kam yolk zahaja, kje navadno biva, po katerem 
polji dela skodo, kam hodi pit (vas! Volcje, Volckova vas, 
Volcje jame, Volcje njive, Volcji potok), vender jim redno 
spodleti. Pravijo, da je na Kranjskem tudi dosti medvedov, 
zlasti na Kocevskem, kjer imajo kar svoj Barenheim, Ober­
in Unterbarenthal. Toda tudi drugje po Kranjskemjihje neki 
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dov61j, saj imamo Medvedjek, Medvedico in Medvedje brdo. 
Se vec, cel6 do Tacnja pod Smarijno goro seza medvedova 
taca. Tu pa tam naletimo se na kako divjo macko, toda nji 
na cast se ni izplacalo imenovati nobenega kraja. Ris je iz 
nasih krajev izginil. Tolikih sovraznikov bi se bil pa clovek 
Ie slabo branil z navadnimi oskromnimi pomocki. Skopci, 
pasH i. t. d., to kmalu ni zadoscalo; treba je bilo gotovejsih 
modI. Clovekje zacelloviti in streljati (vasi Lovsko brdo in 
Strelec). 

Priroda pa pozna se druge zivali, nji so znani n. pro tudi 
ptici. Tudi kranjski prebivalec jih je spoznaval ze zgodaj 
in jih 10CiI od drugih zivalij (Ticje Brdo). Vedel je, da so 
pokriti s perjem (Perovo, Zgomje in Spodnje Pimice). Ker 
je videl vsakovrstne zivali te vrste, zacel je posamezne 
tudi razlocevati. Nekatere si je udomaCiI, drugi so ga 
razveseljevali s petjem, zopet drugi so mu delali skodo v 
hisi in na polji i. t. d. Kot domaco perjad je zgodaj pozna I 
kokosi, race in golobe. 0 tern nam pricajo imena vas!j 
Pete line, Golobinjek, Zgomja in Spodnja Racna, Racja vas, 
Racje selo in Racna gora. Ker je kmalu uvazeval korist teh 
domacih zivalij, ker si jih je za to marljivo vzgajal, moral 
je tudi ze zgodaj spoznavati njih sovraznike in cuvati svoje 
varovance proti njim. Znani so mu bili orli in skopci (vas! 
Orle, Skopica, Zgomji in Spodnji Skopec; trg Postojina i. t. 
d.). Spoznalje pa tudi kmalu poljske razbojnike in tatove, kar 
lahko povzamemo vas em Vranja Pec, Vransica in Vranovice. 
Spoznal je 6no kiepetavo tatico, ki s6sebno rada izmika vse, 
kar se sveti; temu dokaz so Srakovle. Spoznal je tudi 6nega 
ponocnega modrijana, ki se ne meni nic za to, kar se podnevi 
godi okrog njega, dasi ga manjsi pticji paglavci radi drazijo 
- spoznal je cuka, kar nam kaze Cucja Mlaka. Zanimal se 
je tudi za pticje petje in ga dostojno cenil, cemur so porok 
vasi Skerjancevo, Velike in Male Skerjance, Finkovo, 
Gimpel, Slavcja vas, Lisee, Nadlesk, Brinovsica. Znan mu 
je bil6ni domaCi nepridiprav, ki ima svoj kljun povsod, kjer 
ga ni treba, to je nas vrabec (vas! Vrabce, Grabce in Grabei). 
Poznal je senice in nje mladice (vasi Zgomja in Spodnja 
Senica, Senicica). Tudi muje ze prerokovala na Kukovi gori 
usodo in sreco kukavica. Poznal je Brgleza, poznal zerjava, 
ker ga je vi del vsako jesen letecega na jug (vast Zerjavka in 
Zerjovin). 

Tudi na to, kar lazi, bili so nasi Kranjci opozorjeni ze 
zgodaj. To nam svedoCijo vasi Martincek, Slepsek i. t. d. 
S6sebno neznosna je morala biti zaba. Dolgo casa so jo kar 
prezirali, ker se je pa Ie se mnozila in se vedno kvakala, 
mislili so si, da ji zamase usta, ce jo posljejo na Zabjek 
(pri Trebnem), v Zabnico, v Velike in Male Zablje, Zabjo 
vas in ce ji odmenijo posebno Zabjo luzo. Menili so, da 
bode stvar stem pri kraji - toda varali so se, kvaka jim se 
dandanes. Ribe so jim morale biti vsekakor izvrstna jed, ker 
so jih umetno vzgajali v posebnem Ribniku in ker so dobro 
poznali kraje, kjer je dosti rib (Ribno, Ribnica in Ribjek). Ze 
takrat so bili tU posebni Ijudje, ki so imeli pazno ok6 na ribe: 
zvali so jih ribice (vast Velike in Male Ribce). Dobra se jim 
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je pa zdela skoro gotovo kar vsaka riba brez razloeka, ker jih 
se niso loeili v posebne vrste. Znana jim je bila posebej Ie 
seuka (vas Sukovo), to pa morebiti zat6, ker so spoznali, da 
je ta riba velika morilka med svojimi vrstnicami. 

Kar je osel med visjim, to je polz med nizjim zivalstvom; 
tista oskromnost, tista lenoba, tista poeasnost, katero so 
morali tudi skoro zaslediti (vasi Zapuze in Polzica, ki se 
veekrat ponavljata na Kranjskem). So Ii ze takrat tudi polze 
jedli ali ne in s sladkorjem ali brez sladkorja, to se ne da 
dokazati in apodiktisko dognati. 

Poznali so ze kaejega pastirja, toda ne po tern imeni, 
ampak po imeni Libelj, kar kaze na latinski izvor, eemur se 
pa ni euditi, ker sem ze povedal, da so imeli nasi pradedje 
obilo duM za klasicizem. Znani so jim bili tudi ze Roji in 
Vosee, kijasno dokazujejo, da so Kranjci poznali in dostojno 
cenili naso prekoristno bueelo. Da bode dokaz neovrZen, 
poklieem na pomoe se vas Pikovnik. Gotovo je bilo ze takrat 
dosti rnreesa, sicer bi Kobilica ne bila dobila zadosti hrane. 
In da je bilo tudi dovolj muh, priea nam Muhova vas. Muha, 
ki je dandanes zlasti v vroeih poletnih dnevih zel6 nadlezna, 
nekdaj vsaj vsem brez razloeka ni mogla biti nepovoljna. 
Nekateri so narnree muhe nabirali, drugi seveda so se jih 
branili pray odloeno. Dokaze imamo v vaseh Muhaber in 
Muhobran. Bolj nego ljudje seveda so jih ze od nekdaj 
preganjali pajki, ki so se shajali na posvet, kak6 bi zalezovali 
muhe, na Pajkovem. Neko drugo nadlogo so pa tudi ze 
poznali Kranjci, imeli so narnree ze seurke po kuhinjah in 
shrambah. To nam kazeta vasi Surkovo in Surke. 

Rake so Kranjci ze davno eislali; ali so jih pa ze takrat pro­
dajali na tuje, 0 tern kranjski anali ne poroeajo. Vzemimo, 
da rak kot trzni produkt Kranjcem svojih dnij ze ni bil znan. 
Zat6 so pa sami tern pridneje sezali po njem in tudi lahko, 
ker so imeli poseben Rakovlik, Rakovnik, Rakov potok; 
poznali so Rako in Rakek. 

Seasoma so morali Kranjci dobiti jako gorko kri. Ce 
ima narnree elovek prevee krvi, stavijo mu pijavke. Tega 
zdravstvenega pomoeka so se morali Kranjci gotovo ze 
kmalu poprijeti in tedaj easih imeti prevee krvi; 0 tern prieajo 
vas! Pijavsko, Pijavce in Pijava Gorica. 

Daje tudi nasa kranjska zemlja iz sebe poganjala kali, da 
je bila dalje po nekaterih krajih plodnejsa nego po drugih, 
videli so Kranjci ze zgodaj. Rodovitosti kranjske zemlje nas 
spominjajo vasi Kal, Luearjev Kal, dvoje Kalis, Kalce in 
Toisti vrh. Veliko vee zemlje je bilo pa prvotno gole in suhe, 
torej same po sebi nerodovite. To nam prieajo vas! Zgomje 
in Spodnje Golo, Golek, Golnik, Golise in Goli vrh, Suha 
(vasij tega imena je vee), Susa, Susje, Zgomja in Spodnja 
Susica, Suhor, Suhorije, Suhi dol in Suhadole; koneno PIes a, 
Velika in Mala Plesivica. 

Ker je bila torej zemlja veeinoma nerodovita in ker bi 
se bila gotovo tudi prvotno rodovita zemlja izneverila in 
lenuhom odrekla svojo pomoe, ees, da niso sam6 »fruges 
consumere nati,« ampak da si morajo v potu obraza sltiZiti 
svoj kruh in ga tudi zasluziti, morali so se nasi pradedje lotiti 

8 

poljedelstva; kmetovati so jeli, kakor kmetujejo nasi rojaki 
veCinoma se dandanes. 

Ko so si pa jeli pomagati z obdelovanjem in umetnimi 
pomoeki, preprieali so se skoro, da ugajajo razlieni zemlji 
razlieni pridelki. Danes govorimo po navadi 0 gozdih in 
njivah, 0 travnikih in pasnikih, po vinskih krajih pa se posebe 
o vin6gradih. Tak6 se po nasih pojmih deli produktivna 
zemlja, kateri je nasproti se pesCica neproduktivnega sveta. 
So Ii ze starodavni Kranjci svet delili tako zistematisko ali 
ne, 0 tern se ne da reCi nie pozitivnega. Da so imeli pa za to 
vender ze nekoliko pojma in razuma, preprieamo se pray 
lahko. Razloeevali so ze glavne pojme; to nam kazejo vas! 
Gojzd, Njiva, Travnik. Le namesto pasnika jim je rabil se 
nedoloeeni izraz Gmajna. Pri nekaterih teh oddelkov so pa 
tudi ze poznali podrobnejse razloeke. Poznali niso n. pro Ie 
gozda, znanjimje bil tudi Borst, Zaborst in Podborst, Hosta 
in Podhosta, Gaj. Da so gozd easih tropisko nazivljali les, 
kazeta nam vasi Leseno Brdo in Lesce i. dr. Posekani svet so 
imenovali ze tedaj Frato. Tudi niso poznali zgolj njiv, ampak 
takisto Dolge Njive, Haveje Njive, Voleje Njive in Zupanje 
Njive. Male njive so imenovali pray upravieeno .Nivice 
(vas pri Rateeah in med Kropo in Selcami pod Jamnikom), 
vee njiv skupaj polje, toda 0 tern smo ze govorili. Mimo 
obienega travnika so poznali vee Trat in Senozet, mimo 
Gmajne pa Gmajnco. 

Ker so nekdanji Kranjci tak6 nataneno razloeevali 
posamezne gozde, smemo reei, ne da bi bila nasa trditev 
prazna, da so gotovo ze dobro poznali razlieno drevje. 
Oglejmo si najprej sadno drevje. Da so sploh poznali p6jem 
sad, priea nam jednako imenovana vas. Najpopulamejse in 
povsod po Kranjskem razsirjeno sadje so jabolka in hruske. 
Da to ni Kranjcem easih kar z neba letelo v usta, to je skoro 
gotovo. Vsak pomislek pa izgine, ee pomislimo na vas! 
Jablanico (vee) in Jablan, dalje na vasi: Zgomjo in Spodnjo 
Hrusico in Podhrusko, Hrusevo, Hrusevje, Hruskarje in 
Bimo vas. Hrusek pa niso ze takrat Ie jedli in morebiti susili, 
ampak narejali so od njih most; to namjasno dokazujeta vasi 
Hrusevec in Hrusevka, scilicet hruseva voda. Posameznih 
jabolenih vrst niso se poznali, pac pa sta jim bili znani izmed 
hrusek Vodenica in Kutina. Cespelj se ni bilo, torej tudi ne 
eespljevca, pac pa so imeli slive. To nam prieajo vasi Slivje, 
Slivica in Slivnica. Razloeevali posameznih sliv seveda 
se niso; eemu tudi, ker niso niti jabolk. Zel6 znana jim je 
morala biti ze eresnja; to nam svedoeijo vasi Cresnica (vee), 
Male in Velike Cresnice, Cresnjevk i. dr. Razloeevali so pa 
tudi ze eresnje in visnje. Saj se 0 tern lahko preprieamo iz 
vasi Visnje in iz mesta Visnje gore. Pray dobro so ze poznali 
oreh; moral je biti pa ze takrat proti rnrazu zel6 obeuten, ker 
mimo Orehovlja, Orehovice in Oresja se je drugje posreeille 
Orehek. Pray pridno so ze trli lesnike injih iskali po Lesevji 
(v zatiski okolici). Dostikrat niso bili kar navadni lesniki, 
ampak ze pravi Lesnjaki (v bloski okolici). Leskovo olje 
je moralo biti ze takrat dobro mazilo za malopridnike, ker 
so ga rabili d6kaj pridno, 0 eemer nam prieata Leskovec in 
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Leskovica. Nasi kostanjarji so morali ze takrat dobro trziti; 
da so Kranjci radi jedli kostanj, kazeta nam vas! Kostanj (pri 
Karnniku) in mesto Kostanjevica. Vas! Rozieno in Rozieev 
vrh koneno spominjata sadu, ki sicer pri nas ni domae, ki 
je pa moral biti semkaj zanesen in nasim ljudem vender ze 
zgodaj znan. 

Katerega sadja pa se niso poznali? Najprej grozdja, kar je 
tern eudneje, ker so pridelovali, toCili in pili vino (morebiti 
ponarejeno). Znane jim niso bile breskve, marelice in 
fige, kar je pa lahko umevno, ker so se dandanes pri nas Ie 
lokalnega pomena. Poznali niso iz jednakih razlogov oranz 
in datljev, znane jim pa tudi niso bile nesplje. 

Preidimo k drevju, ki sestavlja nase gozde. Kranjska 
je morala biti svoje dni jedna najgozdatejsih deze!. Se 
dandanes, ko je vender yes Kras opustosen, ima nad 40 % 
gozda in je v tern oziru peta avstro-ogerska pokrajina ter 
ima se vedno lepe in obsezne gozde. To kaze na marljive in 
umne roke nasih ljudij, ki so spoznavsi velike koristi, katere 
jim donasajo gozdi, zasajali naso zemljo z vsakovrstnim 
drevjem. Ta bogata razlika je tudi vplivala na rnnogovrstna 
krajevna imena te skupine. 

Zaenimo z onim drevesom, ki nam prispodablja mehki 
slovanski znaeaj, zaenimo s slovansko lipo. Na Kranjskem 
poznamo Novo in Staro Lipo, Lipico, Podlipo, Prilipe, Lipnik 
in vee Lipnic, Liplje, Velike in Male Lipeljne, Lipovec in 
Lipovico. Nasproti lipi postavljamo trdi nemski hrast, ki se 
ponavlja v vseh mofuih verzijah po nasih kranjskih vaseh. 
Na Kranjskem dobis Hrast in Hrastek, Hrastje (vee) in Hrase, 
Hrastno in Hrastnik, Hrastovle in Hrastovico, Hrastenice in 
Hrastov do!. Ce so pa Kranjci pri sadnem drevji poznali ne Ie 
drevje, ampak tudi sadje, katero so pridno jedli, zakaj bi ne bili 
poznali mimo hrasta tudi zeloda (vas Zelodnik), ki so ga gotovo 
pokladali prasieem. Po hrastih pa so tudi siske, tedaj ne sarno 
blizu Ljubljane. Poznali so pa tudi dob in cer. Za to imamo 
obilo dokazov v vaseh Dob, Dobe, Dobje, Poddob, Dobovec, 
Dobni dol, Dobeno, vee Dobrav in Dobravica. Istotako: Cetje, 
Cerovec, Veliko in Malo Cerovo in Cerov log. 

Loeili so tudi ze bukev in gaber: vas! Bukovec in Bukovje, 
Bukovica in Bukovseica, Bukova gora in Zabukovje. Znan 
jim je bil takisto zir: vas! Zir, Zirovnica in Zirovski vrh. 
Gabra nas spominjajo vas! Veliki in Mali Gaber, Gaberje, 
Gaberce, Gabrovo, Gabrovka, Gabrovnica in Gaberska 
gora. Zelo priljubljen jim je moral biti javorjev les, kakor 
se dandanes vidis skoro v vsaki kmetski hisi kaj javorjevega 
hisnega orodja. Z javotjem v zvezi so vas! Javor, Javorje, 
(dvoje), Javomik (trije), Javorjev dol, Zgomja in Spodnja 
Javorsica i. dr. Jednako razsirjena je breza; tu imas Brezo, 
tam polno Brezij, med njimi najpoznatejso kranjsko bozjo 
pot. Ne dalee od te dobis tri Podbrezja. Drugje zopet Zgomje 
in Spodnje Brezovo. Brezovic je vse poino, bodisi ze 
Zgomjih ali pa Spodnjih. Koneno ne smeta izostati Brezova 
reber in Brezova gora. Lepi drevesi sta tudi jesen in topo!. 
Da so ji Kranjci poznali ze davno, prieajo nam vas! Jasen, 
Jesenice (dvoje) in Jesenov vrh na jedni, Topol, Topolc in 
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Topole na drugi strimi. Tudi glogov les jim· ni mogel biti 
neznan, kar nam kaze Glogovica pri Zatieini. Poznali so brst 
in jelSo: vas! Brstovec, JelSa, Jelse, JelSevec in Podjevse; 
takisto vrbo in bezeg: vasi Bezgovica, Vrba, Zgomja in 
Spodnja Vrbica, Vrbovo, Vrbnje, Vrbovec in Vrbice. Drenov 
les lahko dosde visoko starost, umevno, da so ga ze tedaj 
poznali : vas! Drenovec, Drenovo, Drenik, Drenov grie in 
Drenova gora. Toliko 0 listnatem drevj i. 

Kaj pa iglieasto drevje? Na Kranjskem imamo Smreeje, 
Srnreenjek in Podsrnreko. Ze od nekdaj so tudi poznali 
ponosno jelko injo strogo 10Cili od srnreke. Jelke spominjajo 
vas! Jelovo, Jelovec, Jelovica, Podjele in Podjelovim brdom. 
Obema soroden j e borovec, ki ima svoji zastopnici v vaseh 
Borovci in Borovaku. Jako redko drevo po Kranjskem je 
tisa. Posebno lep izvod dobis na Lipnici pri Radovljici, 
tesno ob neki vaski hisi. Nje lastnik ti ponosno razklada nje 
visoko starost in vesel dovoli, da si utrgas vejico za spomin. 
Dasi redka, mora biti vender ze dolgo znana; nji na cast se 
imenuje vas Tisovec. 0 lepem mecesnu nimamo sledu. 

Dejali smo ze, da so nasi ljudje loeili gozd in njivo, 
travnik in pasnik. Omenili smo ze, da ni zadoseal sarno 
pojem njiva, da so poznali tudi njivico, polje, poljane, trato, 
senozet, gmajno in gmajnico. Cemu paje bilo Kranjcem vse 
to ? Ali je nastalo kar sarno od sebe? Ali so zraven stali, roke 
krizema drzali in morebiti gledali, ali celo poslusali, kako 
rase? Ce je hotelo rasti, ni zadoseala sarno mokrina, treba je 
bilo tudi kaj vsaditi. To so nasi ljudje dobro vedeli, 0 eemer 
prieajo vas! Sad, Sadnik in Sadinja vas. To, kar so sadili, 
imenovali so seme, katero so dobivali iz Semi ca. Predno se 
je pa ta proces zvrsil, bilo je treba zemljo po njivah posebe 
povleei in zrahljati, tern skrbneje, ee je bila ledina (vas! 
Ledine in Ledinica). Poznali so tudi ze potrebno orodje, ker 
bi sicer ne mogli po njivah napravljati razorov (vas Rozore 
pri Dobrovi). Sicer pa prieata 0 tern tudi primorski vasici 
PlliZne in Branica, od koder so dotiene pojme gotovo zgodaj 
zanesli k nam. Kar so obsajali in sploh obdelovali, delali 
so zato, da tudi kaj pridelajo. Ce so sadili, tedaj so tudi zeli 
(vasica Zeje), zeli so pa s srpom, katerega so jeli spoznavati 
tudi po bliznjih Primorcih (vas Srpenica). Morali so znati 
kositi, ker so imeli ze travnike; do tega sklepa nas dovaja 
vee Kosez po Kranjskem. Pri nas se po navadi zito zanje 
in trava kosi. Casih pa niso imeli povsod se teh nazorov, 
in zdelo se jim je morebiti prikladneje, da so tu pa tam tudi 
travo zeli, n. pro v Senozeeah. 

Toda pustimo nekdanje ekonome in vprasajmo se rajsi, 
kaksne so bile nekdanje rastline in kaj vse seje pridelalo? 

Imele so ze takrat korenine in stebla, 0 eemer nam prieajo 
vas! Veliki in Mali Koren, Podkoren, Korenika in Steblo. 

Njive niso bile vedno Ie eiste njive, travniki tudi ne eisti 
travniki; easih se je zmotil med nje kak grm (vasi Gnn in 
Gnnole). Toda teh gnnov so se takoj okoristili; rezali so 
si palice (vas Paleje), ki so jih rabili za razliene namene. 
Jednega teh namenov nam pa oznaeuje vas Butoraj, rabili 
so jih narnree za butare, drugega pa zvemo, ee pomislimo na 
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leskovko. Na zemlji ni nedostajalo tmja. 0 tern nam pricajo 
kraji Veliki in Mali Tm, Tmje, Tmovo, Tmovee, Tmoviea, 
Tmovee in Tmjava in koj ob kranjski meji kar eel gozd tmja 
Tmovski gozd. Tudi osata in plevela je moralo biti dosti, 
sieer bi ne bilo treba toliko trebiti in cistiti (Trebnje, Trebee 
in Trebivnik, Trebelevo in Trebelno). 

Najvaznejsi poljski pridelekje bilo gotovo ze takrat zito, 
Ie stem razlockom, da niso poznali se toliko vrst. Znana 
jimje bila pac pseniea (vasi Psevo in Psenicna polica), oves 
(Ovsise) in ajda (Ajdoviea). 

Od travnikov so dobivali travo (vas na Kocevskem), s 
katero so gotovo ze takrat krmili svojo zivino. Kosili so pa 
tudi ze dvakrat in so pray redno ze takrat imenovali jedno 
kosnjo sen6, drugo otavo, kar pray jasno kazejo kraji Senuse, 

. Senozet in Senozece na jedni, Otave, Otaviea in Otavniea na 
drugi strani. 

Poznati so morali pa tudi ze pros6, sieer bi ne bili jedli se 
kase (vas Kasea). 

Ajda in kasa, kje pa je zelje? Saj pravi vender ze Vodnik: 
»Na zganeih tropine, pa kislega zelja 
Bob, kasa vse mine, ko pridem od dela.« 
Saj je tudi kranjsko zelje jedno najimenitnejsih, kar bi 

gotovo ne bilo, da nima za sabo starodavne minulosti. Iz tega 
umovanja in iz te zadrege nas resita vasi Zelno in Zelnik. Kar 
je Kastorju Poluks, to je zelju repa. Tudi kranjska repa slovi, 
s6sebno 6na iz loske in kranjske okoliee. Da je tudi repa ze 
poljski veteran za Kranjsko, to nam svedoCijo vasi Repce, 
Repnje in Reparje. Krompir seveda se ni bil znan, ker se je 
na Kranjskem kakor povsod drugje udomaCiI sele pozno. 
Priljubljeni in zel6 razsirjeni prikuhi sta grah in mol, s6sebno 
fizol. Fizol se sieer ni bil znan po vseh vrstah, poznali so ga 
pa sploh vender ze, tak6 tudi grah. Treba mije Ie opozarjati na 
vasi Grahovo in Cesnovee. Fizolu in se marsicemu drugemu 
se dobro prilega cebula; tudi na to so ze mislili nasi prakticni 
pradedje; Ie poglejmo vasi Cepulje in Cvibolj. K svinjini 
spada hren, v kisu je pa dobra primaka. Zakaj bi ga tedaj tudi 
ne bili poznali (Hrenoviee). Jagode so poznali ze vsakovrstne: 
navadne rdece jagode, maline, robide in borovniee. Kdor 
ne verjame, naj pomisli na Jagodnik, Malenee, Malinsek, 
Malenski vrh, Robidnieo in Borovnieo. 

Prasice so jako pridno pitali z bucami (Bucka, Velika in 
Mala Bucna vas). 

Botaniki so bili se zel6 slabi. Mimo nastetih poljskih 
pridelkov, katere so seveda poznali tudi v evetji, ce so hoteli 
rabiti njih sad, poznali so Ie se rozo, koprivo, brsljan, praprot, 
bicje in trst. Saj 0 tern se moramo prepricati, ce pomislimo na 
kraje Roznik, Rozni vrh, Rozni Pah, Rozno polje, Koprivnik, 
Brslin, Praprot, Praprotno, Praprece, Praprotno polieo, 
Praprotno brdo, Bicje, Bisko vas in Trstenik. To so pa ze koj 
vedeli, da nobena evetiea dolgo ne traja, da kmalu zvene in 
usahne. Tega nas spominjata vasi Venuse in Vevce. 

To se jim mora tedaj reci, prakticni so bili nasi Ijudje. 
Le-t6, kar jim je donasalo kakersnekoli koristi, poznali so in 
rabili, kar jim je pa skodovalo, to so trebili in pokonca vali. 
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Kar pa na njih zivljenje ni vplivalo neposredno, kar jim ni 
moglo niti koristiti niti skodovati, za to se niso meniIi. 

Slisali smo ze, da so bili nasi Kranjei jako prakticni 
zoologi in botaniki, v teorij i pa so bili jako slabi ali vsaj zel6 
nedostatni. Toda kaj jimje bilo te tudi treba? Saj takrat se ni 
bilo govora 0 znanstvu, poskusih, najdbah in zistemih! 

Tretja prirodosIovna stroka je rudninstvo. Oglejmo si 
se to, morebiti dobimo ttl vse drugacno razmerje. Glej 
ga, premetenea! Tudi tukaj se je oziral po tern, kar mu je 
donasalo trajne koristi, ne pa po minljivem in dostikrat tudi 
varajocem blesku, uprav po pregovoru, da ni vse zlat6, kar 
se sveti. 

Kjer je bilo toliko peCin, strmin, golin i. t. d., tam je 
morala nehote vsakega cloveka v oci zbosti skala, tam je 
moralo biti dosti kamenja. »Cemu je prirodi toliko kamenja? 
Nji sami ga je prevec, meni pa tudi dela napotje. Kaj , ko bi 
se ga nekoliko, vsaj kar ga je prevec, vzelo prirodi in morda 
porabilo zase?« Tak6 nekako je modroval, in ni bilo treba 
dolgih pomislekov, ker iznajde jo bistra glava in meni: »Ta 
bode najbolj prava. Sezidam si hiso od kamenja, ta bode se 
najtrdnejsa« (prej so imeli narnrec lesene). Zdajei je bilo tu 
vse potrebno gradivo: pesek, suta, iloviea, apno, opeka i. t. d. 
(vasi Pescenik, Sutna, Ilovka, Ilova gora, Zgomji in Spodnji 
Aplenik, Apnenik, Staro Apno, Cegelniea in Cegovniea). 
Nastale so eele kamenite vasi: Kamen, Karnne, Kamenje, 
Zgomja in Spodnja Karnniea, Karnna vas in Karnna gorica, 
nastalo je kamenito mesto Karnnik. 

Jedna najkoristnejsih, recimo najkoristnejsarudaje zelezo, 
porabna za stotine razlicnih koristnih namenov, boljsa in 
koristnejsa od vseh dragocenih rud. To so vedeli ze Rimljani, 
odkod sicer pregovor: »Ferro nocentius aurum«; to so pa 
vedeli tudi nasi ljudje, ki so nje korist hvaleino priznavali in 
nji na cast krstili Zelezno, Zeleznik in Zeleznike. Pravijo, da 
so zaceli zidati zeleznice sele v nasem stoletji. Ne verjamem: 
nasi ljudje poznajo Zeleznico neki ze od pamtiveka; verjetno, 
morebiti tudi resnicno, premeteni so bili zadosti. Znano je, 
da se po Kranjskem mocno kuha oglje; gotovo pa se Kranjci 
stem poslom ukvarjajo ze dolgo; tega nas spominjata vasi 
Voglje in Zavoglje. Ko se ni bilo vzigalic, zazigali so Kranjci 
svoje historiske pipice s kremenom in gobo. Se dandanes 
konservativni starci s svojim kresilom, kremenom in gobo 
niso tak6 redki in ne zive sam6 v Kremeniku in Kremenici, 
ampak po vsem Kranjskem. 

Svoje dni je morala biti po Kranjskem jako zivahna 
trgovina s smolo. Se rajni JurCic nam v svojem »Desetem 
bratu« pripoveduje 0 tern, ko govori 0 originalnem smolarji, 
o 6nem Kerjavlji, kije hudica presekal in kozi puscal. Morda 
je to zadnji ostanek iz smolnatih casov, ko so imeli svoj 
Smolnik in svojo Smolino vas. Da so morali za nase kotlarje 
vazni baker tudi ze nekdaj poznati, prica vas Bakerc. 

Za zlahtne rude se niso imeli toliko pojma, poznali so jih 
Ie bolj iz pravljic. Da so jih pa vender ze poznali vsaj po 
imeni, dokazujejo vasi Opale, Srebmice, Zlatnik, Zlatna in 
Zlati rep. 
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Ogledali smo si nasega kmeta in ga spoznavali v njega 
sicer starokopitnih, vender veCinoma prakticnih nazorih. 
Poglejmo se nekoliko v obrtnisko zivljenje. Dejali smo ze, 
da je kranjska priroda in zemlja zeI6 bogata, in slisali, da jo 
je nas ratar pridno uporabljal zase. Vprasajmo se, ali je tudi 
nas obrtnik kaj mislil na Vodnikove besede: »Glej, stvarnica 
vse ti ponudi, Ie jemat' od nje ne zamudi.« 

Tudi nasi obrtniki ze od nekdaj niso bili leni. Dobro in 
marljivo so pletli in predli. Odkod sicer vipavske Sturije, 
mimo domzalskih tudi bohinjski Slarnniki, lasko Retije, 
kostanjeviske Vrvi, zatiski Bic, loske Metle, dolenjska 
Metlika, kraski Kosani, cemn sicer smarijsko Lanise in 
litijski Kolovrat? 

Rekli smo ze, da so dostojno cenili korist in pomen 
zeleza. To bi pa sicer ne bilo mogoce, da ga niso tudi 
uporabljali. Bili so pa dobri kovaci, to nam pricajo vas! 
Kovski vrh, Kovacja vas in Kovacji grad, Kovor in Lopata. 
Imeli so svoje Naklo, kladivo (vas Kladje). Da je bil njih 
obrt ze mocno razvit, da se je uspel cel6 do industrije, 
kazejo nam vas! Plavz, Stara Fuzina, vec Fuzin in Cajnarji. 
Kolarskega obrta nas spominja vas Kolarice. Bili so tudi ze 
zvedeni kljucavnicarji. Imeli so svojo Kljucevico; dobivali 
so s6sebno dosti narocil za izdelovanje zapahov, ker so se 
varovali premnogih tatov. Saj smo ze slisali, da so imeli 
takrat tatovi zel6 dobre dni, ker je bilo malo straz, biricev in 
sodnikov. Zlasti po Kocevskem prebivalstvo ni bilo varno 
in se je skrbno zapiralo. Tam imajo kar svoj Proriegel, 
Grossriegel, Unterriegel in Ramsriegel. Ker so imeli obilo 
zeleza in svoj Rudnik, treba je bilo tudi rudarjev, da so 
rudo izkopavali. Imenovali so jih knape, in d6ma so bili iz 
Knapovega v loskih hribih. Da so imeli ze takrat mizarje, ni 
dvojbe; kdo bi bil sicer izdeloval mnoge Police in Klopce 
in druga mizarska del a? Poznati so morali ze kleparski obrt, 
sicer bi jim ne bile znane Zice, Zlebi in Zlebic. Tesarsko 
delo, dasi najpreprostejse, slo jimje tudi ze dobro izpod r6k; 
stesali so si Stango, Kol in Kij; poznali so pa tudi Kolovec 
in Kolicevo. Loncarji in steklarji mocno potrebujejo kita. 
Ker so tudi to lepilo ze poznali, kar vidimo iz Kitnega vrha, 
morala sta jim biti znana tudi imenovana obrta. Dejali smo 
ze, da je bilo svoje dni po Kranjskem d6kaj divjaCine in 
da so jo tudi mocno preganjali, toda ne Ie zaradi ukusnega 
mesa, ampak tudi zaradi koze, ki so jo dajali strojit in so 
jo prodajali za lepe novce. Tega zel6 hvaleznega posla 
nas spominjajo kraji Oderga, Ogulin in Kozljek. Ne Ie s 
kozami, tudi s pticjim perjem so morali trZiti pray dobro. 
Ustreljenemu pticu so vzeli perje in imenovali ta proces 
smukanje (vas Smuka pri Zuzemperku). Osmukano perje so 
pray dobro spravljali v denar. Kupci so je rabili za blazine 
in za »tuhinje« po posteljah, katere so morale biti znane tudi 
po Kranjskem (Zgornji in Spodnji Tuhinj). Govorili smo ze 
o tern, da so si Kranjci zgodaj zidali hise in da so imeli vso 
tvarino za ta namen. Obrtnike, ki so bili bolj pridni v tern 
poslu, imenovali so zidarje. Daje to res, pricajo vasi Zidani 
most, Prezid in Podzid. 
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Se dveh, dandanes s6sebno razsirjenih innekamo s6sebno 
popularnih obrtov ne smemo prezreti, ta sta: cevljarski in 
krojaski obrt. So Ii ze nasi pradedje nosili denasnje pravilne 
dolge skornje, ki pripadajo narodni nosnji, ali so jim bili 
znani navadni cevlji, ali so ze poznali razlicne kroje in 
oblike obuval, 0 tern nimamo pozitivnih poroCil. Jedno pa 
je gotovo: poznali so hribovske lesene coklje, za katere so 
izdelovali po razlicnih krajih potrebne lesene zeblje. Tega 
obuvala nas spominjajo Coklovci, da, cela pokrajina, to je 
Coklarija s svojim Coklburgom. Sklenimo obrtniski krog 
z najlozjimi zastopniki. Morda niso bili tak6 spretni v 
vdevanji kakor dandanes. Ce so namrec nit potegnili skozi 
iglino uh6, zagotovili so si jo z velikanskim ozlom, da jim 
ni usIa. Dasi pa so bili se nespretni, 0 njih bitji sta neovrzna 
dokaza vasi Iglenik in Vozajl. Tudi niso delali po jednem 
kroji; imeli so ze dosti ukusa in poznali razlicne Nose in 
Nosice. 

Ali so se obrtniki ze takrat locili v ukazujoce mojstre, 
delajoce pomagace in pretepane ucence, 0 tern se ne da 
sklepati. Skoro gotovo so pa vender ze poznali pri delu 
razlicne stopinje. Dokaz temu je nasa Mojstrana, ki bi sarna 
ne imela nobenega pojma, ker vsi gotovo niso bili mojstri. 

Kakor obce znano, bilaje tlaka odpravljena sele v novejsih 
casih; nobene dvojbe torej, da je morala biti znana nasim 
ljudem (vas Tlaka pri Moravcah). 

Nasi Ijudje so tudi ze kuhali, toda ali so imeli kuharje 
ali kuharice, 0 tern zgodovina molci. Tudi ne verno nic 
natancnejsega, kaksne posode so potrebovali. Da so 
brZkone poznali lonce, sklede in koze, to smo ze dokazali, 
ker sta jim bila znana loncarski obrt in koza. Posebno 
gotovo pa je, da so kuhali v ponvah (Ponova vas pri 
Smariji). Toda to yam je bila kuha brez netila. Vzigalic se 
niso poznali, s kresilom pa tudi ni vedno slo. Kaj so hoteli: 
jesti so morali, surovo ni bilo vse dobro. Hajdi v Kropo po 
kropa, na katerem so si skuhali dobro zabeljenih strukljev 
(Struklova vas). Odprta ognjisca, nic dimnikov, vrhu tega 
velika malomarnost in neopreznost - kaj cuda, ako je 
bilo na Kranjskem toliko pozarov, da ga skoro ni kraja pri 
nas, kateremu bi bilo prizaneseno v tej stvari: vasi Zazar, 
Grrriada, Palovice (vec); odtod tudi toliko pogorelcev in cela 
vas tega imena. Bridka izkusnja uCi; treba se je bilo ozreti 
po pomockih proti temu elementu, treba je bilo najprej tudi 
vecje skrbnosti in opreznosti. Nastali so dimniki, in treba 
je bilo dimnikarjev, ki so sajaste dimnike pridno snazili 
(Sajovec in Sajevice). 

Umetnost se dandanes po Kranjskem ni toli razsirjena, da 
bi se z njo ponasali, koliko menj torej nekdaj! Vender se je 
ze takrat storilo nekaj malega, podlaga je bila osnovana tak6 
v slikarstvu kakor v risarstvu. Kranjci so ze poznali razlicne 
barYe, zlasti 6ni, kateri so lahko opazovali najveckrat: belo, 
na belem snegu in crno, pri crni n6Ci. Da so ti barvi strogo 
10Cili in sploh dobro poznali, za to so nam porok kraji 
Belsko, Veliko in Malo Ubeljsko, Zgornja, Srednja, Spodnja, 
Bohinjska, Idrijska in Koroska Bela, Beli Kamen, Belica, 
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Bela pee, Bela eerkev in Belke, nasprotno Crnee, Crneea 
vas, Crni grob, Crnuee, Crni vrh (dva), Veliko in Malo 
Crnelo, Crnelee, Crna, Crnivee, Crni potok in Crnomelj. Ko 
so spoznali dye glavni barvi, spoznavali so polagoma tudi 
razliene druge barYe, toda na izbiro jih niso imeli nikoli. 
Poznali so se rdeeo, katerajimje bila easih krvava, rumeno, 
srebrno, zlato in koneno se mesanieo vseh imenovanih 
barev, to je lisasto barvo. Da je to res, prieajo kraji RudeCi 
kamen, Krvava pee in Krvavi vrh, Rumena vas, Srebrniee, 
Zlatna, Veliki in Mali Ziatnik, Zlati rep, Ziato polje, Lisee 
in Zalisee. -

Prvi p6jem, ki ga potrebuje risar, to je erta. Zgodaj ze 
so jo poznali nasi ljudje, ker so ze tudi 10Cili rayne erte 
od krivih. To prieajo kraji Ravno, Ravne, Ravnik, Ravni 
dol in nasprotno Kriveevo in Krivo brdo. Ravno erto so 
imenovali easih tudi premo (vas Prem). Vedeli so tudi ze, 
da se napravi pri dveh ravnih ertah razliene meri presek 
(vee vasij po imeni Preska). Casih so rabili erto tudi kot 
p6jem stran, s6sebno pozneje v geometriji. Poznali so 
ga pa ze veliko prej. Le pomislimo na vas! Stran, Stranje 
in Prestranek. Kjer se dye strani dotikata, nastane po 
geometriskih pojmih kot. To so vedeli tudi ze stari Kranjei. 
Vender je treba til omeniti se nekega railoeka. Strokovnjaki 
loeijo danes kote v prave, ostre in tope, v preme, otle in 
vzboeene, v notranje in zunanje i. t. d. Svoje dni niso 
imeli takih razloekov. Poznali so Ie Kot sploh, Novi in 
Stari Kot, Gorenji in Dolenji Kot, Podkot i. dr. Casih so 
pa kote imenovali kar ogle (Voglje in Zavogle). Ce nastane 
kot, imenujemo njegovi straniei kraka; tudi te so poznali 
ze nekdaj po Ljubljani v Krakovem. To so pa sele prvotni 
pojmi. Seasoma, ko so se ze nekoliko izbistrili na tem 
polji, spravili so se ze na teZje probleme. To jih ni stalo 
toliko truda. Krive erte so itak poznali; treba jihje bilo Ie se 
jednakomerno upogniti in konee zvezati, da je nastal krog 
(vas Okrog); tak6 so prisli iz krivega na Okroglo (vas pri 
Kranji). Jeden del takega kroga so imenovali oblok (vasi 
Obloke in Obloeiee). Da so tudi ze nekaj vedeli 0 sredisCi 
in obodu, kazejo vasi Osredek, Skrajnik, Podskrajnik in 
nekoliko tudi Rob. Yes eas pa tudi niso izhajali s tak6 
primitivnim risanjem krogov; Cim vee so jih potrebovali, 
tem moeneje so morali misliti, kak6 bi si olajsali delo. In 
glej jih zvitih glav: izumili so si 6no zvito orodje, katero so 
krstili za eirkel (Cirkle pri Krskem in Crklje pri Kranji). 

Ko so imeli skoro potem ze vse pojme za dolzino, Sirino, 
vi sino, globino, debelino in ozino, treba je bilo doloCiti 
razmerje vseh teh koliCin, treba jih je bilo meriti (vasi 
Smerje in Smerjene). Kaksno pa je bilo to merilo? Metra se 
niso poznali, saj so ga pri nas obligatno uvedli sele z dnem 
1. prosinea 1876. leta. Jednota njih prvega merila, katerega 
so se potem drZali toliko stoletij, bil je palee, ali po domaee 
cola. Kdor tega ne verjame, naj pomisli na vas! Paleje, Col 
in Zollnern. 

Govorili smo ze, da ima Kranjska jako bogate pomoeke 
in da so jih njeni prebivalci ze od nekdaj uporabljali ze16 
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marljivo in dosledno tak6 kmetje, kakor obrtniki i. t. d. 
Izdelovali so in se izdelujejo liene, dragoeene, pa tudi 
preproste in praktiske stvari. Vender ne Ie zase, ampak 
tudi za druge. Svoje izdelke poskusajo spraviti v denar, z 
njimi trZe, trgovei so. Da so bili Kranjei ze nekdaj trgovei, 
o tem ni dvojbe; s6sebno so dobri trgovei nasi Koeevarji, 
ki pa eesto niso Koeevarji, ampak tudi Ribnieani, Laseani, 
Vipavei i. t. d. Koeevarji so trgovini posvetili klh eelo vas, ki 
jo imenujejo Handlern. Kot trgovei pa niso poskusali svoje 
sreee Ie doma, sli so tudi na tuje. Tam so imeli dokaj prilike 
opazovati tuje razmerje in je primerjati domaeemu. Opusti1i 
so veliko domaeega in posneli dosti tujega. Spoznavali so 
nove narode, nove kraje in njim na east krstili domaee. 
Sosedne so Kranjski dezele Koroska, Goriska in Hrvaska. 
Na nje so mislili pri Koroseih, Koroski vasi, Goriski vasi in 
Hrovaeah. Blizu je pray tak6 Laska; tudi tja so morali hitro 
priti (Laski rovt). Da niso pozabili svoje Kranjske, kazejo 
nam jasno Kranj, Kranjee, Krajna vas, Podkraj in Zakraj. 
Zavedali so se tudi ze, da so Slovenei, in glej, cudno ravno 
po Koeevskem, kjer nahajamo Slovensko vas. Kot svoje 
politiske nasprotnike so ze zgodaj poznali Nemee in Lahe. 
To nam prieajo vas! Nemska vas, Nemski rovt in Nemska 
Loka, Lahovo, Lahoviee in Lahinja. Nemee so imenovali ze 
takrat zanieljivo Svabe (vas Svabovo). 

Prezati so morali pa tudi ze zgodaj na Turka, kakor tudi on 
nanje; Ie pomislimo na Tursko eelo, Turski klane in Turski 
kriz. 

Dejali smo ravnokar, da so zgodaj spoznavali Nemee. 
Sovrazili so jih sieer, toda kar so pri njih nasli dobrega in 
koristnega, to so tudi radi posnemali. V hvaleZno priznanje 
za te pridobitve so krstili dye svojih vasie po stajerski in 
po nizjeavstrijski stoliei, tak6 da imamo tudi na Kranjskem 
Gradee in Dunaj. Jednako so ravnali proti laskemu narodu, 
tak6 da imamo na Kranjskem Paduo, Udine, Benetke in 
BeneCijo. Kranjei imamo pa tudi svoj Karlovee, svojo Zento, 
svojo Kandijo, svojo Trojano in svoj Verdun, sam6 da se ni v 
njem nikdar sklepal mir, kakor tudi imenitna bitka leta 1697. 
ni bila pri kranjski Zenti. 

Znano je, da je pozimi mraz in poleti vroee. To so nasi 
Ijudje tudi skoro eutili, sieer bi ne imeli Mrzle vasi, Mrzlega 
vrha, Mrzlega loga, Mrzlega polja, Mrzle luze in nasprotno 
Toplie, Toplega vrha in Tople rebri. Vedeli so eel6, da 
je takrat, ko ni pretoplo, mlaeno (vas! Veliko in Malo 
Mlaeevo). Cudno je Ie, da venderle iz prva niso poznali 
vseh stirih letnih easov, da sta jim bili znani Ie zima in jesen, 
tedaj meteorolosko slabsa poloviea (glej Vintar, Vintarjevee 
in Jesen). Ker so se zgodaj bavili z meteorologijo, umevno 
je, da so ze skoro vedeli, kaj je vreme (Zgorenje in Dolenje 
Vreme); eel6 umevno pa je, da so zgodaj poznali meglo, saj 
je imamo v Ljubljani na vatle (glej Meglenek). 

Ogledali smo si prirodo z vsemi njenimi bitji. 
Najvaznejse bitje je seveda elovek sam. Ali se je takrat 
ze zavedal kot bitje? BrZkone da; na to nas opozarjajo 
razliena Bitinja, bodisi bohinjsko, koeevsko, bistrisko ali 
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pa tudi Gorenje, Srednje in Spodnje med Loko in Kranjem. 
Je li ze bilo takrat eloveku tak6 hudo za splosno zivljenje, 
da bi se bil moral vprasati s Hamletom: »Biti ali ne biti«, 
tega ne verno. Vender je skoro gotovo, da mu je sla casih 
tudi trda in da je moral ze zgodaj tudi nekoliko misliti na 
zdravnikovo umetnost. Zgolj z domaeimi pomoeki ni slo 
vselej . Da je sploh pogo stoma resno obolel, temu se ni 
euditi; saj je bil elovek in veeno ni mogel ziveti. Najvee 
boleznij izvira dandanes iz prehlajenja. Tudi svoje dni so 
se Ijudje prehlajali, saj smo slisali, da so bili obeutni proti 
mrazu in vroeini. Pojdi od napornega dela poten in razgret 
na hud pis - po tebije! Da so bili tudi nekdaj Ijudje v tern 
oziru neoprezni, 0 tern ni dvojbe, zat6 pa' so si nakopavali 
razlienih boleznij. Nekatere se niso imele posebnih imen, 
ker niso poznali njih znaeaja, druge, s6sebno razsirjene pa 
so kmalu poznali. Pri tej priliki so tudi skoro opazili, da 
so vazni faktorji za elovesko zdravje zdrava kri, pravilna 
sapa in zila, dober zelodec in redna prebava. To prieajo 
vasi: Krvava pee, Sap, Sapnik, Zasp, Zasap, Zilce in 
Cevca. Casih pa vender ni funkcijoniralo vse redno; tedaj 
je elovek tozil in vzdihal, bil je emeren, iz kratka, imel je 
svoje krize in nadloge. Ko se mu je shujsalo, eutil je ze 
resne boleeine, da je k'tr vikal in krieal. V se te neprijetne 
momente si lahko predstavljamo pray zivo, ee pomislimo 
na vasi Zdihovo, Cmerno, Kummersdorf, Krizmani in 
Vikeree. Laeen je bil, jesti ni mogel, ker ni pozelel jedi; 
dolge shne je imel, seveda, ker je bil bolen na zelodci, 
vse se mu je grajalo in studilo; najrajsi bi se bil prepiral. 
Polozaj je prihajal resen; dvoj il je ze, ali ozdravi; zelel si 
je zdravja, bal se je za zivljenje, strah ga je bilo. Skoro 
potem se mu je zbledlo, bil je kar be sen. To vse eutimo 
sam!, in kar pretrese nas, ee izgovorimo imena Laeni vrh, 
Slinovec, Studa, Kregarjevo, Cvible, Zeleee, Bojanci in 
Bojanja vas, Strahinj in Strahomer, Besnica, Gorenja in 
Spodnja Besnica, Reva in Boga vas. Kaksne bolezni pa so 
imeli takrat nasi Ijudje, da so tolikanj trpeli ? Grintavi so 
bili (vas Grintovec); sicer pa to se ni nie hudega. Sitnejsi 
je bil ze kaselj (vasi Gorenji in Spodnji Kaselj). Ker so 
imeli,kakor smo slisali, dosti sadja in so ga radi jedli, 
easih kar niso mogli prieakati, da bi bilo zrelo, vlezano 
in medno (vas Medno); tedaj pa so dobili grizo (vas 
Grize), kar je vredno tern veejega pomisleka, ker je to 
prva stopinja do kolere. Obhajala jih je tudi omotica (vas 
Omota), trpeli so na vodenici (Vodenica), seveda, ker so 
radi in veliko pili. Da pa je bil bolni elovek tudi ze svoje 
dni dobro preskrbeti in v usmiljenih rokah, priea lahko 
vas Spitalie. 

Ze takrat je bilo na svetu hudo (vasi Hudo pri TdiCi in 
pri Setieini, Hudi vrh in Huda polica). Vender bi bilo lahko 
se huje (vas Huje po leg Kranja), saj so bili vsaj nekateri 
ljudje venderle sreeni. Na to nas opozarjajo vasi Osreeje, 
Dobrova, Doberlevo, Dobrniee, Dobro polje in Dobrepolje. 
Poznali so ze takrat mosnje (vasi Mosnja in Mosnje pri 
Radovljici). Da niso bile vedno prazne, nego easih tudi 
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polne, kaze Bogata vas. - Ker zivi elovek Ie jedenkrat, 
zakaj bi ne bil easih tudi vesel? (Radovica, Radohova vas 
in Radovljica). Casih so se radi nekoliko zavrteli (vasi 
Vrtaee, Zavrtnik). Imeli so ze kar pravilne plese (vas! PleSe 
in Plesivica), pri katerih jim je igrala godba (vasi Godie 
in Godesie). Ali so ze poznali predpust, tega ne verno. 
Imeli so tudi ze zabavne veeere (vas Zabava), na katere so 
vabili goste (vasi Gosteee in Gostince). Nekdanji zabavni 
veeeri pa niso obsezali zgolj beril, petja in instrumentalne 
godbe; predstavljale so se tudi igre (vas Drama), igrali so 
sah (vas Sahovec) in kvartali so (vasi Gorenje in Dolenje 
Karteljevo ). 

Ko je bilo druzabno zivljenje ze toli razvito, da so vedeli, 
kaj je vlada in ddava, in ko je bilo ze vee drzav, poskusale 
so te druga drugo prikrajsati in izpodriniti. To pa ni slo kar 
tak6 gladko, vojske so bile. Odtod razloeevanje med mirom 
in vojsko (vasi Mir, Mirje, Mirna in Mirna pee, Vojsko in 
Vojna vas). Boj je bil iz prva jako preprost in se ni loeil 
od navadnega pretepa (vas Toleane). Ko pa so izumljali 
modernejse bojne pomoeke, bilo je tudi vojevanje vedno 
primernejse, pravilnejse in se je vrsilo po posebnih naertih. 
Vojaki so imeli svoje satore, imenovane ostroge, ker so morali 
pod milim nebom eakati sovraznika (Ostrog, Ostroznik 
in Ostrozno brdo). Ce je bilo stalisee po prirodi premalo 
zavarovano, treba se je bilo utaboriti (vasi Tabor, Gorenji 
in Spodnji Tabor, Podtabor in Siler tabor). Sovraznika so 
prieakovali stoje, kleee pa tudi leze iz zasede (vas! Staje, vee 
Klee in Ldeee). Vojska se je takrat izvestno ze delila v leva 
in desno krilo, v sredisee, v sprednji in zadnji del; odkod 
sicer Potiskavc? Ce jim je slo slabo in so obupavali, hajdi, 
pusko v koruzo in zbdimo (vee Begunj). Moenejsega so 
imenovali premagovca (vas Premagovec pri Kostanjevici); 
zel pa je ze takrat vselej neizmerno slavo (vas! Slavina in 
Slavine). -

Kakor pa je vsake stvari nap6sled konec, tak6 je konec 
tudi mojih krajevnih imen. Pravijo, da se po navadi vsaka 
stvar prieenja z zaeetkom in koneuje s koncem. Tudi meni 
se zdi to prirodno. Zaeel sicer nisem z zaeetkom, hoeem pa 
vsaj koneati s koncem ter opozarjam na vasi Konec, Hudi 
Konec in Mali Konec. Casih pravijo zaeetku »glava« in 
koncu »rep«; tudi temu pritrjujem in opozarjam na Zlati 
rep. Ce je konec v tern slueaji kratek, imenuje se repie. Ker 
je tudi konec mojega spisa kratek, zdi se mi primerno, da 
koneam z Repieem, vasj6 pri Trebnjem. 

Opombe 

Berilo v zimskih vecerih pisateljskega podpornega drustva l. 1885. 
Objavljeno v sedmih nadaljevanjih v Ljubljanskem zvonu. letnik 13 

(1893). str. 160-165.221-226.294-297.357-359.419-421 . 550-552. 
682-684. 
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Hudajuzna in Obloke 
v terezijanskem katastru 1752 
Silva Tarkar 

Izvlecek 
V sestavku so predstavljeni hiSni gospodarji iz Hudajuzne 

(15) in Oblok (10) v casu izdelave terezijanskega katastra. 
S pomocjo ostalih zgodovinskih virov (urbarsko gradivo, 
jozefinski kataster, maticne knjige) je bila opravljena zane­
sljiva identifikacija vseh 25 his, 0 gospodarski moci katerih 
je posredno moc soditi iz prilozenih podatkov 0 stevilu in 
vrsti zivine, ki so jo takrat redili. Podana je kratka zgodo­
vinska in jezikoslovna skica nastanka in pomena hisnih 
imen v obeh vaseh. 

Kljucne besede 
terezijanski kataster, hisna imena, historicna demografija, 
Hudajuzna, Obloke 

Hudajuzna and Obloke in the theresian cadastre of 1752 
The article presents the landowners of Hudajuzna (15) 

and Obloke (10) at the time of the creation oftheTheresian 

cadastre. With the help of other historical sources (land 
registers, the Josephinian cadastre and other registers) a 
reliable identification of all the 25 houses was made, the 
economic power of which can be indirectly determined on 
the basis of the data contained on the number and type of 
livestock bred at the time. In addition, a short historical and 
linguistic description of the creation and meaning of house 
names in both villages is given. 

Keywords 
Theresian cadastre, house names, historical demography, 

Hudajuzna, Obloke 
V goriskem Driavnem arhivu hranijo gradivo terezijan­

skega katastra za kraje na Tolminskem, ki pa ni ohranje­
no v celoti. Za vasi Hudajuzna in Obloke je bil kataster 
narejen 1. 1752. Nam je zanimiv zlasti z imenoslovnega 
in historicnodemografskega vidika. Poleg seznama hisnih 
gospodarjev vsebuje tudi precejsnje stevilo ledinskih 
imen, saj v tistem casu se niso poznali parcelnih stevilk. 
Terezijanska obcina Hudajuzna-Obloke se po obsegu ne 
razlikuje od jozefinske in franciscejske katastrske obcine, 
pac pa se razlikuje po imenu: 1752 Cvdaivsna & Obloc, 
1789 Obloch e Hudajusna, 1822 pa sarno se Oblok. Ce je v 
prvih dveh katastrih vladala izkljucno italijanscina, je v se 

Hisni gospodarji v Hudajuzni in Oblokah po terezijanskem katastru 1752' 

Posestna 

Ime gospodarja in njegovega oceta kategorija 2 Hisno ime Izvor hisnega imena 

OBLOKE 
OROlE Gasper p. lamberta hkm. OROLC iz priimka Orole 

CRIUIZ (Krivic) Gasper p. lovrenca hkm. KRIVC iz priimka Krivic 

GROCHER (Grohar) luka p. Gregorja hkm. (ROV iz priimka eery 

SERIUM (Serjun) Anze Z. Vida V4km. TRPIN iz priimka Trpin 

STROUS (Stravs) Jakob p. Tomaza V4km. HRIBAR iz ledinskega imena Hrib 

CHEMPERLI (Kemperle) Blaz p. Andreja hkm. CEMAZAR iz led. imena Cemazevica 

RUTIAR (Rutar) Lenart p. Stefana hkm. CUFER iz priimka Cufer 

OlTHER (Ortar) Gregor p. lovrenca hkm TRNAR iz priimka Trnar 

OEBELIACH (Oebeljak) Stefan p. Nikolaja koso KlANCAR iz ledinskega imena Klanec 

STUCIN (Stucin) Gregor p. Hilarija koso MOVZAR iz ledinskega imena Movz 

HUDAJUZNA 
OROlE Anton p. lenarta kos.+ tOY. lUKl iz krstnega i. luka 

CAISAR (Kajzer) Blaz p. Klemena koso CESAR iz priimka Cesar 

BEUCH (Bevk) luka p. Valentina koso JERNEJC iz krstnega imena Jernej 

CELICH (Celik) Stefan p. Jurija koso TINE iz krstnega imena Valentin 

lENAR Primoz p. Jozefa koso IVANCK iz krstnega imena Ivan 

MUSNIG (Muznik) Juvan p. Urbana koso KlEMEN iz krstnega imena Klemen 

OROlE lambert p. Stefana koso JOZlC iz krstnega imena Jozef 

MAURIG (Mavric) Gregor p. Stefana koso TINCK iz krstnega imena Valentin 

OEBELIACH (Oebeljak) Pavel p. luka koso CROV iz priimka Cerv 

MOURI (Mavri) Andrej p. lovrenca koso OAVCAR iz kraj. imena Oavca 

SGAGA (Zgaga) Stefan p. Jurija koso POSlED iz vzdevka posled 

lENAR Blaz p. Jozefa koso MATEVZ iz krstnega imena Matevz 

OROlE Matevz p. lenarta koso SlOSAR iz poklicnega imena slosar 

SGAGA (Zgaga) Jernej p. Blaza koso +tov. OBED iz priimka Obid 

OEBELIACH (Oebeljak) Jakob p. Andreja koso PEPIN MIHA iz krstnih imen Miha, Pepa 
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danes veljavnem franeiseejskem vecina katastrskega grad i­
va, zlasti t.i. eenilni operati, nastaia v nemskem jeziku, Ie 
nekaj osnovnih opisov je tudi v italijanskem prevodu (kljub 
formalni nemsko-italijanski dvojezicnosti, kije v tistem casu 
vladala na GoriSkem). 

V Hudajuzni je bilo takrat 15, v Oblokah pa 10 hiS. 
Seznam hisnih gospodarjev iz leta 1752 je podan v istem 

vrstnem redu kot v viru, opremljen pa je z oznako posestne 
kategorije in pa z danes pretezno se prepoznavnimi hisnimi 
imeni (v viru jih sieer ni), ki smo jih poknjizili sarno na 
glasosIovni ravnini . 

Krstna imena so v arhivskem viru zapisana v italijanscini, 
pri ugotavljanju izvirne slovenske podobe smo se ozirali na 
podatke 0 istih osebah v urbarjih (Gioanni Seriumje bil Anze 
Serjun, Gioanni Musnig pa je bil Juvan Muznik). 

Hisna imena in njihovo spreminjanje 
HiSna imena Hribar, Cemazar in Ttnar so priSla v Obloke 

skupaj z novimi gospodarji, ki so s prizenitvijo k hisi prinesli 
tako priimek kot hiSno ime. To je lep dokaz, da se ne selijo 
Ie priimki, temvec tudi hisna imena. Hisno ime Hribar je ze 
v prvi polovici 18. stoletja prinesel zenin iz Zakojee skupaj 
s priimkom Strays. Hisno ime se je ohranilo do danes, prii­
mek pa se je pri hisi medtem zamenjal ze dvakrat. HiSno 
ime Cemazar je v drugi polovici 18. stol. prinesel v Obloke 
zenin iz Zakojee skupaj s priimkom Golob. Obe imeni sta 
ostali pri hiSi do danes. Hisno ime Trnar je prinesel v prvi 
polovici 18. stol. v Obloke zenin s Koritniee skupaj s prii-

Stanje zivine po terezijanskem katastru 1752 

hisna 
stevilka hisno ime voli 

OBLOKE 11 
1 Movzar -
2 Cuter 2 
3 Cemazar -
6 Klanear -
7 Drale 2 
8 Trpin 1 
10 Trnar 2 
11 Hribar -
12 Crav 2 
13 Krivc 2 

HUDAJUZNA 2 
1 Jernejc -
2 Matevz -
3 Posled -
4 Tinek -
5 Klemen -
6 Davear -
8 Cesar -
9 ~epin Miha -
10 Crav -
11 Ivanek -
12 Jozlc 2 
13 Siosar -
14 Lukl -
15 Tine -
16 Obed -
SKUPAJ 13 
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mkom Ortar. V drugi poloviei 20. stol. se je namesto starega 
hisnega imena zacelo pojavljati ime Grag6r, po krstnem 
imenu Gregor, ki so ga v casu med 1750 in 1900 nosili kar 
trije gospodarji. 

Hisno ime Drolc je nastalo iz priimka Drole s slovenskim 
manjsalnim oz. patronimicnim priponskim obrazilom -ie, kar 
ne preseneca, saj se priimek drzi hiSe ze od leta 1654. 

HiSno ime Krive (hiSa je bila porusena po furlanskem 
potresu I. 1976) je nastalo iz priimka Krivie, ki se je drial 
hise do srede 19. stol.. 

HiSno ime Crov se je pojavilo po tistem, ko se je konee 
18. stol. na domacijo prizenil zenin s priimkom Cerv (oblika 
crov za cry je v baskem govoru eerkljanska narecna prvina). 
Priimek in hisno ime sta se ohranila do danes. 

Hisno ime Trpin se je pojavilo sele proti koneu 19. stol. 
s prizenitvijo priimka Trpin. Priimek se je kmalu zamenjal, 
hiS no ime je ostal0 do danes. 

Hisno ime Pri Cufru se je pojavilo potem, ko je proti 
koneu 18. sto1. k hiSi s prizenitvijo prisel priimek Cufer. 
Oboje se je ohranilo vse do danes. Iz te hiSe izhaja Anton 
Cufer, oce pisatelja Toneta Cufarja (sin Tone je bil rojen ze 
na Jesenieah in so ga zapisali Cufar, zaradi cesar se priimek 
sklanja Cufarja namesto Cufra). 

Hisno ime Klancar je verjetno nastalo iz ledinskega imena 
Klanee, ki pa ne v listinah ne v zivi rabi ni izpricano. 

HiSno ime M6vzar je nastalo iz ledinskega imena Na 
Movzu (iz nem. Moose 'mocvirje'). Slovenska razliciea 
hiSnega imena je bila tudi Na Luzi. 

krave junice konji 

31 10 -
1 - -
4 - -
3 2 -
2 2 -
4 - -
3 1 -
3 1 -
4 1 -
3 1 -
4 2 -

23 9 2 
1 - -
1 1 -
3 1 -
1 - -
1 - -
1 1 -
1 1 -
1 - -
2 1 -
2 - -
1 - -
2 - 2 
2 1 -
2 1 -
3 1 -

54 19 2 
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HEno ime Cesar (hisa je bila porusena ze v zacetku 20. 
stol.) ohranja slovensko razlicico priimka Kajzer, lei se je 
drzal hise od leta 1633 do zacetka 19. stoletja. 

Hisno ime Davcar se v listinah prvic pojavi v urbarju 
177 3 -1780: Arnei Sgaga detto Dauzar. Takrat se nanasa na 
domacijo, ki se ji je se pred dobrim desetletjem reklo Pri 
Obidu (s prizenitvijo priimka Obid 1908), pred tern pa so 
ji rekli Pri Mihu na koncu (podatek iz Statusa animarum z 
zacetka 20. stol.). Na njej so v letih 1752 do 1780 izpricani 
gospodarji s priimkom Zgaga, od 1789 do 1812 pa s prii­
mkom Brie. Slednji se v zacetku 19. stol. s poroko preselijo 
na domaCijo, kjer je priimek Bric izprican ze I. 1698. Tu se 
hiSno ime Davcar tudi dokoncno ustali, medtem ko se je 
priimek po drugi svetovni vojni z nakupom hise zamenjal. 

HEno ime Slosar (hisa je bila porusena konec 20. stol.) 
je bil0 med najbolj prozornimi, ker je bila pri hisi kovacija 
z zelo staro tradicijo izdelovanja zeleznega orodja in po­
dkovskega kovastva. 

HEino ime Lukl (z nemsko manjsalno pripono -I) je bilo 
z zamenjavo lastnikov po 1. svet. vojni spodrinjeno s hisnim 
imenom Cebelar (nar. Cwelar), ki gaje njegov lastnik skupaj 
s priimkom Prezelj prinesel s sabo iz StrziSc (hiSa je bila 
porusena po furlanskem potresu I. 1976). 

HiSno ime Pepin Mihaje pray tako v rabi sele od zacetka 
20. stol., prejsnje ime je bilo Pri Strojcu na vasi. 

Hisno imeJozlcje nastal0 iznemske oblikeJoza (zaJoze) 
z dvema priponama: nemsko -I in slovensko -c. 

Namesto Pri Tinu (ne: Pri Tinetu!) je bilo se v zacetku 
20. stol. Pri Lenartu, namesto Pri Ivanckuje bilo Pri Joklcu 
(iz krstnega imena Jakob oz. njegovega krna J ak- z narecnim 
tirolskim prebodom a > 0 ter z nemsko pripono -1 in slo­
vensko -c), Pri Crovu na vasi je bilo nekdaj Pri Ribicu, Pri 
Jernejcuje bilo Pri Lesnikarju, hisno ime Pri Posledu paje 
prejelo tudi konkurencno razlicieo Pri Tomazu in je danes 
ze skoraj pozabljeno. Izbaja iz vzdevka, za katerega porn en 
lahko sarno domnevamo: 'kdor se je rodil zadnji', 'kdor je 
zadnji prisel, sezidal hiso'. 

Vir omogoca tudi vpogled v gospodarsko moe posameznih 
domacij glede na stevilo glav goveje zivine in konj. Vrstni 
red tokrat zaradi lazje prostorske predstave ustreza starim 
avstrijskim hiSnim stevilkam, ceprav jih do leta 1770 se ni 
bilo in jih arhivski vir seveda ne vsebuje. 

Po cerkvenem arhivskem viru iz Cedada je bilo I. 1782 v 
Hudajuzni 20 hiS in 125 prebivalcev, v Oblokah pa 15 his in 
okroglih 100 ljudi, medtem ko je bilo po istem vir,: se okrog 
1775 v Hudajuzni Ie 1141judi, v Oblokah pa 95. Ce izhaja­
mo iz povprecja 6 prebivalcev na hiso v Hudajuzni, je stela 
Hudajuzna 1752 okrog 90 Ijudi, Obloke pa, s povprecjem 
skoraj 7 prebivalcev na hiSo, okrog 70 Ijudi. 

Opombe 

Cvdaivsna & Obloe 1752 

2 1/2 km., 1/4 km. = polovicna, cetrtinska kmetija, koso = kosanija, 

koso + tOY. = kosanija in tovarisi 
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in slovansko-romansko prepletanje 
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Izvlecek 
V prispevku je v prvem delu na podlagi primerjalnega 

slovanskega gradiva in literature podana etimologija 
toponima Preserje iz * Pre-syr-jane. V drugem delu je 
prikazana dilema glede jezikovne pripadnosti cele skupine 
toponimov v Furlaniji in na zahodnem slovenskem robu 
zaradi navideznega sovpada slovenske (prvotno stanovniske) 
pripone -jane in romanske pripone -ano/-ana < -anum ter 
predlagan slovenski izvor za nekatere od njih. 

Abstract 
The article begins by presenting the etymology of the 

toponym Preserje from *Pre-syr-jane on the basis of 
comparative Slavic material and literature. The second part 
of the article presents the dilemma regarding the linguistic 
affiliation of the entire toponym group in Friuli and on the 
western Siovenian border due to illusory coincidence of the 
Slovenian suffix -jane (originally referring to inhabitants) 
and the Romance suffix -ano/-ana < -anum. In addition, a 
Slovenian origin is suggested for some of these toponyms. 

1. Preserje 
Na slovenskem etnicnem ozemlju nosi kar osem krajev 

ime Preserje, od tega sed em v Republiki Sloveniji (RS), 
eden pa v Sloven ski Beneciji: Preserje pri Radomljah (0 . 
Domzale), Preserje pri Lukovici (0. Lukovica), Preserje 
pri Zlatem polju (0. Lukovica), Preserje (0. Brezovica), 
Preserje (0. Nova Gorica), Preserje (0. Braslovce), Preserje 
pri Komnu (0. Komen) (SKI 1985: 221; http://www.stat.si). 
Preserje (0. Srednje/Stregna v Beneciji) (SKII 1999: 61). 
Preserje je tudi poimenovanje dela naselja Hotavlje, sodec 
po historicnih zapisih pa spadata sem tudi furlanski naselji 
Passariano pri Codroipu (UD) in Persereano v O. Pavia di 
Udine (Zuanella Dom). V RS je sarno enD Preserje edninsko 
(v o. Brezovica), edninsko je tudi Preserje v Beneciji. V 
mestniku se vsa Preserja vezejo s predlogom v, Ie v O. Nova 
Gorica zivijo na Preserjah. Prebivalci so Preserjani (4: 1 
v O. Braslovce, 2 v O. Lukovica, 1 v BeneCiji), Preserci (1-
v O. N. Gorica), Preserci ali Preserci (1 - v O. Domzale), 
Preserci (1 - v O. Komen) in Preserci ali Preserci (1 - v O. 

Brezovica). 
Najstarejsi historicni zapisi imena Preserje so: 

- Prezeriach iz casa ok. 1200 za njive jugozahodno od 
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Sempetra pri Gorici, 1507 Presseriach (Kos 1954: 107); 
- Preserje v o. N. Gorica: 1402 Pressriach, 1485 Pressirach 

(Kos 1954: 128, 145); 
- Preserje kot del Hotavelj: 1291 in villa Prezriach, 1500 

Preseriach (Kos 1975: 479); 
- Preserje v o. Brezovica: 1420 Preszer, 1428 Presser (Kos 

1975: 480); 
- Preserje pri Zlatem Polju: 1359 Presteriach (Kos 1975: 

480); 
- Preserje pri Radomljah: 1333 Prezzeriach, 1344 

Presaeriach (Kos 1975: 479); 
- Preserje pri Lukovici : 1341 cze Presteryach, 1449 

Presseriech (Kos 1975: 480); 
- Preserje v o. Braslovce: 1419 zu Pressriach, 1424 in 1426 

Presiriach, 1453 Presseriach (Blaznik HTSK: II, 139); 
- Passariano v Furlaniji: 1267 Persereano, 1300 Presereano 

(Frau 1978: 90); 
- Persereano v Furlaniji: 1031 Perseriano, 1166 Presaerian, 

Pressarian, 1176 Perseriano (Frau 1978: 91). 

Luka Pintar je v svoji znameniti imenoslovni nadaljevanki 
o krajnih imenih (Pintar 1913: 547) 0 imenu Preserje bo1j 
ugibal, ne da bi se preprical 0 historicnih zapisih: »Preserja 
so menda, kakor Znojila, solncu odprti kraji .. .. Rabi se tudi 
v mnozini »v Preserjah« (l in r se vcasi menjata, sur in sul). 
Preserje iz Presulje, tj. presoje.« 

Fran Ramovs se v svojih delih tega imena sam od sebe ni 
dotaknil, pac pa ga je poklical na pomoc geograf Svetozar 
Ilesic, ko je pisal 0 naseljih na vzhodnem Gorenjskem (Ilesic 
1933: 87). Ramovs je zaradi dveh zapisov Presteriach oz. 
Presteryach takrat izrazil mnenje, da izvira ime iz domacega 
leksema presrt v pomenu 'preval'. Izraza presrt sicer ne 
poznata ne Pletersnikov slovar in ne Badjurova Ljudska 
geografija, tudi med zemljepisnimi imeni ga - vsaj v tej 
obliki - ne srecamo. Pletersnik pozna Ie leks em srt 'nekaj 
ostrega' . Pac pa sta izraza presrt s pomenom 'preval' in 
pridevnik presrtan 'strm, navzdolen' znana v srbohrvascini 
(JuranCic 1972: 857; RJA 1935: 716). 

o imenu Preserje v Slovenski Beneciji je v 90. letih v 
casniku Dom razmisljal tudi beneskoslovenski duhovnik 
in imenos10vec Bozo Zuanella (Zuanella Dom). Ze on je 
upraviceno povezal Preserje v BeneCiji s Passarianom pri 
Codroipu (UO) in Persereanom v o. Pavia di Udine, zavedal 
se je tudi stanovniske pripone -jane; ki jo je zazna1 v obeh 
furIanskih toponimih, izvor imena pa je glede na oblikovanost 
terena iskal v geografskem apelativu s pomenom 'prehod 
med dvema dolinama', morda pod vplivom nekdanje 
Ramovseve razlage. 

Ime Preserje je skusal razvozlati tudi etnolog Tone Cevc, 
ki je svoja dognanja stmil v krajevnem glasilu Vascan 
(Cevc 1998). Z opazovanjem zemljepisne lege naselij z 
imenom Preserje in deloma s samovoljno interpretacijo 
dozdevno nemskega prevoda (SeydendorfJipd.) za Preserje 
pri Radom1jah iz 14. in 15. stol. je ponudil razlago 'vas 
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na zemljiscu, ki se konca s prevalom' . Zgodovinar Bozo 
Otorepec je namrec avtorja Cevca posebej za ta clanek 
oskrbel z dotlej neobjavljenimi historicnimi zapisi: 1342 
Seydemdorf, 1354 Seydeinen doerf, 1360 SeydendorfJ, 
1451 SeydendorfJe, 1483 Seidendorff. Cevc je v Seyden, 
Seiden prepoznal nemsko obcno ime Seite, za kar je v 
Wahrigovem slovarju nasel pomen 'das Herabhangende' 
- 'navzdo1 viseCi svet' . Toda navedeni historicni zapisi 
kazejo na drugacno genezo tega imena. 0 tern se najlaze 
prepricamo, ce pogledamo najstarejse zapise za krajevni 
imeni Seitenstetten in Seiterndorf v Spodnji Avstriji ter za 
zaselek Ziteeka vas v Zgornjem Dupleku in vas Zitence v o. 
Sveti Jurij v Slovenskih goricah. Seitenstetten ima stevilne 
historicne zapise ze od 1109 dalje: Sitansteten , 1250160 
Sidansteten , 1276 Seytenstetin itd., Seiterndorfpa od 1300 
dalje: Seytendorf, 1309 Seiterndoif, 1530 ScheiderndorfJ 
itd. (Schuster 1994: 268- 269). Ziteeka vas ima zapise: 1286 
Sitensdoif, Seitensdorf, 1406 Seittendoif, 1434 Seitendoif, 
1454 Seykendorff, 1462 Seitzendorf, 1465 Zeyttendorf, ok. 
1480 SeidenndorfJ, 1496 SeytendorfJ. Podobni zapisi so 
izpricani tudi za Zitence: 1319 SyteinsdOlf, 1358 Sitesdoif, 
1419 Sitterstorf, 1445 Seyttendorf. V sa tri ponemcena 
imena tako kot tudi Zitecka vas in Zitence namrec skrivajo 
v sebi staroslovenske (slovanske) antroponime *Zitinb, 
*Zitanb oz. *Zitb, ki predstavljajo hipokoristicne oblike 
od zlozenih imen * Zitigojb (Sitigoi), * Zitiljubb (Sitilieb), 
* Zitimyslb (Sitimuzil), * Zitivitb (Sitiu it) , * Zitivlastb 
(Sitilaz), *Zitomirb (Sitmer) , *Zitoradb (Situvradus) ipd., 
izpricanih na Koroskem in Stajerskem med letoma 888 
in 1194 (Kronsteiner 1975: 90-91). Iz imen *Zitanb oz. 
*Zilb izvaja oba spodnjeavstrijska toponima tudi avstrijska 
slavistka Angela Bergermayer (2005: 299- 300). Preserje 
pri Radomljah so potemtakem v srednjem veku poznale 
dye etimolosko razlicni imeni: slovenske Preserje in delno 
ponemceno Seydendorf« *Zitinja vas). 

Kot smo videli, se krajevno ime Preserje v Sloveniji 
pojavlja od BeneCije do Savinjske do line, izven danasnjega 
etnicnega ozemlja pa tudi v Furlaniji. Kljuc k razlagi imena 
pa se je skrival v historicnem zapisu Presiryani iz leta 1431 
za izginu10 vas v blizini Valone v Albaniji, ki ga je pritegnil 
bolgarski imenoslovec Jordan Zaimov iz objavljenega 
turskega vira (Zaimov 1967: 162). Ime je prepricljivo 
rekonstruiral kot *Presyrjane in ga izvajal iz predloga pre 
'pred' in osnove syr-, ki jo je sicer zaslediti v ruski narecni 
besedi Cblpb s pomenom 'vlaga' (Zaimov 1967: 169). Ruska 
ljudska geografija pozna v porecju Pecore in Srednjem 
Povolzju izraz CblP s pomenom 'nizek kraj, porascen s travo', 
'vlazen kraj' (Murzajev 1984: 534). Ukrajinskijezikoslovec 
Viktor Sulgac rekonstruira praslovansko vodno ime *Syrbcb 
na podlagi veckrat izpricanega ukrajinskega vodnega imena 
CupeZ/b, ruskega hidronima CblpeZ/, ruskega narecnega 
apelativa cblpeZ/ 'mokra nizina' (Sulgac 1998: 287). Isto 
apelativno osnovo razodevajo krajevna imena Sirjana 
(v GrCiji) < *Syrjane, Sirjani (v N Albaniji), CupeHu (v 
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Bolgariji) (Zaimov 1967: 169) in pa 06eupeHo, 06eupeHa, 
Obsirina « *eup 'vlaga', 'vlazen kraj') (Zaimov 1967: 
155). V Sloveniji zasledimo toponime iz iste osnove, kot so 
Nasiree (0. Hrpelje-Kozina), SirCi (0. Koper), Serjuce, 1826 
Seriuze (0. Moravee), Sirendol (zaselek Knezaka, o. Ilirska 
Bistrica), Sirce (mikrotoponim v Podkorenu, o. Kranjska 
gora) in vee podobnih parcelnih imen (TTN5). 

Preserje je torej tisti kraj, tisto zadnje obmoeje pred 
moevirjem, kjer so ljudje se lahko ustvarili naselbino. 
Preserjepri Radomljah, zakatere je izprieano tudi ponemeeno 
ime iz staroslovenskega antroponima, bi lahko »prevedli« 
kot 'Zitinova vas pred barjem'. Naposled je prevladalo 
poimenovanjepo legi pred barjem (*sirjem). Izpoimenovanja 
*pre(d)sirje, ki predstavlja pozabljeni zemljepisni apelativ, 
star ljudski zemljepisni termin, se je najveekrat s pripono 
-jane izoblikovalo stanovnisko, iz tega pa krajevno ime 
*Pre(d)sirjane. Najverjetneje je bil predlogpre v imenu ze 
od zaeetka brez -d ali pa je ta ze zelo zgodaj izpadel, prim. 
13 77 Poglubin za * Podljubinj (danes Poljubinj) in Pomels 
za Podmelee na Tolminskem (Kos 1948: 56, 66), Prelesje 
« *Predlesje, 4 kraji), Preloka « *Predloka) , Preloie « 
*Predloiane, 2 kraja), Prepolje « 9t<Predpolje), Prepui « 
*Predpoli), Prestranek « *Predstranek). 

2. Slovenska imena na -jane ali romanska 
predialna imena na -ano/-ana .;; -anum? 
*Preserjane so v svoji prvotni podobi, ko se pripona -jane 

se ni skreila v -je, ohranjene danes sarno se v poromanjenem 
delu Furlanije. Italijanski jezikoslovci Pellegrini (1958, 
1983), Doria (1971), Frau (1978) in drugi so imena na -
ano/-ana v Furlaniji in deloma tudi na slovenskem zahodu 
prevee posploseno razglasali za predialna zemljepisna 
imena, l ne da bi v zadostni meri upostevali staroslovenska 
poromanjena ali tudi se v lastnem jezikovnem okolju ziveea 
imena na -jane. Pellegrini je celo Voice pri Tolminu (1015 
Valr;ana, it. se danes Volzana) izvajal iz romanskega imena 
Volcius, eeprav je oeitno, da gre za stanovnisko ime na -jane 
iz staroslovenskega rojstnega imena Volk (Pellegrini 1958: 
113). Passariano in Perseriano je razlagal Frau zmotno kot 
predialni imeni iz *Perserius, tega pa iz Persius (Frau 1978: 
90, 91). Frau se je seveda motil tudi, ko je izvajal Oseaeeo, 
italijansko varianto rezijanskega krajevnega imena Osojane, 
iz dornnevnega romanskega imena Oeilius, eeprav italijanska 
oblika ohranja Ie brezpredlozno mestnisko obliko Osojah. 
MerkU je kot stanovniska imena na -jane ze identificiral 
krajevna imena Iamiano, slov. Jamlje v o. Doberdob « 
* Jamljane), Padrieiano, slov. Pad rice v o. Trst « *Padrieane), 
Trebiciano, slov. Trebce v o. Trst « *Trebeeane) (MerkU 
2006: 92, 149, 197). Doria in za njim Frau (1978: 118) sta 
na silo razlagala Trebiciano kot predialno ime iz dozdevnih 

Predialno ime pomeni v romanskem jezikoslovju krajevno ime, ki je 
nastalo iz osebnega imena zemljiskega posestnika iz rimske dobe, z 
znacilnima priponama -ana ali -anum, prim. lat. predium 'zemljisce, 
podezelsko posestvo, pristava' 
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imen *Treviacus ali *Trebiacus, eeprav gre za zelo prozomo 
slovensko stanovnisko ime iz hipokoristiene oblike * Treb~ta 
slovanskega osebnega imena *Trebigojb (prim. tudi Trebce v 
o. Bistrica ob Sotli, Trebca vas v o. Zuzemberk, Trpcane v o. 
Ilirska Bistrica, Trebence v o. Cerkno, Trebese v o. Koper itd.). 
MerkU je upravieeno zavrnil ali vsaj moeno podvomil tudi 
o predialnem izvoru imen Dutovlje, Noax (slov. Novaki, pri 
samostanu Rozac), Seiana, Tipana (v Terski dolini), Turiaeeo 
(slov. Turjak v Bizjakiji), Visogliano (slov. Viiovlje v o. Devin 
Nabrezina), kot sta jih razlozila Doria in Frau (MerkU 2006: 
74,141,180,196,199,205). 

Ze zgodovinar Simon Rutar je kot nekdaj slovenske vasi 
v Furlaniji - bolj ali manj po obeutku in ne vselej utemeljeno 
- omenjal Sedegliano, Cleulan, pa tudi Risano, Lavariano, 
Bolzano, Manzano, Solesehiano, Boreana. Slednjo je -
najbrZ upravieeno - vzporejal z Borjano pri Kobaridu (Rutar 
1883: 123, 125, 126), za katero je mogoee predpostavljati 
slovensko osnovo bor- in pripono -jane. Pri veeini imen 
ni navajal ustreznih slovenskih oblik, ustavil se je Ie pri 
imenih Sedegliano, Cleulan (zdaj Clauiano) in Boreana. 
Prvo je docela upravieeno izvajal iz * Sedljane, drugo pa 
iz * Htevljane, kar se zdi glede na historiene zapise (1031 
Cleulanum, Clavianum, 1184 Cleulan, 1275 Claugano, 
1278 in villa Clauliani) (Prampero 1882: 42) in slovasko 
vzporednico Chlievany Mate a Velke (Spal 1958: 85) dokaj 
verjetno. Frau je ime oznaeil kot predialno, nastalo nemara 
iz imena *Clavilius (Frau 1978: 49). 

Pellegrini je izvajanje toponima Sedegliano iz slov. 
*Sedljane (1226 Sedegliano, 1229 Sedelano, 1299 in villa 
Sedellani) (Prampero 1882: 177) zavmil kot malo verjetno 
in toponim razglasil za predialno ime iz * Setilianum 
(Pellegrini 1983: 925), eeprav je mogoee najti med juznimi 
Slovani stevilne ojkonime Seljani, Seljana (Zaimov 1967: 
169), pray tako tudi na Slovaskem Sel'any (iz *Sed/'any) 
(Spal 1958: 89). 0 tern, da se je na slovenskem zahodnem 
robu ohranila skupina -dl-, prieata tudi ojkonima Sedla in 
Starsedla (uradno: Staro selo), oba v o. Kobarid. 

Pellegrinije tudi toponim Cervignano (912 de Cerveniana, 
1041 eastrum Cirvignanum cum sylva, 1062 in loco Cirvingane, 
1277 in villa Cervignani) (Prampero 1882: 36-37) kljub 
rnnenju avstrijskega jezikoslovca E. KranzmayeIja (1956: 
71), da gre za etnik *Crvenjani, raje izvajal iz romanskega 
osebnega imena Cervinius. Le pri toponimu Tapogliano (1256 
Tapoliano, 1257 Tapoglano, 1300 Tapoglan, Topoglano, 
1372 Topoglano) (Prampero 1882: 194) je priznal tezave pri 
predialni razlagi, saj da imeni *Tappulius oz. Tappulus nista 
izprieani, zato gre morda vendarle za slovenski etnik na -jane 
Topoljani iz fitonima topol (Pellegrini 1983: 926). Seveda so 
Topoljani zelo pogost slovanski ojkonim: v Sloveniji prim. 
Topole v o. Menges, Topole v o. Rogaska Slatina, Topolje v 
o. Zelezniki http://stat.si, vse iz *Topoljane, na Moravskem 
Topolany (dvakrat), na Slovaskem Topol 'any (SpaI1958: 70), 
vee krajev z imeni Topojani, Topoliana, Topojan v Albaniji in 
GrCiji (Zaimov 1967: 175). 
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V primerjavi s Pellegrinijem, Dorio in Frauom so mlajsi 
raziskovalci, zlasti Maurizio Puntin (2003, 2005) in Franco 
Finco (2003, 2005), uspeSnejsi pri ugotavljanju slovenskih 
jezikovnih prvin v poromanjenem delu Furlanije, saj se pri 
tern lahko opirajo tudi na novejse raziskave arheologov 
in zgodovinarjev. Puntin kot izvedenec za onomastiko 
trZiskega Teritorija oz. Bizjakije2 tako uvrsea med toponime 
s slovansko pripono -jane kraje, kot so BeglianolBeljan -
pri S. Canzianu d'Is'/Skocjanu ob Soei, 1138 de Beliani, iz 
*Beljani; CasseglianolKaseljan - pri S. Pieru d'Is./Spetru 
ob Soei, 1295 Cassaulano, 1301 Casoliano, 1307 Kasglaeh, 
iz * Kasovljane, kar da je slovenska adaptacija romanskega 
imena; StaranzanolStaranean - pri Monfalconu/TrZieu, 
1375 Stranzano, 1422 villa Staram;ani, 1464 sub Stranzan, 
kar da izhaja iz * Stranieane, nikakor pa ne iz latinskega 
imena Terentius, kot sta ime raz1agala Pellegrini in Frau 
(Puntin 2003: 47-48,126- 127; Puntin 2005: 56-57). 

Kot lahko vidimo pri zanesljivo dokazanih slovenskih 
imenih na -jane, so Italijani to pripono adaptirali veeinoma s 
svojo pripono -ano: Jamlje > Jamiano, Trebee> Trebieiano, 
Padriee > Padrieiano, Vipolie (v o. Brda) > Vipulzano , Loie 
(v o. DolenjelDolegna del Collio) > Lonzano « Log, Frau 
1978 : 75 ga izvaja iz imena Leontius!), Renee (pri Novi 
Gorici) > Ranziano, Orehovlje (v o. Miren-Kostanjevica) > 
Raeeogliano. V nekaterih primerih pa so namesto pripone 
-ano uporabili pripono -ana: VoIce (v o. Tolmin) > Volzana, 
Meree (v o. SeZana) > Merzana (1348 se Mer9ano, g1. 
Merlal 2006: 131). V Terski dolini zasledimo v o. Neme 
ze pofurlanjeno vas Dolenjena, it. Cergneu di Sotto, torej 
dobesedno Dolenja Cemjeja, 1200- 1250 seDolegnana 
(Prampero 1882: 53), in Orenjena, it. Nongruella, brez 
historic nih zapisov « *Gorenjena). Nedalee proe, v Nadiski 
dolini, v o. Podutana, panajdemo vas Dolenjane, it. Dolegna, 
1301 Dolegnano (Prampero 1882: 53). 

Toda pri stanovniskih imenih je mogoee zaslediti prehod 
pripone -jane v -jana tudi v eisto slovenskem jezikovnem 
okolju. Na ta pojav je prvi opozoril jezikoslovec L. Pintar 
ze 1. 1908, ko je pi sal 0 etimologiji imena Ljubljana (Pintar 
1908: 312- 313). Navedelje primere: Radomlje, stanovnisko 
ime Radomljana, Skrjanee - Skrjaneana, Moravee 
- Moraveana, Dob - Dobljana, Voleji Potok - Voweana, 
Holmee - Hbmeana. Pozneje je ta posebnost v tvorbi 
stanovniskih imen na vzhodnem Gorenjskem vzbudila tudi 
pozomost etimologa in onomasta F. Bezlaja, ki je podatke s 
terena prejel od dia1ektologa T. Logarja. Bezlaj je navedel 
primere iz Tuhinjske doline: Waiana (Laze), Silana (Sela), 
Baeana (Bue), Gulieana (Golice), Rakftneana (Rakitovec), 
Ceisaneana (Cesnjice), in iz okolice Litije Vaeana (Vaee), 
Kandrsana (Kandrse), Lutjana (Litija). Menil je, da »to 
nenavadno obrazilo ne more biti mlada inovacija« (Bezlaj 
1969: 244; Bezlaj ZJS I: 366). 

Za Miklosieem (1859: 183) in Pintarjem (1908: 312) 
ter Bajcem (1950: 44) je tudi Ramovs naposled (1952- 53: 

2 II Territorio, danes Bisiacaria, je poimenovanje nekdanje beneske enk­
lave na levem bregu Soce. 
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158) sprejel mnenje, da v imenu Ljubljana tiCi stanovniska 
pripona -jane, ki je presla v -jana s prekozlozno asimilacijo. 
S prehodom -jane > -jana pa se je v nekaterih primerih 
izvrsila tudi singularizacija, na kar so, pravi Pintar, verjetno 
vplivali primeri kolektivnih samostalnikov zenskega spola, 
kot so gospoda, druiina, iivina, a tudi samostalnikov s 
pripono -ana, kakrsno zasledimo v leksemu poljana < polje. 
Poleg sovpadanja z romansko pripono -ana, kije nedvomno 
prisotna na zahodnem robu slovenskega etnienega ozemlja, 
imamo torej opraviti se s sovpadanjem dveh domaCih pripon. 
Zato ni eudno, da je na prvi pogled teZko presoditi, ali so 
imena Ljubljana, SeZana, Kosana, Borjana, Biljana, Peeana 
res substratna, kot je domneval Bezlaj, ali so vendarle 
domaee tvorjenke s pripono -jane ali pa nemara -ana. 

Paralele, ki govorijo za razvoj -jana < -jane, najdemo tudi 
drugod po slovanskem svetu: Repljana, vas v severozahodni 
Bolgariji (Vidinska oblast) (Zaimov 1967: 165), ukrajinski 
vasi Niinja in Verhnja Ozerjana v Harkovski oblasti; srbska 
vas Trnjana v Pirotskem okrozju, pray tam tudi vas Poljska 
Riana, prim. tudi Risana, vas na Peloponezu, domnevno 
iz *Riane (Zaimov 1967: 166). Veeje stevilo zemljepisnih 
imen na -ana s slovanskimi osnovami je vsekakor opaziti na 
ozemljih, kjer je del oval a naslonitev na analogne romanske, 
grske vzorce, torej v Italiji, Grciji, Romuniji in Albaniji. 

Medimenana-janevFurlanijiinnazahodnemslovenskem 
robu smemo po vsej verjetnosti uvrstiti tudi naslednja: 

Broeana (it. Braeehiana), del vasi Ronae v o. Podbonesecl 
Pulfero, izhaja iz *Brodeane. Na levem bregu Soee, juzno 
od Skocjana ob SoCi/S.Canzian d'Isonzo, je zaslediti vee 
mikrotoponimov Bradee, Brodae, ki kazejo na prisotnost 
tega leksema v zahodnoslovenski toponimiji. 

Groccma (it. Grozzana) v o. Dolina pri Trstu, s historicnimi 
zapisi iz L 1298 dorff Groezan (Bezlaj 1976: 180), 1316 
Gra9ana (Merlal 2006: ), 1498 Grottsehane (Kos 1954: ), 
okr. 1780 Graehana (Jozefinski 1997:143) kaze verjetno na 
*Gradeane « *Gradee). Ojkonim Graeane najdemo tudi v 
Srbiji (pri Novem Pazarju), Graeani pa v Makedoniji in v 
Zagrebu kot del mesta (Imenik 1951: 223). Svetovno znani 
so Hradeany v Pragi. 

Coseano pri S. Danielu, z zapisi 1200-1300 Coselano, 
1275 in villa de Coseglano ipd. kaze prej na *Kozljane (z 
izpustom -1- kot v Jamljane > Iamiano) kot na predialno 
ime iz Caueilius ali Cocilius, za kar ga razglasa Frau (1978: 
55). Ime lahko primerjamo s slovenskimi Kozjanami v 
o. Divaea, morda tudi s Kozano v o. Brda, vsekakor pa 
z dvema ojkonimoma Kozlany na Moravskem (Hosak­
Sramek 1970: 436). 

Malisana v o. Torviscosa, z zapisi 1161 de Malesan, 
1262- 1282 de Malisana, razlaga Pellegrini in za njim Frau 
iz priirnka Malisa (Pellegrini 1958: 102; Frau 1978: 77). 
Veliko bolj preprieljivo ga lahko razlozimo iz slovenskega 
antroponima Male§a ali Males s pripono -jane, torej 
*Male§ane, prim. neuradni ojkonim Malese pri Topolovcu 
v o. Smarje pri Jelsah (SKI: ). 
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Raccolana v o. Kluze/Chiusaforte z zapisom 1271 de 
Racolana; Prampero (1882: 153) navaja tudi Raccogliano di 
Romans v okrozju Gradisca, s historicnim zapisomRacoliano 
iz 1. 1300. Frau (1978: 99) nastopa z neverjetno trditvijo, 
da gre za predia1no ime iz Herculius, nastalo z metatezo. 
Najboljsi dokaz za transformacijo imena so historicni zapisi 
za Orehovlje pri Mirou: okr. 1780 Racoglia in Racogliano 
(Jozefinski 1997: 95),3 1822 Raccogliano (FK 1822); skoraj 
ni dvoma, da sta tudi Raccolana in Raccogliano di Romans 
nastala iz *Orehovljane. 

KoNma (Gornja, Dolnja) je ime dveh vasi v o. Pivka, ki 
nikakor ne kazeta romanskega izvora. Videti je, da gre za 
*Kosane, vzporednica je ime Kosani za vas pri Kavadarcih 
v Makedoniji, Kosany pa so tudi vas vzhodno od Kijeva v 
Ukrajini; skupna motivacija je verjetno kos, kosara. 

MerkU je v trzaskih arhivih za obdobje srednjega veka 
nasel stevilne dragocene historicne zapise ojkonimov 
na -jane z obmocja Krasa, ki odrazajo arhaicni rodilnik 
mnozine, npr. za Dutovlje, 1316-1317 Iurius de Duotolan 
'Jurij iz Dutovljan' (MerkU 2006: 74). Isti ojkonimi se ze 
takrat pojavljajo tudi v italijanizirani obliki na -ano, npr. 
1390 de Dotoglano (prav tam). Poglejmo se nekaj primerov, 
vsi so iz okolice Sezane: Voglje, 1348 de Voglian, Vrhovlje, 
1316 s1. de Vercoglan, Kreplje, 1316 de Crepeglan, Utovlje, 
1368 de Outoglan, Godnje, 1316 de Godignan, Sepulje, 
1316 deXipuglian, Storje, 1312 deXetoriano , Kazlje, 1316 
de CaslanlCasglan, Zirje, 1405 Crisman Sirian (iz Zirjan), 
Merce, 1348 de Mer9ano , Brje pri Koprivi, 1525 Gregorius 
de Brian (vsi primeri so iz MerkU 2006). V tolminskem 
urbarju iz leta 1523 so Dolje zapisane z obliko rodilnika 
mnozine: Dolian. 

Mogoce je, da v isto kategorijo ojkonimov spada tudi 
Sdana, 0 cemer utegne pricati najstarejsi historicni zapis 
villa Cesan iz leta 1152 (Kos 19.15: 167).4 Ime ima pri vseh 
naslednjih zapisih ze pripono -ano oz. -ana: 1252 Cesano 
(Gradivo 2002: 191), 1293 s1. Ses(s)ana; 1298 de sesano; 
1309 s1. Sexana, Xexana; 1344 Ces(s)ana; 1426 sexena 
(MerkU 2006: 180). 0 osnovi imena se ni mogoce reCi nic 
zanesljivega, ceprav skoraj ni dvoma, da je slovanska. 

V slovenski ojkonimiji poznamo v Ijudskem jeziku 
primere singularizacije rodilniske mnozinske obi ike 
krajevnega imena na -jane oz. -jene (0 tej priponi prim. 
Bezlaj ZJS I: 197-206 in Trubacov 2004). To je vas 
Vfbljene (pri Igu), ki ima v lokalni rabi edninsko obliko 
Vfbljen. Historicni zapisi od 1323 dalje so v skladu z 
nemskimi zapisovalnimi navadami v lokativu; 1323 
Verblach, 1385 Werbliach, 1444 Warblach itd. Podobno se 
obnasa tudi krajevno ime Smfjene (kraj lezi v neposredni 
blizini Vrhljen) s historicnimi zapisi 1399 Smeriach, 1485 
Smeryen, lokalna raha za krajevno ime pa je edninska: 

3 Iz besedila k lozefinskemu vojaskemu zemljevidu lahko razberemo 
tako imenovalnisko kot rodilnisko obliko. pac glasovno substituirani v 
skladu z italijanskimi govornimi in pisnimi navadami: v naslovu k be­
sedilu uporabi pisec nemskega originala obliko Racog/ia (~ Orehovlje). 
pri navajanju oddaljenosti drugega kraja od (nemsko: von) Orehovelj 
pa uporabi stari mnozinski rodilnik Racogliano ( ~ Orehovljan) . 
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Smrjen. Ni izkljuceno, da v ta model spadajo tudi krajevna 
imena Strunjim (prim. Strominiane v Grciji , Strumiany na 
Poljskem, iz apelativastrumen 'potok, struga') (SpaI1958: 
54; Zaimov 1967: 172; M. Snoj pri Bezlaj 1995: 335), 
Tinjim (iz apelativa tin oz. tinj 'pregradna stena, ograja iz 
desk') (Spal 1958: 90; Bezlaj 2005: 181) in se nekatera. 

Videti pa je, da spadajo v kategorijo ojkonimov, 
nastalih s singularizacijo rodilniskih mnozinskih oblik, 
tudi vsi medimurski ojkonimi na -ec in -an, poleg njih 
pa se nekateri tovrstni ojkonimi na slovenski strani meje 
s Hrvasko. Od skupno 129 medimurskih ojkonimov jih 
ima danes pripono -ec kar 54 (npr. Bogdanovec, Cakovec, 
Domasinec, Dragoslavec, Draskovec, Ivanovec, Kriiovec, 
Lopatinec, Pribislavec, Stanetinec itd.), 8 pa pripono -an 
(npr. Cirkovljan, Gorican, Mihovljan , Vrhovljan) (Francie 
2007: 151-152). Starejse kajkavske listine (iz 1. 1598) nam 
izpricujejo nekdanjo mnozinsko obliko teh ojkonimov, 
npr. z ternowecz, z maleh Mihalewecz, z Lopatinecz, enake 
mnozinske oblike pa se v Ijudskem jeziku uporabljajo se 
danes, npr. Idem u Mihaljefce (FranCie 2007: 149). Ce so v 
Pomurju in Prekmurju pri vecini ojkonimov ostale obicajne 
imenovalniske mnozinske oblike na -ci, -ovci, -inci, so pri 
kajkavcih Medimurja in vzdolz meje s Hrvasko ponekod tudi 
na slovenski strani ojkonimi prejeli obliko singulariziranih 
narecnih rodilnikov mnozine, kakrsne poznajo prekmurska 
in pomurska narecja ter prekmurski pokrajinski knjizni jezik: 
(iz) Ivanovec, (iz) Stanetinec, (iz) Cirkovljan, (iz) Gorican, 
prim. ustreznike Ivanovci, Stanetinci, Cirkulane, Goricane. 
Na slovenski strani so primeri: Jereslavec(o. Brezice), 10k. 
tudi Jereslavci, Mihalovec (0. Brezice), 10k. tudi Mihalovce, 
Trnovec (0. Videm), 10k. tudi Trnce, Zupelevec (0. Brezice), 
10k. tudi Zupelevce (SKI 1985: 116, 172, 303,355). 

Povzetek 
Toponim Preserje kljub poskusom jezikos10vc;ev 

Pintarja in Ramovsa ter etnologa Cevca doslej se ni imel 
zadovoljive etimologije, ceprav je poimenovanih z njim 
kar devet krajev ali njihovih delov na slovenskem etnicnem 
ozemlju od Savinjske doline do BeneCije, dva (Passariano 
in Persereano) pa se v poromanjenem delu Furlanije. S 
pomocjo historicnega zapisa iz leta 1431 za izginulo vas 
Presiryani v Albaniji, ki ga je objavil J. Zaimov ze 1. 1967 in 
opremil s prepricljivo razlago imena iz *Pre-syr-jane 'pred' 
+ 'vlazna nizina' + -jane, je bilo mogoce podati ustrezno 
razlago tudi slovenskim Preserjam. 

Siovenska (prvotno stanovniska) pripona -jane je zlasti 
v toponimih na stiku z romanskim svetom zaradi razvoja v 
-ana in singularizacije (pojav je prvi opisal Pintar 1908 na 
primeru toponima Ljubljana) sovpadla z romansko pripono 
-ana ali bila adaptirana s pripono -ano, kar je povzroCilo, 
da so italijanski jezikoslovci Pellegrini, Doria, Frau prevec 
posploseno razglasali skoraj vse toponime na -ano/-ana na 
slovensko-romanski jezikovni mej i za predialna imena, 
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nastala z latinsko pripono -anum iz nekdanjih romanskih 
osebnih imen. 

Med zrtvami te posplositve so se znasli celo taksni 
toponimi, kot so VoIce (it. Volzana), Trebce (it. Trebiciano), 
Loze (it. Lonzano) in Osojane (it. Oseacco). V clanku je - ob 
upostevanju historicnih zapisov - predlagan slovenski izvor 
toponimov Sedegliano « *Sedljane), Cleulan « * Hlevljane ), 
Cervignano « *Cervenjane), Tapogliano « *Topoljane), 
Coseano « * Kozljane ), Malisana « *Malesane), Raccolana 
« *Orehovljane), Brocana « *Brodcane), Grocana « 
*Gradcane), Kosana « *Kosane). 

The Toponym Preserje and Slavic-Romance 
Mixing of the Suffixes -jane and -anum 

Summary 
Despite efforts by the linguists Luka Pintar and Fran 

Ramovs, and the ethnologist Tone Cevc, the etymology of 
the toponym Preserje has not been satisfactorily determined, 
although nine settlements or their parts in Slovenian ethnic 
territory from the Savinja Valley to the Venetian Slovenia bear 
this name, and a further two (Passariano and Persereano) are 
used in the Romance part of Friuli. Using a historical record 
from 1431 for the defunct village of Presiryani in Albania, 
published by Jordan Zaimov in 1967 and accompanied by 
a convincing explanation of the name's development from 
*Pre-syr-jane (,before' + 'moist lowland' + -jane), it was 
also possible to provide a suitable explanation for Slovenian 
Preserje. 

Especially in the toponyms from the area in contact with 
the Romance world, the Slovenian suffix -jane (originally 
referring to inhabitants), due to its development into -ana 
and singularization (this phenomenon was first described 
by Luka Pintar in 1908 based on the toponym Ljubljana), 
coincided with the Romance suffix -ana or was adapted to 
the suffix -ano. This caused the Italian linguists Giovanni 
Battista Pellegrini, Mario Doria, and Giovanni Frau to 
describe, in an overly generalized manner, almost all 
of the toponyms ending in -ano/-ana at the Slovenian­
Romance linguistic border as predial names created with 
the Latin suffix -anum from former Romance personal 
names. 

The victims of this generalization even included toponyms 
such as VoIce (It. Volzana), Trebce (It. Trebiciano), Loze (It. 
Lonzano) and Osojane (It. Oseacco). Taking into account 
historical records, this article suggests a Slovenian origin 
for the toponyms Sedegliano « *Sedljane), Cleulan « 
*Hlevljane), Cervignano « * Cervenjane ), Tapogliano 
« *Topoljane), Coseano « *Kozljane), Malisana « 
*Malesane), Raccolana « *Orehovljane), Brocana « 
*Brodcane), Grocana « *Gradcane), and Kosana « 
*Kosane). 
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Imena naselij V Loski obcini 
France Planina 
(panatis Laski razgledi st. 28/1981) 

V sakega pametnega cloveka zanima ime njegovega rojstne­
ga kraja ali kraja, kjer iivi - odkod ime. kako je nastalo, kaj 
pomeni. Navadno si najde razlago v kaki podobni besedi, 
najveckrat mu do razlage pomaga domisljija, s cimer pa 
velikokrat ne zadene pravega. Znanstveno se z zgodovino 
besed, tudi krajevnih imen, ukvarja etimologija, ki ugotavlja 
njihov izvor in njihov porn en. Imena naselij marsikdaj razo­
devajo njihove znacilnosti, na kaksnem kraju in v kaksnih 
okoliscinah so nastala, kaksen je bil njihov pomen ob 
nastanku in podobno. Krajevna imena so pogosto ze sarna 
po sebi jasna ali se vsaj zdijo jasna. Imena drugih pa so 
zagonetna in jih morejo bolj ali manj zanesljivo razloziti Ie 
strokovnjaki. Zgodovinarjinajdejo v starih listinah, posebno 
v urbarjih, prvotne oblike imen, kakor so jih pred mnogimi 
stoletj i zapisali tuji pisarji, ki so jih sliSali iz ust tedanjih 
domacinov. lezikoslovci, ki poznajo zaklad starih besed in 
zakonitosti, po katerih se jezik razvija, proucujejo osnovo 
imen in iScejo potrdila v podobnih imenih pri nas, pri drugih 
slovanskih in tujih narodih. Zemljepisci ugotavljajo sklad­
nost imena z lastnostmi terena. Koliksen studij in koliksno 
znanje jo potrebno za razlozitev takih krajevnih imen, nam 
pokaze primer studije L. Susnika »Sefert in Zminec« v 11. 
letniku Loskih razgledov, str. 162-174. 

Med Slovenci je etimologija se zelo mlada in neznatna. 
Do zadnje svetovne vojne so Ie nekateri pisatelji tu in tam 
zapisali razlago posameznega krajevnega imena in se to Ie 
neznanstveno, vecinoma po svojih domnevanjih in domisljiji. 
Sele po zadnji vojni se je zacelo sistematicno znanstveno 
etimolosko raziskovanje na Sloven ski akademiji znanosti in 
umetnosti, oprto v glavnem na enega znanstvenika, prof. 
dr. Franceta Bezlaja, ki se je v svojem proucevanju dotaknil 
tudi nekaterih krajevnih imen v nasi obCini. 

V temle clanku skusam ugotoviti, za katera nasa naselja 
sta ze dognana izvor in pomen imena, katera imena so ze 
etimolosko ugotovljena in katera so se nejasna. Pri tern se 
skoraj ne morem izogniti - ceprav nepoklican - da za neka­
tera imena, ki zanje ni se znanstvene razlage, napisem svojo 
domnevo z zavestjo, da mogoce ni pravilna injo bo strokovni 
studij prej ali slej popravil. Predvsem pa razvrscam imena, 
ki so kolikor toliko dognana, v skupine po vidikih, odkod 
izvirajo. Neka.tera imena imajo kar splosni pomen naselja: 
mnogo je takih, da oznacujejo obliko povrsja ali okolje, v 
kateremje naselje nastalo; spet druga naselja so imenovana 
po rastlinstvu, kije bilo za kraj znacilno; nekatera so ime po­
vzela po patronu cerkve; druga imena kazejo na gospodarsko 
dejavnost, nekatera na nacin, kako so doseljenci pripravili 
teren za obdelovanje in za naselje; nekaj imen izvira od 
nemskih priseljencev; mnogo pa je takih, da se njihov izvor 
skriva v tej ali oni besedi ali pa je se nedognan. 

2/2008 



(Do zdaj je veljalo pravilo, da pri sestavljenem krajev­
nem imenu piSemo dolocilni pridevnik z veliko zacetnico, 
obcno ime pa z malo, npr. Stari dvor, Malenski vrh. Ceprav 
je loka obcno ime (oznacuje travnik ob vodi), smo vendar 
v sestavljenem imenu Skofja Loka pisali to obcno ime z 
veliko, ker je bilo prvotno ime sarno Loka, Lonka, Lak in 
je bilo potemtakem lastno ime, ki pa so mu kmalu dodali 
doloCilni pridevnik »skofja« zaradi razlikovanja od Stare 
Loke. V listinah se prvic pojavi ime Skofja Loka 1. 1288,1 i. 
s. v italijanskih, v urbarju pa sele 1. 1501. 

Leta 1972 so sodelavci Instituta za slovenskijezik SAZU, 
Instituta za geografijo SAZU in Geografskega drustva Slove­
nije sklenili zaradi poenostavitve pisanja, naj se v sestavljenih 
krajevnih imenih obe besedi piSeta z veliko, z malo sarno, 
ce je samostalnik beseda: selo, vas, trg, mesto. Torej pisemo 
Stari Dvor, Malenski Vrh, a Gorenja vas. Ceprav ta sklep se 
ni bil uradno objavljen in v rabi splosno uvelj avlj en, se ga 
Loski razgledi v glavnem drzijo, pray tako se po njem ravna 
tudi Krajevni leksikon Slovenije, zacensi s tretjo knjigo. 

Avtor naprosa vse. ki poznajo kako novo ali drugacno 
razlago kakega navedenega imena ali drugacno rabo imen, 
da to sporoci njemu ali urednistvu LR.) 

Imena z besedo, ki pomeni naselje 
Nekaterim krajem so dali kar najbolj splosno ime. ki ze 

sarno pomeni naselje. To so v nasi obcini: Selo (v zirovski 
kotlini), Selca, Stanise (v Poljanski dolini), kar pomeni isto 
kot naselje. Dolenja vas (v SelSki dolini), Srednja vas in Go­
renja vas (v Poljanski dolini) z ozirom na medsebojno lego, 
Stara in Nova vas v Zireh z ozirom na zapovrstnost nastanka, 
Stari Dvor, nekdanji loski dvorec, izprican ze 1. 1074. 

Imena pO-obliki povrsja in po okolju 
Cela vrsta naselij z imeni razodeva, na kaksnem kraju ali v 

kaksnem okolju so nastala. Beseda »loka« oznacuje nekoliko 
mocvirnat travnik ob vodi. 2 Ce je tak travnik deloma porasel 
z drevesi, ga imenujemo »log«3. Od taksnega sveta imajo 
imena Skofja Loka, Stara Loka, Log in Na Logu v Poljanski 
dolini in Zali Log. Prva so je dolgo imenovala sarno Loka, 
potem so jo zaceli imenovali po skofih iz Freisinga, katerih 
gospostvu je pripadala 830 let, za razliko od prvotnega dela, 
ki je zato dobil pridevek stara. Naselji Log in Na (ogu se 
takorekoc drzita skupaj, vendar ju ljudje locijo pozupnijski 
pripadnosti, ker Log pripada loski, Na Logu pa poljansk£ 
zupniji. Zali Log ni zal v pomenu ceden, licen, temvec v 
slabem pomenu hud, zli. slab4, ker stoji v tesnem gornjem 
delu doline, obdan s samimi bregovi in je malo obdeloval­
nega sveta. Istega pomena je tudi ime naselja Zalas, ki steje 
enD sarno domacijo med vrhovoma Plestenjak (1259 m) in 
Kovkom (996 m) v hribovju severozahodno od Blegosa. 

I P. Blaznik, Skofja Loka in losko gospostvo, 1973, str. 32. 
2 Siovar slovenskega knjiZnegajezika II, 1975, str. 634 (nadalje: I). 
3 SSKJ II, str. 631 
4 P. Blaznik, Kolonizacija SelSko doline, 1928. str. 54 (nadalje: Sel. 

dol.) 

Krajevni leksikon Siovenije I, 1968, str. 335 (nadalje: KLS) 
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Podobne logom so »dobrave«. To je valovit ravninski svet, 
deloma porasel z drevjem, verjetno je nekdaj prevladoval 
hrast, dob6

• Po Bezlaju je to gaj, listnat gozd7
• V Sloveniji 

je dvajset naselij z imenom Dobrava, Dobravica, Dobravlje 
in Dobravsce, istega izvora so tudi Dobrova. Dobrovo, 
Dobrovnik in Dobrunje. Na loskem ozemlju so Dolenja in 
Gorenja Dobrava in Dobravsce, vsa v dolnjem delu doline 
Brebovnice juzno od Gorenje vasi. Svet je terasast. Cesta 
Gorenja vas -Lucne se iz mocvirnatih Blat vzpenja cez nizko 
jeio na Dolenjo in nekoliko naprej na Gorenju Dobravo, na 
zahodni strani pa so vrh visje jeze razprostrte Dobravsce. 

Jarcja Dolina in Javorjev Dol sta podolgovati globeli v 
hribovju med gornjim tokom Poljanske Sore, Sovodnjice in 
Idrijce. Prva ima domacije razlozene po bregovih potoka 
Jaresce v visini 480 do 680 min ima pridevek v imenu vzet 
iz ovcereje. Drugi ima domacije ob gornji Javorsci v viSini 
750 do 860 m, ime pa verjetno spominja na drevesno vrsto, 
ki je bila tod znatno razsirjena. ali na kakega naseljenca 
tega priimka. 

Lastna imena »ravan« in »ravne« oznacujejo manjse trav­
nate ploskve v hribovju. Badjura pravi: Ravne so vecinoma 
izrazite, nad dolinami v breznato reber posajene police 
podolznih oblik manjsega obsega, obdelan svet z njivami 
in bolj skromnim zaselkom ali vasico, tudi zgolj senozeti8• 

Taksne so Ravne pod Gladkim vrhom v Ratitovcu v nad­
morski visini okoli 1020 m. Povrsje je nagnjeno k Ravenski 
grapi, ki se malo nad Podrostom izliva v Dajnarsko grapo. 
Ravne pri Zireh zavzemajo nekaj nad 600 m visoki pomol 
med Sovro in vanjo z leve pritekajoco Zirovnico. Dolenja 
in Gorenja Ravan sta polozeni v zahodni breg Malenskega 
vrha nad grapo Karlovsce nasproti vzhodnih bregov Blegosa. 
Domacini uporabljajo imeni v mnozinski obliki - Dolenje 
in Gorenje Ravni. Na posevni prisojni polici pod Starim 
vrhom lezi ob poti iz Javor v Zapreval vas Cetena Ravan, 
ki v dolocilnem pridevniku imena skriva nacin svojega na­
stanka (glej str. 213). 

Manjso goljavo, ledino, pasnik imenujemo »trata«9. Po 
tern ima ime vas Trata najuznem robu Sorskega polja zraven 
zelezniske postaje, zaradi cesar so pravili vcasih Locani, da 
gredo na Trato, kadar so sli na vlak. Trata, v izreki domacinov 
Trate, je bil del sedanje Gorenje vasi, kjer stojita cerkev in 
nova sola. Po tern jo gorenjevaska obcina v stari Jugoslaviji 
nosila ime obcina Trata lO

• 

Ime vasi Draga ob vzhodni obcinski meji oznacuje 
plitvejso, kadunjasto dolinico ll , ki sega pod zahodni breg 
Homa, 

Lorn nad Volco izdaja s svojim imenom, da stoji na kraju, kjer 
se skoraj ravna polica lomi ali prevali v nagnjeno brezino12. 

6 SSKJ I, 1970, str. 433 
7 F. Bezlaj, Etimoloski slovar slovenskegajezika I, 1976, str. 106 (na-

dalje: ES) 
8 R. Badjura, Ljudska geografija, 1953, str. 40 (nadalje: LG) 
9 LG, str. 272 
10 Krajevni leksikon Dramske banovine, 1937, str. 584 (nadalje: KLDB) 
11 LG, str. 209 
12 LG, str. 61 
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Krnice pri Novakih pray ob zahodni obcinski meji imajo 
ime po legi v kotlasti globeli, odprti proti Leskovici. Badjura 
opredeljuje krnico kot okrogli skiedi podobno vdolbino lJ • 

Vec naselij v nasem hribovitem svetu nosi imena brdo, 
hrib, gora ali vrh. 0 brdih pravi Badjura: Izraz brda pri nas 
ne pomeni kakor pri Hrvatih in Srbih visokih gora, pogorij, 
temvec vseskoz nizje terenske vzvisenosti. Brdo povecini ni 
izrazit samostojen lik zase kakor gorica ali holm, marvec 
stegnjena, podolgasta gruca, kakor nagomiljena podoba 
skupaj zgnetenih goric, ki je Ie ponekod malo pretrgana 
in ima tu sirsi ali deskast. tam bolj stisnjen hrbet. Druga 
znacilnost brd je, da so povecini odprta, gola, travnata 
pasevina, Ie borno z grmovjem ali sopi dreves porasel svet, 
prijetnega, ocem dobrodejnega lica, ne pa ternan, gosdnat, 
kakor so navadno vsi holmi 14. Na loskem ozemlju so naselja 
tega imena: Dolenje Brdo in Gorenje Brdo sta polozena v 
hriboviti svet nad Srednjo vasjo v Poljanski dolini. Srednje 
Brdo ni med njima, marvec se tako imenuje, ker stoji na 
slemenu sredi med dolinama Kopacnice in Volasce. Ob 
njegovem vzhodnem vznozju je ob Volasci kamnolom ho­
taveljskega marmorja. Jarcje Brdo nad doli no Pustotnice v 
Lusi s cerkvijo sv. Valentina ima gotovo ime po nekdanji 
ovcereji. Njemu nasproti lezi Krivo Brdo. a ne vern. po cem 
je krivo. Kako je bilo Lovsko Brdo povezano z lovstvom, ni 
jasno. Blaznik 0 tern ne pise niti v Kolonizaciji Poljanske 
doline l5 niti ne v Urbarjih freisinske skofije l6

• Podjelovo 
Brdo je nastalo najbd pod vrhom z jelkami. 

Z imenom »hrib« oznacujemo vzpetine, ki so po visini 
nekako med brdom in goro, bolj kosate nedolocene oblike 
in navadno gozdnate 17

• Med nasimi vasmi nosi to ime sarno 
Hrib pri Zmincu, ki ima domacije raztresene v viSini od 440 
do 660 m. Pred vojno so to naselje imenovali Sv. Petra hrib 
po kapelici nad vasjo in so k njemu steli se sosedne Stanise. 
Hrib pravijo tudi zaselku, ki je del Bukovscice. 

Ime »gora« nosijo v splosnem Ie bolj izrazite, v tern ali 
on em pomembnejse vzpetine, npr. Smarna, Limbarska gora 18. 

Na ozemlju loske obcine sta dye naselji tega imena. Krizna 
Gora lezi na slemenu hribovja, ki se razprostira od Soteske 
do Josta in ima izven vasi stojeco, dalec po Ljubljanski 
kotlini vidno poznogotsko cerkev sv. Kriza. Gabrska Gora 
ima domacije razlozene po prisojnih bregovih cokate, 967 
m visoke gore enakega imena nad Gabrkom in Logom. 

Ob vrhovih in po slemenih Loskega in Polhograjskega 
hribovja so razlozena naselja z imenom »vrh«. Bukov Vrh 
je verjetno nastal, kjer so iztrebili bukov gozd. Pray na vrhu 
hriba stoji cerkev sv. Sobote. Kovski Vrh nad Visokim je v 
urbarju iz 1501 imenovan Kalechsernitzach 19. Druga polovica 

13 LG, str. 192 
14 LG, str. 113 
15 P. Blaznik, Kolonizacija Poljanske doline. Glasnik Muzejskega drustva 

za Slovenijo 19, 1938 (nadalje: Polj. dol.) 
16 P. Blaznik, Urbarji freisinske skofije, 1963 (nadalje: Uro.) 
17 LG, str. 116 
18 LG, str. 116/117 
19 Urb., str. 318 
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imena je ohranjena v kmetiji Srnice20 v vznozju ob Sori in 
jo zdaj stejejo k Visokemu. Kaj pomeni Kalech, Kovski, ni 
jasno. Vzhodno od Kovskega Vrha onstran grape Sovpati 
je na podolgastem slemenu naselje Valterski Vrh s cerkvijo 
sv. Filipa in Jakoba, ki spada se pod losko zupnijo. Ime je 
verjetno izpeljano iz osebnega imena. Koblar pa ga imenuje 
Valtarski ali Bajtarski Vrh, kar ne ustreza, saj je bilo to na­
selje gruntarjev21

• Goli Vrh nad izvirom Brebovnice ima ime 
po tern, da nima drevja. Ime Zirovski Vrh imajo tri naselja, 
razlozena po bregovih istoimenskega slemena, ki obdaja 
Zirovsko kotlino z vzhoda. Kmetije po zahodnem bregu 
so se pred nekaj leti spadale z Zirmi vred k logaski obcini. 
Vzhodne bregove, ki visijo v dolino Brebovnice, zasedata 
Zirovski Vrh nad Gorenjo vasjo (nekoc imenovan Z. V. sv. 
Antona) in Zirovski Vrh nad Zalo (nekoc Z. V. sv. Vrbana). 
Ime imajo seveda po Zireh. Zahodno od Zirovske kotline 
je na Ledinski planoti naselje Mrzli Vrh v viSini od 600 do 
860 m, ki mu je ime dalo ostrejSe podnebje. V Sloveniji je 
vec takih krajevnih imen - Mrzla Plan ina, Mrzlo Polje, Mr­
zla vas, Mrzli Log, Mrzla Luza, vecinoma v viSjih legah. V 
Loskem pogorju na severni strani Poljanske doline stoji vas 
Malenski Vrh (705 m), imenovana po malnu (mlinu). Mlin 
v blizini vasi je bil vcasih za kmetijo velikega pomena. Vas 
je polozena na sleme, iz katerega se nad njo strmo dviguje 
gora Malenski vrh (1054 m) s cerkvijo malo pod vrhom. 
Vsi ti Vrhovi so na 

poljanski strani, na selSki sta Ie dva - Martinj Vrh in 
Ostri Vrh. Martinj Vrh na osojni strani Koprivnikaje naselje 
samotnih kmetij, ki so razlozene v bregovih od 600 do 1000 
m visine. Ime je najbrz od kakega davnega naselnika. Ostri 
Vrh je naselje na 875m visokem prevalnem slemenu med 
Studensko grapo in Prednjo Smolevo. Nad vasjo se vzdiguje 
Strmec 954 m, ki ze z imenom kaze, da je ostre oblike. 

Visoko pri Poljanah ima ime dozdevno izvedeno iz pride­
vnika visok, vendar je vprasanje, v katerem oziru naj bi bil 
kraj visok. Visoko pri Kranjuje razvrsceno po robu visokega 
brega nad Kokro, kmetije, ki sestavljajo poljansko Visoko 
(Krnisnikova in dvojna kmetija nekdanjega Tavcarjevega 
dvorca), pa stoje v dnu doline ob Poljanscici. Blaznik sodi, 
da bi ime utegnilo nastati iz osnove »osovn« - osojno, kakor 
npr. Osovnik, kar bi bolj ustrezalo dejanski legi. 

Strmica, grucasta vasica na prisojni polici pod Spicastim 
hribom (835 m), ze s svojimimenomin imenomhribaizdaja, 
na kaksnem terenu stoji. 

Mnogo drugih nasih naselij je se takih, da iz njihovih imen 
razvidimo njihovo lego na terenu in v okolju. Sovodenj lezi 
v kotlu, kjer se stekajo trije potoki - Podjelovsca, Podosoj­
nica in Javorsca. Mlaka nad Luso je verjetno dobila ime po 
mlaki, tj. stojeci vodi za napajanje zivine, kakrsno drugod 
imenujejo kal ali lokev. Za vas Potok pod Malim Blegosem 
je znacilno, da se v nji stekata potoka iz dveh grap in tece 

20 A. Koblar, Losko gospostvo /rizinskih sk%v, Izvestja Muzejskega 
drustva za Kranjsko, l. 1891, str. 78/79 (nadalje: Kob.) 

21 Polj. dol., str. 14 
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voda naprej v Davsco. Se sedaj je sliSati tu in tam staro ime 
Farji Potok. Sosedno naselje, ki sloni v osojnem bregu 

Blegosa, ima po tern ime Osojnik. V tesni dolini jugo­
zahodno od Zirov ob cesti Ziri-Idrija lezi vas Osojnica v 
senci strmega brega Vrsniske planote. 

Nekdanje sredisce Poljanske doline Poljane imajo ime 
po polju. Postavljene so namrec na kraju, kjer se dolina, ki 
je po vecini tesna, toliko razsiri , da daje vec moznosti za 
polje, za njive in travnike. 

Znacilno je ime gorske vasice Prtovc pod Ratitovcem, 
namescene na ozkem slemenu med Ratitovcem in Stedl 
vrhom. Ker sleme visi na eni strani v dolino Dasnice, na drugi 
v grapo Plensaka. se gorska pot tukaj »pretolce« z ene strani 
na drugo in so kraju dali ime Pretovc, zdaj Prtovc22. 

Ob razvodju med Poljansko in SelSko dolino pod Starim 
vrhomje vas Zapreval, imenovana tako, ker stoji za prevalom 
Predole, pomaknjena na selSko strano Zabrdo, vasica pod 
Ratitovcem, je sosedom videti kakor da stoji za brdom, ki 
se kot klin spusca z Ratitovca proti dolini in vas zakriva. 
Podobnega pomena je ime vasi Zabreznik v severnem delu 
Zirovskega vrha, ki je dolincem za bregom. Zabrekve v 
zahodnem bregu hriba sv. Mohorja 

imajo ime po polozaju za drevjem breke (Sorbus tormina­
lis). Zadobje blizu Lucen je verjetno stalo za drevjem doba 
(Quercus robur). Nekoc je imelo drugacno ime. V urbarju 
iz 1291 stoji Siroki Dob, pisano Schirochidob, v urbarju iz 
1501 pa Crni Vrh, pisano Tschernovrch23

• Zakobiljek je za 
Kobilo, s cimer pa ni miSljena samica konja, temvec preval, 
cigar ime je posneto po kobili-kladi za rocno zaganje dry. 
Tako se imenuje tudi preval pri Loki, ki na njem pot od 
Grebenarja proti Gabrovemu doseze blegosko cest024. 

Imena, ki se zacenjajo s predlogom »pod«, oznacujejo dosti 
natancno lego naselij z ozirom na druge objekte. Podvrh 
stoji na prisojni polici pod Starim vrhom inje v urbarju celo 
imenovan Postoriverch. Podlonkje vas pod hribom Lonkom 
(786 m), Podporezen pa pod Poreznom, cigar ime paje cisto 
osamljeno v Sloveniji in nepojasnjen025. Podpulferca, vas 
pred Zmincem, nekdaj del Zminca, je imela vcasih stope 
za smodnik in so jo v 16. stoletju imenovali Pulferstamph26. 
Podklanec je vas pod klancem ceste Ziri-Logatec. 

Predmost ima ime po mostu, ki ga veze s Poljanami. V 
urbarju iz 1291 nima imena inje sarno njegova lega po latinsko 
oznacena »ex alia parte aque apud sanctum Martinum«27, 
tj. z druge strani vode pri sv. Martinu. V urbarju iz 1318 pa 
je imenovan PrimostF8, kar je pravilno, saj za Poljane, ki so 
tod glavni kraj, ne lezi pred mostom, temvec preko mosta ali 
pri mostu na drugi strani vode. Kdaj so Primost spremenili 
v Predmost, se ne ve. 
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LG, str. 98 
Urb., str. 148 in 304 
LG. str. 121 
F. Bezlaj, Slovenska vodna imena II, 1961, str. 113 (nada1je: SVI) 
Kob., str. 68 
podatekUrb., str. 146 
Urb .. str. 303 
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Dolencice so imenovane po legi pod Javorjami in imajo 
to ime v vseh starih listinah, seveda pisano po nemsko To­
lentschitz in Dolentschitsch29. 

Imena pO trebljenju terena 
Ko so se davni.dedje naseljevali v dolino in okolne hribe, 

so morali odstraniti, tj. potrebiti gozd, ki je dotlej porascal 
te kraje. Drevje so posekali, pozgali vejevje, odstranili store 
in korenine, da so dobili svet za obdelovanje. Pogosto so 
kar gozd pozgali ali paso pozgali store tako, da so na njih 
kurili vejevje. Spomin na ta nacin kultiviranja zemljiSc in na 
pozigalnistvo se je ohranil v mnogih krajevnih in ledinskih 
imenih po Slovenij i, ki vsebujejo osnovo »treb«, npr. Trebnje, 
Trebeljevo, Trbovlje, v Poljanski dolini pa Trebija30. 

Po trebljenju so nastali lazi, ledine in rovti, kar se je tudi 
odrazilo v krajevnih imenih, pri nas za vasi Laze, naselje 
med Leskovico in Robidnico. Ledinica na zahodnem kraju 
Zirovske kotline pod Mrzlim vrhom in Rovt v SelSki dolini 
zahodno od Lenarta31. Taka imena razodevajo, da so ta 
naselja nastala na potrebljenem, s travo poraslem svetu sredi 
gozdov. Ker je laz samostalnik moskega spola, bi se moralo 
ime v mnozini vsekakor glasiti Lazi in ne Laze. 

o pozigalnistvu je pray v gornjem delu Poljanske doline 
vec sledov v imenih naselij . Najprej omenimo vas Pogara, 
kakor jo imenujejo domacini injo dbsledno tako pise zgodo­
vinar Blaznik. Ime je izvedeno iz osnove »pogor«, pogoreti. 
Urad no se zdaj imenuje Podgora in tudi v urbarju iz 1291 
in nadaljnjih urbarjih stoji ime Podgor32, ki paje dvomljivo, 
saj tod ni tako izrazite gore, da bi naselju pod seboj dajala 
ime in se lega Pogare nic bistveno ne loci od lege drugih 
vasi v Poljanski dolini, ki bi enako zasluzile oznako »pod 
goro«. Morda ze pisar prvega urbarja ni razumel pomena 
pogare ali jo je napacno slisal in zato bolj imenitno in po 
njegovem bolj smiselno zapisal. Badjura pravi, da so Pogaro 
nepouceni zvrgli v Podgoro33. Po pozigalnistvu imajo imena 
tri vasi Goropeke, Opale in Izgorje, ki se vrste po pomolasti 
planoti med Zirmi in Rovtami. 

S trebljenjem gozda je nastala tudi Cetena Ravan, ki 
je kot ravan spredaj omenjena. To izpoveduje dolocilni 
pridevnik »ceten«, ki mu je osnova glagol crtati, ki pomeni 
tudi krCiti, trebiti, iz cesar sta besedi »crt« v pomenu laz in 
»crca« v pomenu senozet na krcevini pa tudi krajevna imena 
Crtenica, Creta, Cretez, Cetez in nasa Cetena Ravan. Tudi 
Badjura omenja besedo crt, ki pomeni krcevino, in navaja, 
da na crt posekati pomeni na cisto posekati. Razumljivo 
je, da so tam v 13. stoletju ali se nekaj prej, ko je v nizjih 
legah zmanjkovalo zemlje, na ravnici ob studencu Lipniku 
gozg iztrebli oziroma »crtali« in je nastala »crtena ravan«, 
ime pa se je scasoma obrusilo, da je izpadel r in je ostal 
za njim sarno polglasnik v besedi cetena34. 

29 Urb., str. 154 i. n. 
30 LG, str. 269 
31 LG, str. 270/271 
32 Urb., str. 150 
33 LG, str. 263 
34 ES I, str. 89/90 in pojasnilo domacina prof. J. Dolenca 
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Imena po rastlinstvu 
Vee naselijje imenovanih po gozdovih, kijihje bilo treba 

odstraniti, da so se tam naselili, ali po rastlinstvu, ki je bilo 
znaeilno za kraj in okolico. 

Brekovice ob cesti iz Zirov proti Logatcu in ie omenjene 
Zabrekve imajo ime po breki (Sorbus torminalis). Brez­
nica pod Lubnikom in Breznica pri Zireh staimenovani 
po brezah; Bukovica v SelSki dolini in Bukovseica v njeni 
stranski dolini po bukvi; Ziri in ie omenjeni trije Zirovski 
Vrhi po bukvinem plodu - iiru; Cesnjica po eesnji, ve­
rjetno divji; Dobje pri Poljanah in ie navedeno Zadobje 
pri Luenah po hrastu-dobu (Quercus robur); Gabrovo 
pod Lubnikom, Gabrk v Poljanski dolini in ie omenjena 
Gabrska Gora po gabru; Javorje in spredaj navedeni 
Javorjev Dol po javorju; Jelovica pod Blegosem po jelki, 
jelovju; J esenovec pri Zeleznikih po jesenu; Leskovica pod 
Blegosem po leski; Lipica pri novem loskem pokopaliSeu 
po lipi, v urbarju je se imenovana Mala ZabnicaJ5, ker 
se pod vasjo izliva potok Zabnica v Soro, ee se prej ne 
posusi, v Freyerjevem seznamu je pa ie imenovana Lipi­
caJ6; Sevlje v Selski dolini, kar je spremenjeno jelSevje, 
po jelSi, jelSevju; Topolje nad Selci p.o topolu, topolju; 
Koprivnik nad Sovodnjim po koprivi; Praprotno v SelSki 
dolini po praproti; Robidnica na meji loske obeine pri 
Leskovci po robidi; Trnje pri Stari Loki po trnju; tudi ime 
Murave, ki so vas pri Javorjah, se nanasa na rastlinstvo, 
po Pletersniku je namree murava mehka, zelena travaJ7, 
tudi Badjura pravi, da je dobra, mehka, molzna travaJ8 ; 
Hosta nasproti Suhe se imenuje po hosti, tj. po strnjeno 
rastoeem drevju; Prilesje pri Luenah se imenuje po legi pri 
lesu, pri gozdu, v urbarjuje imenovano Prilesi, Pri lezzP9, 
sedanje uradno ime Prelesje je nesmiselno in napaeno; 
Golica, Spodnja in Zgornja, juino od Selc ob Miklavski 
gori je po Badjuri travnati del brez drevja40. 

Imena pO zivalih 
Manj krajev ima pri nas imena po iivalih. V nasi obeini 

so to: b pri Malenskem Vrhu po jazbecih, pravzaprav po 
njihovih duplih; Zabja vas ob Poljanseici nasproti Srednje 
vasi po iabah; Volea pri Poljanah je verjetno imenovana po 
volku. Bezlaj pripominja, da je beseda yolk, vuk pogostna 
osnova za krajevna imena in navaja Voleo, Voleje, Voleno 
vas, Vueico idr. 41 ; ie omenjena Jareja Dolina in Jareje Brdo 
po jarcih, ovcah. Brebovnica, potok, dolina in naselje, imajo 
ime po starem izrazu »breber« bober; podobni sta imeni 
krajev Breberno pri Litiji in Brebrovnik pri Ptuju42. 

35 Urb., str. 132 
36 H. Freyer, Alphabetisches Verzeichniss aller Ortschafts· und Schlosser· 

Namen des Herzogthums Krain, 1846, str.57 (nadalje; Fr.). 
37 SVI II, str. 44 
38 LG, str. 272 
39 Urb., str. 305 
40 LG, str, 125 
41 SVI II, str. 311 
42 SVI I, 1956, str. 81 , 82 
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Imena pO gospodarski dejavnosti 
Nekatera nasa naselja opozarjajo z imeni na gospodarsko 

dejavnost, ki je botrovala njihovemu nastanku. Tako imeni 
Dolge Njive, vasi pri Luenah, in Hlavee Njive, vasi pri Ho­
tavljah, opozarjata predvsem na poljedelski znaeaj kraja, 
Lanise pri Sovodnju na pridelovanje lanu in domaeo obrt 
platnarstva; Pungert (iz nemskega Baumgarten -sadovnjak4J) 
na sadjarstvo; Vincarje, sedaj del mesta, (iz nemskega Wein­
zurl44) na viniearje in vinogradnistvo; Rudno in Knape v SelSki 
dolini na rudarstvo; Papirnica ob Gorajtah severna od Loke 
na nekdanje izdelovanje papirja; Zelezniki na ielezarstvo, 
ki se je prieelo v 14. stoletju in kot posodobljena industrija 
se danes omogoea iivljenje temu mestnemu naselju. Fuiine 
v Poljanski dolini so ohranile ime fuiine, ki je v 16. in 17. 
stoletju tod izkoriSeala vodno moe Hobovseice45. Kladje ima 
ime iz gozdarstva. Po Badjuri je kladje kraj, kamor zvleeejo 
hlode injih skladajo, dajih pozimi spehajo v dolin046. In res 
je Kladje nad Fuiinami v severnem delu Zirovskega vrha na 
takem kraju, od koder drie strme dree v dolino. 

Imena pO cerkvenem patronu 
Po cerkvenem patronu se imenujejo: Andrej nad Zmincem, 

Florjan nad Zmincem, Oibolt nad Zmincem, Tomai nad 
Praprotnim, ki so izgubili pridevek sveti. Sv. Barbara in Sv. 
Duh, ki sta ga pa se ohranila. Tomai nad Praprotnim je v 
urbarju iz 1291 in 1318 pisan po staronemsko Pogsrukke47, kar 
pomeni Koz10v hrbet, v urbarju iz 1501 pa stoji Koslemchri­
bU48, tj . Kozlov Hrib, kar je verjetno v zvezi z rejo drobnice. 
V Freyerjevem seznamu pa je ze vpisan kot Sv. Tomaz49. Sv. 
Duhje vurbarju 1291 imenovan Oberarn, kar Kob1artoimaCi 
kot gornji del Virmas, kajti v staro-bavarski nemseini pomeni 
Oberarn gornje hise (ober - gornji, aern - hise )50. 

Imena iz nemscine 
Zaradi naselitve Nemcev na ozemlju freisinskega go­

spostva so nekatera naselja, predvsem v ok01ici Loke in na 
Sorskem polju, dobila nemska imena in so se ta v vee ali 
manj spremenjeni obliki ohranila do danasnjih dni. 

Binkelj zraven Stare Loke je v starih listinah imenovan 
Winkkel ali WinkhPl, tj. der Winkel- kot. Ce bi ime poslo­
venili, bi vasi rekli Kot. 

Crngrob je zapisan zu Erngrub52 - kar Koblar tolmaei 
prt zemeljski votlini, ki je hila baje pribezaliSee roparjev5J . 
Bezlaj je mnenja, da je ern srednje-visokonemska beseda, 
ki pomeni orati, kopati in je ime naselja po izkopavanju 
mamutovega rebra, ki visi v cerkvi54. 

43 Urb., str. 140 
44 Urb., str. 136 i. n. 
45 P. Blaznik, Skofja Loka in losko gospostvo, str. 183 
46 LG, str. 268 
47 Urb., str. 160 
48 Urb., str, 326 
49 Fr., str. 109 
50 Kob., str. 65 
51 Urb., str. 223 
52 Urb. , str. 136 
53 Kob. , str. 66 
54 ES I. str. 67 
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Dorfarje, bolje Dorfarji, izhaja iz Dorfern, eemur je 
osnova das Dorf - vas. 

Forme so v urbarju iz 1501 napisane Farmach, kar po­
meni travniki. 

Grenc izhaja verjetno iz besede die Grenze - meja. V 
urbarju ni naveden, ker so bili prebivalci sami koearjj55. 

Moskrin je izveden iz imena Maeczgreim, kakor stoji 
v urbarju 129156, za kar pa pomen ni jasen. Kob1ar pise 0 
tern: Pisava tega imena je ze10 razliena; leta 1610 se celo 
dobi Matschi Grueben. kakor da bi bila ondi kedaj jama 
za zenske zivali (matze). A bolj verjetno se ime razlaga iz 
srednjenemske »mas«-fruchtbar in »grien«-sandiger Boden, 
tedaj bi bilo ime Mas grien (slov. Mo-skrin) tj. rodoviten, 
peseen svet57. 

Pevno ali Peven ima v urbarjih ime Behwinde, kar zna 
biti po Koblar-jevem Pewinde, Peven z nemsko konenic058, 
pisano paje tudi Pen, Peundorf in pozneje Jaegerndorf, ker 
so tam bivali grajski lovci. Kaj pa Peven pomeni, ni jasno. 

Pungert - Baumgarten je omenjen ze spredaj. 
Ime Pustal je razlozil P. Blaznik59. Prej je prevladovalo 

mnenje, daje to nemsko ime Burgstall, kar naj pomeni grajski 
hlev. Enako ime Pustal pa ima grie nad Trnjem, kjer gotovo ni 
bilo nobenih hlevov, pac paje tam stalo utrjeno prazgodovinsko 
gradisee in to naj bo tudi pomen za vas Pustal60. 

Vester pride od nemskega Wester, eemur je osnova west 
- zahod. V urbarju iz 1291 je z imenom Wester oznaeeno 
Trnje, sedanji Vester pa kot Obernwester. 

Vincarje, ki so ze spredaj omenjene, so v urbarju vpisane 
kot Weinzuerl in Winzer. prebivalci pa Weinzuerler-viniearji, 
ki so obdelovali grajske vinograde, lezeee na Kamnitniku, 
saj se leta 1360 imenuje vinograd »Chemnaten«. Pozneje 
so imeli posel, da so za grajske vino dovazali iz Slovenske 
Marke (Dolenjskega), imenovano »Marchwein61 « 

Virmase so pisane v urbarju Erinrich. Koblar pripominja: 
Besede Erinrich in Ermern in Virmase so si gotovo v sorodstvu. 
Konenica »rich« se je v starobavarskem nareeju izrekovala 
»re« ali »ra«, odtod Ermre, Ermern. Pri slovenski obliki se je 
deblo »erm« zozilo v »irm«, predtaknjeni »v« in konenica »se« 
sta po v slovenskem nekaj navadnega pri krajevnih imenih. 
- Pomen tega ni jasen in ga Koblar ni mogel navesti62. 

Virlohje naveden v urbarju iz 1291 z latinskimi be sed ami 
in nemskim samostalnikom »iuxta fontem Steuenprunne«63 
- tik ob izviru kamnitem vodnjaku. 

Vinharje so v urbarju 1291 imenovali - aput Indicherios 
- pri Iniharjih64, 1501 pa Inticharen - Iniharji65, ker so se tod 

55 
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58 
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63 
64 
65 

Kob., str. 65 
Urb., str. 135 
Kob .. str. 66 
Kob., str. 64/65 
P. Blaznik, Ime Pustal in njegov pomen . Loski razgledi 9, 1962, str. 219 
F. Tomsic, Siovensko-nemski slovar, 1958, str. 159 
GI. Kob., str. 66 
Kob., str. 65 
Urb., str. 135 
Polj. dol. , str. 18 
Urb. , str. 304 
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naselili kmetje iz okolice Innichena na Tirolskem. 
Volaka, naselje severna od Hotavelj, je v urbarju iz 1291 

imenovano Vlach, kar ni nemskega izvora. Blaznik tolmaei 
to kot predslovensko naselje, saj so prvi slovenski naseljenci 
prejsnje prebivalce, ki so se tu in tam ostali, imenovali Vlahi 
ali Lahi 66 . Bezlaj pa opozarja na podobno ime Ulaka, kar po 
njegovem mnenju pomeni lokvo, tj. luzo ali mlak067. 

Torka, podratitovsko naselje tirolskih kolonistov, ima ime 
izvedeno iz nemskega imena Thorekh68, ki stoji v urbarju iz 
1501 in oznaeuje nekak prehod na kraju - das Tor - vrata, 
die Ecke - kot, rob. 

Razna druga imena 
Ostane se kopica imen, ki jim izvor tiei v tej ali oni 

vprasljivi besedi ali so zanje razlage vee ali manj ugibanja 
ali se jih jezikoslovci, zgodovinarji in geografi se niso lotili 
in so nam nejasna. Vendar jih tu navajam z bolj ali manj 
utemeljenimi pripombami. 

Baene, razlozene domaeije v hribovju vzhodno od doline 
Brebovnice, pisane v urbarju Watschinach, imajo ime morda 
izvedeno od izraza »baee«69, kar pomeni moevirne travnike, 
ali od besede »bee« 70, kar oznaeuje izvir ali vodnjak, ograjen 
s kamni ali lesom, lahko pa je osnova tudi glagol »baekati« 
- povezovati suhljad v butare71 . 

Bodovlje v ustju Bodoljske grape so v urbarjih vpisane 
Vondeul, Fundaevl, Wodobli72

• To zadnje ime bi bilo lahko 
tudi Vodovli, kar bi po Koblarjevem mnenju moglo oznaeevati 
vodovlje ali vodovje73 , vendar tod ni kakih veejih vod. Bez­
laj domneva, da izhaja to ime iz osebnega imena z osnovo 
»bod« kakor krajevna imena Bodonci, Bodkovci, Bodislavci, 
Bodesee, Podobno ime ima v sentjurski obeini vas Vodule, ki 
ga Bezlaj razlaga »v odol« -v dolini in opozarja se na poljsko 
ime Wudole - soteska74, kar legi Bodovelj ustreza. 

Brode, vas ob Poljanseici, ima po Koblarjevem napaenem 
mnenju svoje ime po brodu, kije bi! v starih easih eez Sovro75. 
Izvira pa od tega, da so pred postavitvijo mostu bredli eez reko, 
kjer je plitva. Za to govori pripovedovanje 0 Brojcu, kije nesel 
meniha stuporamo eez vodo, ko je ta prisel masevaC6. 

Cabraee, grueasta vas pod juznim obronkom Blegosa, 
je v urbarjih zapisana Schabratsch in Tschabratschi. Ime 
je verjetno nastalo iz praslovanskega osebnega imena 
Cabrat-iei 77

• 

Danje, Spodnje in Zgornje Danje pod Ratitovcem imajo 
slovensko ime iz osnove »dno«78. Pridevnik danj i oznaeuje 

66 Polj. dol. , str. 2 
67 SVI II , str. 311/312 
68 Urb., str. 314 
69 LG, str. 256 
70 LG, str. 231 
71 ES I, str. 7 
72 Urb., str. 137, 213 , 310 
73 Kob. , str. 68 /69 
74 SVI I, str. 306 
75 Kob., str. 68/69 
76 F. Plan ina, Skofja Loka s Poljansko in SelSko dolino, 1976, str. 98/99 
77 ES I, str. 71 
78 SVI I, str. 126/127 
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tisto, kar je na dnu. Nemski naselniki, ki so prisli vB. stoletju 
v ratitovsko podgorje, so sprva Spodnje Danje imenovali »ZU 
Hueben«, tj. pri kmetijah. Potem so loci Ii Niderhueben in 
Oberhueben, spodnje in zgornje kmetije19. Zgornjim so bile 
spodnje »pri dnu« - torej danje, zgornje pa so ime Danje od 
spodnjih prevzele. Kdaj so nemska seliSca dobila slovenska 
imena, se ne ve. Freyerjev seznam ima za vse podratitovske 
nemske naselbine tudi slovenska imena, med njimi Unter 
Daine - Spodnje Dajne in Ober Daine - Zgornje Dajne80. 

Davcajuino od Sorice, ki so jo naselili sele v 16. stoletju, 
se je tedaj imenovala »in der Alss«81 tj. v planini. Pokojni J. 
Solar je pretvorbo nemskega imena v sedanje takole naka­
zal: die Alss-d'Alss-Dalssa-Davca. Po prvotnem imenu torej 
Davca pomeni planina. 

Debeni, vas na slemenu med Volako in Leskovco, je v 
urbarjih vpisana Thobeno in Doben082, kar bi moglo izvirati 
iz besede dob - hrast. 

Delnice v gornjem delu doline Locivnice nad Poljanami 
so morebiti irnenovane po zaselski razdelitvi zemljisc, tj. 
po polju v delcih? 

Dobraceva, del Zirov v sirsem smislu, je pisana v urbarjih 
Tobratsch, Cobratsch, Dobravnitz in Dobratsch83, kakor 
gora nad BeIjakom, verjetno iz osnove »dobro«. 

Draigose so v urbarju iz 1291 naveden~ kot Drasigos 
ali Drasigosh, v urbarju iz 1501 tudi kot Smretzi, Koblar 
pripominja: L. 1882 v urbarju Srnretschi-Drassigaschach in 
1. 1630 Draschigasch, kar bi pomenilo »V drazih goscah ali 
v dragi gosCi«.84 Mogoce pa izvira irne od kakega staroslo­
venskega osebnega imena, npr. Draiigost. Bezlaj pravi, da 
je v osebnih imenih osnova »drag« izpricana zelo zgodaj, 
po letu 1000 pa sarno v krajevnih imenih. 85 Bezlaj dopusca 
tudi izvor iz osnove »gost«86 

Godesic je v urbarjih od 1291 do 1501 irnenovan Neu­
sass, kar pomeni novo selo. V Freyerjevern seznarnu stoji 
slovensko ime Godeshizh in nemsko GodeschitschY v 
Imeniku krajev pa Godesice, nemsko pisano Godeschiz. 88 

Blaznik in Koblar piseta Godesce, domacini govorijo »na 
Godescu«. Beseda izvira verjetno iz osnove »god« - slovesni 
cas in goditi- - biti vsec 89 . 

Gostece, vas na juinern robu Sorskega polja, ima irne, 
ki je nastalo verjetno iz osnove »gost« nekega osebnega 
imena90. 

Hlavce Njive nad Hotavljami so irnenovane po hlapcih, 
kakor je bolje razvidno iz nemskega imena v urbarju iz 1501 

79 Urb., str. 314 
80 Fr. , str. 13 
81 Sel. dol. , str. 85 
82 Urb., str. 151, 300 
83 Urb., str. 145, 194, 213, 295 
84 Kob., str. 84 
85 ES I, str. 109 
86 ES I, str. 164 
87 Fr., str. 26 
88 Orts·Repertorium des Herzogthums Krain - Imenik krajev Vojvodine 

Kranjske, 1874, str. 36 (nadalje: 1m. kr.) 
89 ES I, str. 155 
90 ES I, str. 164 
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- Chlapscheniue91 . Koblar navaja iz 1. 1291 ime Qualtsemb, 
1584 Cualtschegniuie, iz 1682 Hlapshe Niue in iz 1880 
Hvalcje Njive92. Blaznik pravi: Naselbina je imenovana po 
hlapcih93 . 

Hobovse pri Stari Oslici , v urbarju pisano Chotwuosche, 
je L. Pintar razloiil kot -»hudo olSje«. Bezlaj je pa mnenja, 
daje izvedeno iz osebnega imena Hotebod, kar je veckratno 
slovansko ime: opozarja tudi na luiiSko krajevno ime Cho­
sebuz, nemsko CottbuS94. 

Hotavlje in Hotovlja je najbri podobno izvedeno iz oseb­
nega irnena z osnovo »hot95 «. Opozarjam na razliko teh dveh 
irnen, ki jih pogosto zamenjujejo! Hotavlje je mnoiinsko 
ime in se rece na Hotavljah. Prebivalci so HotaveIjcani. 
HotovIja je edninsko ime in se rece v Hotovlji, prebivalci 
so Hotoveljcani96. Prvo naselje je ob razcepu cest v Ziri in v 
Kopacnico, drugo nasproti Poljan onstran Poljanscice. 

KaliSe, vas nad Cesnjico, ima ime, ki je istovetno kot 
kalii, kar pomeni luio, mlako, blato97 • Sorodna sta pridevnik 
kalen in samostalnik kal (izg. kau). 

Kopacnica, naselje ob istoimenskem potoku v stranski 
dolini pod Blegosem, ima irne izvedeno iz glagola kopati. 
Pletersnik navaja besedo kopacina, kar oznacuje njivo, ki 
jo obdelujejo z motiko98 • 

Kremenik, zahodno od Pasje ravni v Polhograjskem hribo­
vju ima ime od kremenaste karnnine, kar je pogosto osnova 
slovanskih krajevnih imen99. Vas stoji na povrsju kremenovega 
konglomerata in pescenca iz spodnjega permija 100. 

LajSe, vas pri Leskovci, in SelSke Lajse nad izviri Selni­
ce, z imenom cakata na resitev. Enako se imenuje zaselek 
severna od Stare Oselice, ki je del vasi Cerkljanski Vrh v 
idrijski obcini. 

Lucine v bliiini razvodja med Soro in Ljubljanico bi 
utegnile imeti ime po luci ali po besedi 10Citi. 

Lusa, irne doline in vasi, bi moglo biti po Bezlajevi pri­
pombi izvedeno iz osnove »l'ub«, ljubsalO l . 

Oslica, Stara in Nova,je vurbarjih pisana Ozlitz in Eslperg, 
v Freyerjevem seznamu Osliza 102, v Imeniku krajev Oslica 103, 
v Krajevnem leksikonu Slovenije 1104 in v Leksikonu dravske 
banovine lO5 pa Oselica. Kakor je videti iz nemskega prevoda 
Eslperg, so pojmovali, da je osnova imenu »osel«. Bezlaj 
ornenja, da je Miklosic izvajal to ime iz besede »osla«, tj. 

91 Polj . dol., str. 10 
92 Kob. , str. 75 
93 Polj. dol., str. 10 
94 SVI 1, str. 209 
95 SVI J, str. 212 
96 KLS, str. 361/362 
97 Slovenski pravopis, 1962, str. 336 
98 SVI I, str. 280 
99 SVI I, str. 302, 303 
100 A. Ramovs, ustno pojasnilo 
101 SVI I, str. 363/364 
102 Fr., str. 77 
103 1m. kr., str. 87 
104 KLS I, str. 376 
105 KLDB, str. 575 
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podo1govat kos kamnine za brusenje kosel06
• Po tern bi bila 

pravilnejsa oblika Osliea. B1aznik pa meni, da izvira to ime 
iz osnove »osoje«. 

podobeno v dolini Locivnice nad Poljanami ima ime od lege 
pod Dobenim. ld ga navaja urbar iz 1. 1291 kot zaselek dveh 
kmetij »in Thobonem«, ta pa se je imenoval po hrastu dobu. 

Pozirno pod vrhom Sv. Mohorja je v urbarjih pisano 
Posirn, tako ga pise tudi Imenik krajev l07. Blatnik pa ima 
pozirn. Ime ni jasno. 

Raceva pri Zirehje navedena sele v urbarju 1051 z imenom 
Radiseheu, Bezlaj je mnenja, da se je ime glasilo Radicevo in 
je potekl0 iz osebnega imena Radko 108, dopusca pa moznost 
izvora iz besed rak, raea ali rake (vodna struga). 

Retece, vas v juznem delu Sorskega polja, so v urbarjih 
pisane Ratendorf. Koblar navaja v opombi ime Ratesidorf 
iz 1. 1160 in Ratece iz 1. 1880\09. V Freyerjevem seznamu, v 
Imeniku krajev in v Leksikonu dravske banovine je pa ime 
z »e« namesto z »a«, torej Retece. Po tern in po naglasu na 
drugem zlogu se to ime loci od imena Ratece v gornji Savski 
dolini, s katerimi jih je posta pogosto zamenjavala. R:Hece 
bi morda lahko izvajali iz osebnega imena z osnovo »rat«, 
kaj pa Retece? Enako vprasanje velja za sosedno vas, ki ima 
po vzoreu imen za zelezniske postaje (npr. Ratece Planiea) 
sestavljeno dvojno ime Gorenja vas-Retece namesto opisnega 
imena Gorenja vas pri Retecah. 

Smo1dno pri Poljanah, 0 njem pravi Bezlaj: Zanimiva, 
jezikovno nepojasnjena tvorba je ime Smolno pri Poljanah, 
v urbarju iz 1291 pisano Smoldin; morda je izvedeno iz 
rastlinskega imena smolje, Juniperus (brinje)110. 

Smoleva, vas pri Ze1eznikih: beseda je iz osnove smola, 
ime vasi pa je po Bezlajevem iz osebnega imena z osnovo 
»smolj«l1l. 

Sopotniea se imenujejo potok, grapa in naselje med 
Zmineem in Lubnikom, prvotno je to ime vode, nastalo 
iz osnove »sopot«, kar pomeni paro vrele vode in slap·112 
Badjura pise: »Sopoti so najmanjSi pojav, prva stopnja v 
lestvici slapovja . Imena sopot, sopota in sopot srecavamo 
mnogokrat po vseh dezelah od Jadrana do G. Venedigerja v 
Visokih Turah pa tja do Baltiskega morja. Besedo izvajamo 
od glagolov: sopem, sopiham. Ime sopot oznacuje sopihanje, 
zuborenje, sumenje brzecih, v mnogo eurkov razdeljenih, 
skakljajocih potokov po tesni kamnitni, razkopani debri, 
grapi ali poloznejsih tesnieah 113.« 

Sorica, Spodnja in Zgornja, lezi ob izviru SelSke Sore in 
ima po njej pomanjsevalno ime. Omenjeno je ze v darilni 
listini 1. 973 »deinde trans Zouriza« 114, napisano v urbarju iz 

106 SVI II, str. 65 
107 1m. kr., str. 38 
108 SVI II, str. 132/133 
109 KOb., str. 67 
110 SVI II, str. 198 
111 SVI II, str. 198 
112 SVI II, str. 207/208 
113 LG, str. 241 
114 Sel. dol. , str. 15 op. 
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1291 Zaevritz.115 Prvotna ob1ika imena za reko je nedvomno 
Sovra, kakor je se ohranjeno v gornjem toku Poljanske Sore, 
kjer je tudi vas tega imena Sovra. Bezlaj pravi: »Nekateri so 
skusali to ime razloziti iz glagola sovreti - zavreti, vzkipeti, 
vendar je slovanska etimologija dokaj dvom1jiva, ker imen 
sovra za hudournik po slovanskem svetu ni. Drugi so mnenja, 
daje ime Sovra, Sora predslovanskega izvora inje izvedeno 
iz anticnega recnega imena Savara, Savaria, ki je znano se 
iz Franeije in Madzarske 116 .« 

Stirpnik, raz10zena vas v prisojnem bregu slemena med 
SelSko dolino in Luso, ki zanj Kob1ar navaja imena Ztirp­
niaeh in Stirpnikh, kakor so zapisana v urbarjih, pripominja 
pa v opombi: Stirpa se v tern kraju imenuje m1ada koza l17. 
Pri tern se spomnimo, da se je Tomaz nad Praprotnim, ki 
stoji Stirpniku nasproti onstran Luse, imenoval po starem 
Kozlov hrib. 

Studeno, sedaj sestavni del mestnega naselja Zeleznikov, 
nam po pomenu razlozi nemsko ime iz urbarja 1291 Chal­
tenueld l18, kar pomeni mrzlo po1je. 

Studor juzno od Leskovee ima morda ime iz istega 
izvora. 

Suha pri Skorji Loki in Susa na poljanski strani Blegosa 
sta dobili ime po potokih, ki poleti usihata. Takih imen za 
vode in tudi za nase1ja je mnogo tudi po drugih slovenskih 
dezelah 119. 

Skovine, del sedanjega mestnega naselja Zeleznikov, so v 
urbarju 1630 vobce imenovane Sauerski Niui insgemein na 
Skovinaeh 120, tj. sorske njive, na skovinah, po cemer je soditi, 
da so Skovine skrajSano in pop ace no ime za sorske njive. 

Todraz, naselje, v katerem so sedaj naprave uranskega 
rudnika, je v urbarju pisan Witodras l21 , kar pa ne pojasni 
imena. 

Zminee je pojasnil rojak iz Breznice Lovro Susnik. 
Navajam poenostavljene ugotovitve njegove razprave po 
odlomkih: Krajevno ime Zminee je na Slovenskem enkratno. 
V nasi imenoslovni literaturi ni nikake razlage zanj. Prvi za­
pis v urbarjih loskega gospostva iz 1. 1291 je Traehen, urbar 
iz 1501 piSe ze Smintzi. Traehen je Draehe, zmaj, zmija in 
je ocitno preveden Zmijine, Zmine. Zminee je torej dobil 
ime po zmijah - kacah: to prica, da je bila beseda zmija 
tudi pri nas domaca, ne Ie izposojena iz srbohrvascine in 
staraslovenscine. Vas stoji pod prisojno Sentlovrensko goro, 
kjer je se dandanasnji ob P1anini in drugod mnogo gadov, 
modrasov itd. Tudije za hiSami osamel gricek, ki mu pravijo 
Jezmin ali Zminj122. 

Zetina, Dolenja in Gorenja, hribovska vasiea pod 
Blegosem, ima ime nepojasnjeno, ce ne drzi preprosta 
izpe1janka iz besede zeti. 

115 Urb., str. 165 
116 SVI II, str. 208-210 
117 Kob., str. 81 
118 Urb., str. 159 
119 SVI II, str. 231-233 
120 Kob. , str. 80 
121 Urb., str. 149 
122 L. Susnik, Sefert in Zminec, Loski razgledi 11 , 1964, str. 166 

29 



I' 

I, 

DREVESA 

Raba nasih krajevnih imen 
Pred nekaj leti sem slisal radijskega porocevalca, ki je V 

porocilu izgovoril »V Cesnjici pri Zelezniku«. Prvi hip se 
nisem zavedel, kje je to, tako tuje mi je zvenelo. Nato sem 
sele spoznal, da mora biti to nasa Cesnjica in bi se reklo: 
na Cesnjici pri Zeleznikih. Tako pogosto napacno rabimo 
imena naselij , napacno jih naglasamo, uporabljamo napacne 
predloge, dodajamo napacne koncnice, mesamo edninske 
in mnoiinske oblike, uporabljamo napacen samostalniski 
spol ipd. Zlasti veliko gresimo pri rabi predlogov: v, na, 
pri - iz, s(z), od. Recemo npr.: v Trebiji in iz Trebije name­
sto pravilno na Trebiji in s Trebije, na Martinj Vrhu in z 
Martinj Vrha namesto v Martinj Vrhu in iz Martinj Vrha, v 
Tomaiu nad Praprotnim in iz Tomaia namesto pri Tomaiu 
in od Tomaia. Govorimo pravilno na Suhi, a nepravilno iz 
Suhe namesto s Suhe. Nasprotni si morajo biti predlogi: v 
- iz, na - s(z), pri - od. Od imena Selca, ki je samostalnik 
srednjega spola, rabimo iensko obliko v Selcah, pray pa 
je v Selcih. Posebno veliko napak napravimo pri uporabi 
posebnih imen Hotavlje in Hotovlja. Log in Na Logu, 
Rovt in Rovte. 

Da bi se izogibali taksnim napakam, navajam v nasle­
dnjem po abecednem rodu uradna imena naselij s podatki 
iz Krajevnega leksikona Slovenije 1 123 0 poudarjenem zlogu, 
o rabi s predlogom na vprasanje kje, 0 pridevniSki obliki, 0 

nazivu prebivalcev in 0 izgovarjavi domacega ljudstva (ozn. 
lj), Naglas (') pove sarno. da jo tisti samoglasnik oziroma 
samoglasniSki »r« poudarjen, ne pa, ali se izgovarja dolgo, 
kratko, ozko, siroko, rastoce, padajoce. 

Andrej nad Zmincem, pri Andreju, andrejski, od Andrej a ali 
redkeje Andrejcani, staro ime Sv. Andrej ali Sv. Andrej 
na Konci 

Bacne, v Bacnah, bacenski, Bacnarji 
Binkelj, v Binklju, binkeljski, Binkeljcani, lj. binkl, binklski, 

Binklcani 
Bodovlje, v Bodovljah, bodoveljski, Bodoveljcani, Ij. bodule, 

v bodulah, bodolski, Bodolcani 
Brebovnica, v Brebovnici, brebovski, Brebovnicani, lj. bre­

bovnca, bvebovski, brebovcani 
Brekovice, v Brekovicah, brekoviski, Brekovicani, Ij. brekovce, 

brekovski, brekovcani 
Breznica pod Lubnikom, v Breznici, brezniski, Breznicani, 

Ij. breznca, breznski, Brezncani 
Breznica pri Zireh, na Breznici, brezniski, Breznicani, lj. 

breznca, breznski, brezncani 
Brode, v Brodeh, brojski, Brojci 
Bukov Vrh, v Bukovem Vrhu, bukovski, Bukovcani 
Bukovica, na Bukovici, bukovski, Bukovljani, lj. bukovca, 

tudi bukuca 
Bukovscica, v Bukovscici, bukovski, Bukovscani, lj. bukovsca, 

tudi bukusca 

123 KLS I in zapis J. Solarja in poizvedbe na terenu 
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Crngrob, v Crngrobu, crngrobski, Crngrobcani ali iz Crn-
groba, Ij. cengrob 

Cab race, v Cabracah, cabraski, Cabracani 
Cesnjica, na Cesnjici, cesnjiSki, Cesnjicani, lj . cesnca 
Cetena Ravan, v Ceteni Ravni , cetenski, Cetenci 
Davca, v Davci, davski, Davcarji 

Debeni, v Debeneh, debenski, Debenci 

Delnice, v Delnicah, delniski, Delnicani, lj . devnce, 
devnski 

Dobje, v Dobju, dobenski, Dobencani 

Dobraceva, na Dobvacevi, dobracevski, Dobracevci 
Dobravsce, na Dobravscah, dobravskarski, Dobravskarji 

Dolencice, v Dolencicah, dolenski, Dolenci, lj . Dolensce 
Dolenja Dobrava, na Dolenji Dobravi, dobravski, Dobravci 

ali z Dolenje Dobrave 
Dolenja Ravan, v Dolenji Ravni, ravanski, Ravanci, lj. Dolenje 

Ravni, v Dolenjih Ravneh, iz Dolenjih Ravni 
Dolenja vas, v Dolenji vasi, dolenjski, Dolenjscani 

Dolenja Zetina, v Dolenji Zetini, ietinski, Zetinci ali iz 
Dolenje Zetine 

Dolenje Brdo, na Dolenjem Brdu, brdarski, Brdarci, lj. Do­
lenja Brda, na Dolenjih Brdih, z Dolenjih Brd 

Dolge Njive, na Dolgih Njivah, dolgonjivski, Dolgonjivci 
ali z Dolgih Njiv, izg. dovge nive 

Dorfarje. v Dorfarjah, dorfarski, Dorfarcani ali iz Dor-
farjev 

Draga, v Dragi, draski, Draiani 

Draigose, v Draigosah, draigoski, Draigosani 
Florjan nad Zmincem, pri Florjanu, sopotniski, Sopotnicani 

ali od Florjana 

Forme, na Formah, forman ski, Formancani 
Fuiine, na Fuiinah, fuiinarski, Fuiinarji 
Gabrk, v Gabrku, gabrski, Gabrcani 
Gabrovo, v Gabrovom, gabrovski, Gabrovci 
Gabrska Gora, na Gabrski Gori, gabrski, Gabrcani ali z 

Gabrske Gore 

Godesic, na Godescu, godeski, Godesani, izg. godesc 
Goli Vrh, v Golem Vrhu, golovrski. Golovrharji 
Golica, v Golici, goliski, Golicani 
Gorenja Dobrava, na Gorenji Dobravi, dobravski, Dobravci 

ali z Gorenje Dobrave 
Gorenja Ravan, v Gorenji Ravni, ravanski, Ravanci. lj. Go­

renje Ravni, v Gorenjih Ravneh, iz Gorenjih Ravni 

Gorenja vas, v Gorenji vasi, gorenjevaski, Gorenjci, enako 
za Gorenjo vas Retece 

Gorenja Zetina, v Gorenji Zetini, ietinski, Zetinci ali iz 
Gorenje Zetine 

Gorenje Brdo, na Gorenjem Brdu, brdarski, Brdarci, Ij. 

Gorenja Brda, na Gorenjih Brdih, z Gorenjih Brd 
Goropeke, v Goropekah, goropeski, Goropecani 

Gostece, na Gostecem, gosteski, Gostecani 
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Grenc, na Grencu, grencanski, Grencani 
Hlavce Njive, na HlavCih Njivah, hlavcanski, Hlavcani 
Hobovse pri Stari Oselici, v Hobovsah, hobovski, 

Hobovsani 
Hosta, v Hosti, hoski, Hosani 
Hotavlje, na Hotavljah, hotaveljski, Hotaveljcani 
Hotovlja, v Hotovlji, hotoveljski, Hotoveljcani 
Hrib pri Zmincu, na Hribu, gricarski, Gricarji 
Izgorje, v Izgorjah, izgorski, Izgorcani 
Jarcja Dolina, v Jarcji Dolini, jareski, Jarecani 
Jarcje Brdo, na Jarcjem Brdu, jarcjebrdarski, Jarcjebrdarji 

ali z Jarcjega Brda 
Javorje, v Javorjah, javorski, lavorci ali iz Javor(ij) 
Javorjev Dol, izg. dov, v lavorjevem Dolu,javorski, Javorci 

ali iz Javorjevega Dola 
Jazbine, v Jazbinah, jazbinski, Jazbinci, lj. Jazbne, v lazbnah 
Jelovica, na Jelovici, jelovski, Jelovcani, lj. lelovca, na 

Jelovci 
Jesenovec, na Jesenovcu, jesenovski, lesenovcani, 

lj. Jesenovc 
KaliSe, v Kalisah, kaliski, Kalisani ali iz KaliS 
Kladje, v KJadju, kladenski, Kladencani 
Knape, v Knapih, knapovski, Knapovci 
Kopacnica, v Kopacniei, kopaski, Kopacani 
Koprivnik, izg. kopvivnk, v Koprivniku, koprivniski, 

Koprivnicani 
Kovski Vrh, na Kovskem Vrhu, kovskovrharski, Kovskovrharji 

ali s Kovskega Vrha 
Kremenik, izg. kremenk, v Kremenku, kremenski, 

Kremencani 
Krivo Brdo, v Krivem Brdu, krivobrdarski, Krivobrdarji ali 

s Krivega Brda 
Krizna Gora, na Krizni Gori, kriznogorski, Kriznogorvci 

ali s Krizne Gore 
Krnice pri Novakih, v Krnicah, krniSki, Krnicani 
Lajse, v Lajsah, lajski, Lajsani 
LaniSe, v LaniSah, laniSki, Lanisarji 
Laze, na Lazah, lazarski, Lazarji 
Ledinica, na Ledinici, ledinski, Ledincani, lj. Ledinca, na 

Ledinci 
Lenart nad Luso, pri Lenartu, lenarski, L~narcani ali od 

Lenarta, staro Sv. Lenart 
Leskovica, v Leskovici, leskoviSki, Leskovcani, lj. Leskovca, 

v Leskovci, leskovski 
Lipica, v Lipici, lipiSki, Lipicani, lj. Lipca, v Lipci, lipski, 

Lipcani 
Log nad Skofjo Loko, v Logu, lozanski, Lozani 
Lom nad Volco (izg. vovco), v Lomeh, 10m ski, Lomovci 
Lovsko Brdo, v Lovskem Brdu, lovsanski, Lovsani 
Lucine, v Lucinah, lucenski, Lucencani ali iz Lucen, lj. 

Lucne, v Lucnah 
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Malenski Vrh, v Malenskem Vrhu, malenski, Malensani 
Martinj Vrh, v Martinj Vrhu, martinjvrski, Martinjvrharji 
Mlaka nad Luso, na Mlaki, mlaski, Mlacani 
Moskrin, v Moskrinu, moskrinski, Moskrinci 
Mrzli Vrh, v Mrzlem Vrhu, mrzlovrski, Mrzlikarji ali iz 

Mrzlega Vrha 
Murave, na Muravah, muravski, Muravci 
Na Logu, na Logu. logarski, Logarci 
Nova Oselica, v Novi Oselici, (novo )oselSki, Oselcani ali 

iz Nove Oselice, lj. Nova Oselca, v Novi Oselci, iz Nove 
Oselce 

Nova vas pri Zireh, v Novi vasi, novovaski, Novovasci 
Opale, v Opalah, opalski, Opalcani 
Osojnica, v Osojnici, osojniSki, Osojnicani, lj. Osojnca, v 

Osojnci, osojnski, Osojnkarji 
Ostri Vrh, v Ostrem Vrhu, ostrski, Ostrjani, lj. Ojstri Vrh 
Ozbolt nad Zmincem, pri Ozboltu, ozbolSki, Ozbolcani ali 

od Ozbolta, lj. OZbovt, staro Sv. Ozbovt 
Papirnica, v Papirnici, papirniski, Papirnicani, Ij. Papirnca 
Pevno, v Pevnu, pevenski, Pevenci ali Pevcncani, lj. Peven, 

izg. Pevn 
Podgora, lj. Pogara, v Pogari, pogarski, Pogarci ali 

Pogarcani 
Podjelovo Brdo, na Podjelovem Brdu, podjelovski, 

Podjelovcani ali s Podjelovega Brda, lj. pod Jelovim 
Brdom 

Podklanec, v Podklancu, sopovski, Sopovcani, Ij. Podklanc 
Podlonk, v Podlonku, podlonski, Podloncani, lj. pod 

Lonkom 
Podobeno, v Podobenu, podobenski, Podobenci 
Podporezen, v Podporeznu, lj. pod Poreznom, podporezenski, 

Podporezencani ali iz Podporezna 
Podpulferca, izg. Podpulfrca, v Podpulferci, podpulferski, 

Podpulfercani, lj. tudi Podpurfelca Podvrh, v Podvrhu, 
lj. Pod vrhom, podvrski, Podvrsani 

Poljane nad Skofjo Loko, v Poljanah, poljanski, Poljanci 
Potok, v Potoku, potoski, Potokarji 

Pozirno, v Pozirnu, pozirnski, Pozirjani, lj. Pozirn 
Praprotno, na Praprotnem, praproski, Praprocani ali s 

Praprotna 

Predmost, v Predmostu, lj. Pred mostom, predmostarski, 
Predmostarji 

Prelesje, lj. Prilesje, v Prilesju, prileski, Prilesani 
Prtovc, na Prtovcu, prtovski, Prtovcani 
Pungert, v Pungrtu, pungrski, Pungrcani, lj. Pungrt 
Pustal, v Pustalu, pustalski, Pustalci, lj. Pustuci 
Raceva, v (na) Racevi, racevski, Racevci 
Ravne, v Ravnah, ravenski, Ravencani 
Reetce, v Retecah, retes~i, Retecani 
Robidnica, v Robidnici, robidenski, Robidencani, 

izg. robidnski, Robidncani 
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Rovt v SelSki dolini, v Rovtu, rovtarski, Rovtarji 
Rudno, na Rudnu, rudenski, Rudencani, izg. rudnski, 

rudncani 
Selca, v Selcih, iz Selc, selSki, Selcani, izg. sevca, sevski, 

sevcani 
Selo, na Selu, selanski, Selani 
SelSke Lajse, izg. sevske, v Lajsah, lajski, Lajsani 
Smoldno, v Smoldnu, smoldenski, Smoldencani, lj. Smovdno, 

v Smovdnu, smovdnski, smovdncani 
Smoleva, v Smolevi, smolevski, Smolevcani 
Sopotnica, v Sopotnici, sopotniski, Sopotnicani 
Sovodenj, v Sovodnju, sovodenjski, Sovodenjcani 
Sovra, v Sovri, sovrski, Sovrcani 
Spodnja Lusa, v Spodnji Lusi, luski, Lusani ali iz Spodnje 

Luse 
Spodnja Sorica, v Spodnji Sorici, soriski, Soricani ali iz 

Spodnje Sorice, lj. Sp. Sorca, v Sp. Sorci, sorski, 
Sorcani 

Spodnje Danje, v Spodnjih Danjah, danjarski, Danjarji ali 
iz Spodnjih Danj, lj. Sp. Dajne, v Sp. Dajnah, dajnarski, 
Dajnarji 

Srednja vas - Poljane, v Srednji vasi, sredenjski, Sredenjci 
ali Sredenjcani, lj. Srednja vas pri Poljanah 

Srednje Brdo, na Srednjem Brdu, sredenjski, Sredenjci 
StaniSe, v StaniSah, staniski, Stanisani ali iz StaniS 
Stara Loka, v Stari Loki, staroloski, Starolocani, lj. Fara, 

na Fari ali pri Fari, prifarski, Prifarci 
Stara Oselica, v Stari Oselici, (staro )oseliski, Oselcani ali iz 

Stare Oselice, lj. st. Oselca, v St. Oselci, oselSki 
Stara vas, v Stari vasi, starovaski, Starovasci, Starovascice 
Stari Dvor, v Starem Dvoru, starodvorski, Starodvorci ali 

iz Starega Dvora 
Stirpnik, na Stirpniku, stirpniSki, Stirpnicani, izg. stirpnk, 

stirpnski, stirpncani 
Strmica, v Strmici, strmiski, Strmicani, lj. Strmca, v Strmci, 

strmski, Strmcani 
Studeno, na Studenu, studenski, Studencani 
Studor, v Studoru, studorski, Studorcani 
Suha, na Suhi, suski, Susani 
Susa, v SUsi, suski, Susani 
Sv. Barbara, pri Sv. Barbari, sembarbarski, Sembarbarcani 

ali od Sv. Barbare 
Sv. Duh, pri Sv, Duhu,svetoduski, Svetoduharji ali od Sv. 

Duha 
Sevlje, v Sevljah, Seveljski, Sevljani 
Skofja Loka, v Skofji Loki, skofjeloski, Skofjelocani, lj. 

Loka, v Loki, loski, Locani 
Skovine, na Skovinah, skovinski, Skovinarji 
Todraz, v Todrazu, todraski, Todrazani 
Tomaz nad Praprotnim, pri Tomazu, od Tomaza, Tomazani, 

staro Sv. Tomaz 
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Topolje, v Topoljah, topoljski, Topoljani, lj. Topole 
Torka, na Torki, torkarski, Torkarji 
Trata, na Trati, traski, Tracani 
Trebija, na Trebiji, trebijski, Trebijci, lj. Trbija, trbijski, 

Trbijci 
Trnje, na Trnju, trnjski, Trnjcani 
Valterski Vrh, v VaIterskem Vrhu, iz VaIterskega Vrha, lj. 

Valtrski Vrh 
Vester, v Vestru, vestrski, Vestrcani 
Vincarje, v Vincarjah, vincarski, Vincarcani, lj. Vencarje, v 

Vencrjah, vencrski, Vencrcani 
Vinharje, v Vinharjih, vinharski, Vinharci 
Virlog, v Virlogu, virloski , Virelcani, lj. Virloh, Virlcani 
Virmase, v Virmasah, virmaski, Virmasani 
Visoko pri Poljanah, na Visokem, visoski, Visocani 
Volaka, v Volaki, volaski, Volacani 
Volca, izg. vovca, na Volci, volSki, Volcani 
Zabrdo, v Zabrdu, lj. za Brdom, zabrski, Zabrdcani 
Zabrekve. v Zabrekvah, lj. za Brekvijo, (za)brekovski, 

(Za)Brekovci 
Zabreznik, v Zabrezniku, zabrezniski, Zabreznikarji ali 

Zabreznicani 
Zadobje, v Zadobju, zadobski, Zadobencani 
Zakobiljek, v Zakobiljku, Ij. za Kobiljkom, zakobiljski, 

Zakobiljkarji 
Zala, v Zali, zalski, Zalarji 
Zali Log, na Zalem Logu, zaliloski in zaloski, Zalozani 
Zapreval, v Zaprevalu, lj. za Prevalom, zaprevalski, Zapre-

valci 
Zgornja Lusa,v Zgornji Lusi, luski, Lusani ali iz Zg. Luse 
Zgornja Sorica, v Zgornji Sorici, soriski, Soricani ali iz Zg. 

Sorice, lj. Zgornja Sdrca, sorski, Sorcani 
Zgornje Danje, v Zg. Danjah, danjarski, Danjarji ali iz Zg. 

Danj, lj. Zg. Dajne, v Zg. Dajnah, dajnarski, Dajnarji 
Zminec, v Zmincu, zminski, Zmincani, lj. Zminc 
Zabja vas, v Zabji vasi, zabenski, Zabarji 
Zelezniki, v ZeIeznikih, zelezniski in zeleznikarski, 

Zeleznikarji 
Ziri, v Zireh, zirovski, Zirovci, iz Zirov 
Zirovski Vrh, v Zirovskem Vrhu, zirovskarski, Zirovskarji 
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Priimek Kumperscak 
Silvo Torkar 

Po podatkih Statisticnega urad a RS (www.stat.si) je bilo 
30. 6. 2006 v RS 33 nosilcev priimka Kumperscak, od tega 
11 v pomurski in 14 v podravski regiji. Priimek Kumperger je 
na isti datum v Republiki Sloveniji nosilo 34 oseb, vsi pa so 
ziveli v savinjski regiji, zato lahko upraviceno domnevamo, 
da priimka kljub domnevno enaki podstavi nimata istega 
zarisca nastanka. 

Priimek Kumperscak glede na pripono -scak « -ski + -jak) 
nedvomno spada v tisto kategorijo priimkov, ki so nastali iz 
zemljepisnih imen, v nasem primeru iz nekega domnevnega 
mikrotoponima Kumperk « Kumperg oz. Kumberg). V 
seznamu ledinskih imen Agencije za kmetijska zemljisca 
taksnih ledinskih imen ni, pac pa na temeljnem topografskem 
nacrtu 1 : 5000 najdemo hisno ime (domacijo) Kumprsak 
v naselju Zitence (obcina Lenart). 

Dozdevni mikrotoponim Kumberg je mogoce razloziti 
iz Kunberg z asimilacijo nb > mb. Kunberg je mogoce 
primerjati s historicnimi zapisi iz srednjega veka za kraje v 
danasnji Avstriji (gl. Aldeutsches Namenbuch) in Spodnji 
Avstriji (gl. Die Etymologie der niederosterreichischen 
Ortsnamen von E. Schuster, 2. Teil, Wien 1990, 430, geslo 
*Chuenendorf). 

Aldeutsches Namenbuch (9. snopic, Wien 1997, 634) 
navaja: 

Kumberg (Graz-Umgebung): 1142 Chunenberch, 1171 
Chuonberg, 1179 Chuninberge, 1197 Chunemberge. Etimol­
gija: hrib, poimenovan z osebnim imenom Kuno. Gl. tudi 
Chunperge. 
Isti slovar (4. snopic, Wien 1992, 215) navaja tudi: 

Chunperge: 12. st. de Chunperge, de Chvnperc ipd. 
Etimologija: hrib, poimenovan z osebnim imenom Kuno. 

Za slovensko Stajersko najdemo v historicni topografiji 
(P. Blaznik, Historicna topografija slovenske Stajerske in 
jugoslovanskega dela Koroske do 1500, I, Maribor 1986, 
385) se ime Kumposek v k.o. Prezin pri Storah s sedmimi 
zapisi od 1403 do 1480: Kumpuehl, Kumppuhel, Chumpuhel, 
Khumphichel, Kunsperg, ter ime vasi in gradu Kunsperk 
(ob Sotli) s stevilnimi zapisi od 12. stol. dalje: 1167 Chuon­
gisperch, pred 1227 Chunigesperch, Cunesperch, ok. 1330 
Chungsperch, 1340 Chunisperch, 1441 Kunigsperg itd. 
Pri hisnem imenu Kumposek je v prvem delu morda tudi 
skrit nemski hipokoristik Kuno, vendar je v drug em delu 
bavarski apelativ puhel 'gric' (nem. Hugel). Pri krajevnem 
imenu Kunsperk pa v prvem delu tici apelativ kunig 'kralj' 
(danasnji Konig). 

L. Hosak in R. Sramek v svojem slovarju Mistnijmena na 
Morave ave SlezskuI (A - L), Praha 1970, 476-477, navajata 
krajevno ime Kunstat (pri Brnu) z zapisi: 1280 de Chunstat, 
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1283 de Chunenstat, 1322 de Chunstat, 1389 de Conino 
Miesto, 1406 z Kunina Mesta. Mestece je poimenovano po 
ustanovitelju Kuni iz Kunstata (1243-1295). Osebno ime 
Kunaje dalo ime tudi mestu Kunovice. Historicni zapisi za 
Kunovice (od 1. 1196 dalje) vecinoma kazejo naosebno ime 
Kuna, Ie 1231, 1251 Conowiz kazeta na Kona. Obe imeni 
sta podomaceni obliki od Kunrat. 

Na podlagi historicnih zapisov za zemljepisna imena v 
Avstriji in na Moravskem ter obravnav avstrijskih in ceskih 
jezikoslovcev je mogoce skiepati, da je zemljepisno ime 
Kumperk, ki je nedvomno podstava za slovenski priimek 
Kumperscak, nastalo iz starejse nemske oblike Kunberg, to 
pa iz Kunenberg, tj. Kunov hrib, pri cemer je Kuno ali Kuna 
Ie hipokoristik od nemskega imena Kunrat, mlajse Konrad. 

Strasberger - zgodba 0 kraju, 
gradu in priimku 
Matjaz Blokar 

Strasberger je priimek moje babice po mami. Vedno 
nam je tako nemsko zvenel. Bog ve, kaksnega izvora bi 
mogel biti . Babica pa je bila rojena v Vinici pri Smarjeti 
na Dolenjskem. 

Kraj Strazberk 
Ob slucajnem raziskovanju - ceprav pravijo, da nic ni 

slucajnega - je prislo na dan, daje v knjigi Vincenca Raj spa 
in Majde Ficko: Slovenija na vojaskem zemljevidu 1763-1787, 
Opisi, 2. zvezek (izdala Znanstvenoraziskovalni center Slo­
venske akademije znanosti in umetnosti ter Arhiv Republike 
Slovenije, Ljubljana 1996) omenjen kraj Strazberk, ki je v 
tistih casih bil vas, katere ime je zapisano kot Sztrashberg, 
v drugi verziji zemljevidov pa Strasberg. To je vzbudilo 

Strazberk danes 
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mojo pozornost, saj je podobnost s priimkom oeitna. Vas 
Sztrashberg/Strasberg se na avstrijskem vojaskem zemljevidu 
nahaja v sekciji 216, opisana paje v 2. zvezku na strani 214, 
in sicer v slovenskem prevodu takole: 

Strazberk 
Oddaljenost: od Koludrja 1/2, Zgornjih Mladetie 1/2, 
Gabrijell/2 
Poti: Poti so prevozne Ie iz vasi naokoli, povsod drugod 
pa so jezdne. 
Hribi: Vas obdajajo od vseh strani visoki hribi, ki so 
porasli z nizkimi gozdovi. 
Pripombe: Pridelke bi lahko prevazali do ceste v Mokro­
nogu z majhnimi kmeekimi vozovi ali s tovornimi konji 

Grad Strasbe,-k - Strassberg 
Nadaljna raziskava po slovenskih krajevnih leksikonih, je 

bila uspesna. V prvem (Krajevni leksikon Dravske banovine 
iz leta 1937) je najti tale citat: 

Straiberk, prebivalcev 26, his 5, posestnikov 4, kocarjev 1, 
najemnikov O. Srez, davcna uprava Krsko 36 km, sresko 
sodisce Radde 10 km, iandarmerija Krmelj 2 km, zdravstveni 
okolis Mokronog 4 km, ielezniska postaja St. Jani 2 km, 
obCina posta sola iupnija St. Jani 2 km. Nm 371 m. Vas 
je razloiena po prisojnem vinorodnem pobocju zahodno od 
Krmelja. Vinogradnistvo, poljedelstvo in sadjarstvo. Prodaja 
vina, sadja, perutnine injajc v Krmelj in okolico. Dostop Ie 
z vozom. Razvaline nekdanjega gradu. 

Letalski posnetek Strazberka 

V drugem (Krajevni leksikon Slovenije, III. Knjiga, Svet 
med Savinjskimi alpami in Sotlo, Driavna ialozba Slovenije, 
Ljubljana 1976, stran 269-270) pa je najti obseznejsi citat, 
ki zajema sirse obmoeje in se glasi: 

Podborst, v Podborstu, podborSki, Podborscani, 1961: stevilo 
jJrebivalcev 188, stevilo /lis 43, stevilo gospodinjstev 45, 
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stevilo kmetov 111; 1971: stevilo prebivalcev 181, stevilo his 
28, stevilo gospodinjstev 43, stevilo kmetov 69, avtobusna 
postaja, krajevni urad, posta in osnovna sola Sentjani 2, 
zdravnik Krmelj 6, ielezniska pstaja Triisce 9; postaja 
milice, obCina in sodisce Sevnica 22 km. Nm 340-580 m. 
Grucasto naselje ob poti Sentjani-Veliki Cirnik v vznoiju 
vinogradniskega Pasjeka nad mocvirnato dolino tabji 
maro!, ki je nadaljevanje tabje doline. Lapornat svet, 
werfenski skrilavci. Bliinji vzpetini na j .: valovita Trnovca 
z njivami in travniki in razgledni Straiberk. Pod njegovim 
sv. pobocjem Egiptomje dolina Rusovca, v katerije sotocje 
Hije in PodborSkega potoka. Z njo vzporedna je Kravja 

dolina. 

Mesto starodavnega gradu strasberskih gospodov 

Pripadajoei zaselki: na severu na temenu Pasjeka Kralje 
(na Kralijah) z enD hiSo, Lesevje (v Lesevju) z dvema hisama 
in Poiaree (na Poiareah) s tremi hisami; konec Zabje do­
line v spodnjem delu prisojnega poboeja Zakalskega hriba 
Ovsenk (na Ovsenku), Orehovica (v Orehovici), Svrievo (v 
Svrievem), Senice (na Senicah) in Nunski Log (na Nunskem 
Logu); Straiberk (na Straiberku). Krompir, iito, krmilne 
rastIine, pasno govedo, nabiranje gozdnih sadeiev, oddaja 
mleka preko Sentjania. Na prisojah vinogradi z zidanicami. 
Stare hise z ganki in strehami na cop. Vee his ie moderni­
ziranih. Leseni podi in dvojni kozolci del om a kriti s slamo. 
Talni vodnjaki in kapnica; napajalisee na Hiji in pri izviru 
ob poti v Podborsko dolino. Na poti v Vrhe veliko stolpasto 
znamenje. Kmetje, osebenjki, nekaj ljudi odhaja dnevno na 
delo v Krmelj in Hrastnik. 

Na severnem poboeju Straiberka so imeli grad straiberski 
gospodje, ki se omenjajo l. 1228. Po ustnem izroCilu so ga 
porusili Turki, ki so s topovi streljali z Brunka. Nunski Breg 
se v preteklosti omenja kot posest, ki so jo Svibenski darovali 
nunam v Studencih pri Mariboru. L. 1467 se omenjajo: v 
Podborstu 7 kmetij in en dvorec, na Poiareah pet kmetij in 
na Nunskem Bregu stiri kmetije. 
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Avtor Dusan Kos v svoji knjigi Med grad om in mestom 
(Znanstvenoraziskovalni center Siovenske akademije zna­
nosti in umetnosti, Ljubljana 1994), v kateri opisuje odnos 
kranjskega, slovenjestajerskega in koroskega plemstva do 
gradov in mescanskih naselij do zacetka 15. stoletja, omenja 
tudi grad Strasberk (Strassberg). Grad je bil fevd krske 
(danes celovske) skofije. Preko lastnikov je v knjigi opisana 
zgodovina gradu od prve omembe 1228 do leta 1396. Sredi 
13 . stoletja so grad podedovali Svibeski. Med drugimi je 
zanimiva omemba bratov Ulrika in Hansa Strasberskega. 
Hans, ki je umrl med letoma 1345 in 1346, je bil eden 
najuglednejsih dolenjskih in kranjskih plemicev svojega cas a 
nasploh, razsodnik v plemiskih sporih, pogost sopecatnik, 
porok, itd. Avtor Ivan Jakie v knjigi VSI SLOVENSKl 
GRADOVI (DZS, Ljubljana 1997) navaja, da je bil grad v 
15. stoletju opuscen, obdelano kamenje pa so porabili za 
zidavo vaskih his. 

Strazberk danes 
Danes naselje z uradnim imenom Strazberk ne obstaja. 

Zaselek, za katerega se je ohranilo ledinsko ime Strazberk,je 
sedaj dell9"aja Mali Cirnikpri Sentjanzu, posta 8296 Krmelj. 
Sentjanz je star rudarski kraj (nazadnje premog), ki je znan 
tudi po tern, daje tam leta 1917 umrl Janez Evangelist Krek. 
HiSe v zaselku Strazberk nosij 0 hiSne stevilke Mali Cirnik pri 
Sentjanzu 30, 31, 32, 33, 34 in 34A. Na uradni topografski 
karti Siovenije je najti zapisano ime Strasberk. Zaselek lezi 
na nadmorski visini 411 mob vznozju hriba visine 437 m, ki 
v registru zemljepisnih imen nosi ime Strazberk. Domacini 
se vedo povedati, kje je stal starodavni grad, nakljucni 
obiskovalec pa bi ga v kupu kamenja poraslega z drevjem 
sam ne mogel prepoznati. Imel je stratesko lego na strmem 
severnem pobocju hriba z lepim razgledom na dolino Hinje, 
proti jugu pa ga je pogledu morebitnega sovraznika zakrival 
ska1nati greben, pod katerim je sedaj pruh, kakor domacini 
recejo kraju, kjer kopljejo pesek. 

Priimek Strasberger 
V Sloveniji se po podatkih Statisticnega urada republike 

Slovenije (stevilcni podatki za 1eto 2006 - http://www.stat. 
si/imena.asp) priimek Strasberger (30 oseb v jugovzhodni 
in osrednjes10venski regiji) zapisuje tudi kot Strazberger 
(13 oseb v jugovzhodni Sioveniji), Strasberger (11 oseb v 
jugovzhodni in spodnjesavski regiji), Strasbergar (manj kot 5 
oseb, zagotovo vsaj 2) ter Strassberger (manj kot 5 oseb). 

Po dosedaj pregledanih (vse moznosti raziskovanja 
namrec se nisem izcrpal) maticnih knjigah je videti, da so 
se Strasbergerji po 1etu 1700 razselili iz GoriSke vasi pri 
Skocjanu, fara Skocjan pri Novem mestu, kjer so prvotno 
ziveli. Mordaje v tej vasi, kije 12 km zracne crte oddaljena 
oz Strazberka, priimek tudi nastal. V 18. sto1etjujih najdemo 
v krajih Goriska vas pri Skocjanu, Zloganje, Zloganjska 
Gora (danes del kraja Segonje) in Segonje (glej http:/ / 
www.geopedia.si/#T105_b2_x522773.5_y86301_s15).Na 
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prehodu iz 18. v 19. stoletje je Anton Strasberger, rojen 7. 
januarja 1800 v kraju Zloganjska Gora, ponesel priimek iz 
fare Skocjan pri Novem mestu v faro Smarjeta. Ustvaril si 
je druzino v kraju Vinica pri Smarjeti. V obeh omenjenih 
farah priimek najdemo se danes in zdi se, da so vsi danes 
ziveci Strasbergerji potomci prednikov teh dveh fara. V 
maticnih knjigah je med drugim najti tele oblike zapisa 
priimka: Strasberger, Strazberger, Strassberger, Straszberger, 
Strazberger, Straspurger, Strazpurger. 

Tako skocjanski, kakor tudi smarjeski Strasbergerji so 
na prehodu iz 19. v 20. sto1etje odhajali za kruhom v Lju­
bljano pa tudi v Ameriko, precej pa jih najdemo v bliznjem 
Novem mestu. 

Iz analogije z raziskavami 0 nastajanju priimkov na Slo­
venskem je mogoce sklepati tudi 0 nastanku tega priimka. 
Zacelo se je s hisnim imenom, nemara za hiso podloznika 
strazberskih gospodov, ki je bit zaradi zivljenja na oddaljeni 
grajski posesti v svojem okolju tako nekaj posebnega, da 
je nastalo ustrezno hiSno ime na podlagi razlikovanja po 
pod10zni pripradnosti. Druga moznost je, da se je hisno 
ime oblikovalo preprosto za prisleka, ki se je priselil iz vasi 
Strazberk. Iz hisnega imenaje ob svojem casu nastal priimek 
Strasberger z vsemi svojimi razlicicami. 

Leksikon priimkov 
Janez Toplisek 

Ob prehodu v leto 2008 na internetu postavljamo lek­
sikon priimkov. Nastav1jen je na spletni strani http://www. 
rodoslovje.com/priimki/index.htm. Pojasnjen bo izvor oz. 
pomen posameznega priimka in osnovni statisticni podatki 0 
vsakem. Obde1ani naj bi bili priimki, ki so kakor koli povezani 
s slovenskim narodnim prostorom. Za izhodiSce smo vzeli 
50.326 enojnih priimkov, ki so jih imeli prebivalci Slovenije 
sredi leta 2006. Razde1ili smo jih v priblizno tisoc dokumen­
tOY (sp1etnih strani). Med tern prebivalstvom je tudi nekaj 
tujcev, ki stalno ali zacasno -prebivajo v Sioveniji. Ceprav ti 
tujci veCinoma ne izvirajo iz Slovenije, bo marsikateri njihov 
priimek ostal pri nas daljsi cas ali pa ce10 za vedno. Cez 
deset ali dvajset let bo zanimivo ugotav1jati, kateri od tujih 
priimkov je pri nas prezivel. Stevi1ni tuji priimki izrazito 
izstopajo zlasti v nekaterih kombinacijah zacetnih crk, ki so 
ocitno tuje slovenskemujeziku. Tako npr. v prvem sp1etnem 
dokumentu "Aba -Abd" sploh ni videti "slovenskega" priimka, 
najvec nosilcev pa ima priimek AbdiC (180). 

Siovenci imamo ze nekaj regionalnih obdelav priimkov. 
Spomnimo se avtorjev kot so npr.: Merku, Feinig, Makovec, 
Andrejka, J akopin, Stres, Zuanella, Dapit ali pa prof. Keber, 
kije ze objavi! stevilne raz1age slovenskih priimkov. Sp1etni 
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leksikon ieli vsa ta prizadevanja zdruiiti. Nekateri imenoslo­
vci SO ie privolili, da bodo dali na voljo "svoje" priimke. 

Ce bi se en sam imenoslovee vse iivljenje ukvarjal sarno 
z raziskovanjem izvora nasih priimkov, bi se mu v 30 letih 
komajda posrecilo obdelati vecji del priimkov. To je prevelik 
zalogaj za enega cloveka. Zakaj torej ne bi povezali vseh 
odlicnih posamicnih prizadevanj in tako v razmeroma kra­
tkem casu prisli do leksikona, kakrsnega premorejo drugi 
narodi? 

A nacrtovani spletni leksikon bo premogel se nekaj , cesar 
drugi podobni leksikoni nimajo. Vzporedno s priimki bodo 
obdelana tudi hisna (domaca) imena. Le-ta so bila pogosto 
tesno povezana z nastankom in iivljenjem priimka. 

Pomemben vidik spletnega leksikona priimkov je varovanje 
avtorske praviee sodelujocih imenosloveev. Pri internetu 
smo vse prevec navajeni misliti, da tisto, kar je objavljeno po 
spletu, ni nikogarsnja last, in da lahko z najdenimi podatki 
pocnemo, kar se nam zljubi. Zato je treba opozoriti, da je 
avtorsko delo na spletu naceloma enako varovano kot tisto, 
ki ga vidimo v tiskani knjigi. Avtorski delei posameznega 
sodelavea bo v spletnem leksikonu jasno oznacen. Seveda 
bo lahko vsakdo prebiralleksikon in ga zase nepridobitno 
uporabljal. Morebiten eitat iz leksikona bo moral navajati 
avtorje oz. vir, enako kot pri navajanju tiskanega vira. Javna 
objava dela leksikona pa ne bo dovoljena, ce stem ne bo 
soglasal urednik oz. vecina avtorjev. 

Pomemben delei pri nastajanju leksikona naj bi prispe­
vali rodoslovei. Gre za podatke, ki jih vecina imenosloveev 
nima ali pa jih pridobi Ie v zelo omejenem obsegu, vendar 
pomembno osvetljujejo zgodovino priimkov ali hiSnih imen. 
Zato vabim rodoslovee, da podpisanemu po elektronski posti 
sporocajo zlasti taksne podatke: 
• letniea in kraj oz. vir najdbo najstarejsega posameznega 

priimka (praviloma pred letom 1750, z morebitno navedbo 
osebe ali hise, kjer je bil priimek najden), 

• seznam starih hisnih imen za posamezen kraj ali 
iupnijo (letniea, naslov hiSe, iupnija/obcina); seveda bo 
dobrodosel tildi vsak posamicen tak podatek, 
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• zgodovinski nacini zapisovanja posameznega priimka, 
• prvi trije najpogostejsi priimki v iupniji, 
• nacini zapisovanja priimka pri izseljencih v tujini, nacini 

spremembe priimka v tujemjezikovnem okolju (z navedbo 
driave/jezikovnega obmocja), 

• razlaga pomena/izvora posameznega priimka (z ve­
rodostojno/ dokazljivo utemeljitvijo; lahko tudi sarno 
dokaz 0 nastanku priimka iz konkretnega krajevnega 
imena) , ipd . 
Prepricani smo, da bo spletni leksikon priimkov se ena 

od uspesnie, nastalih v okviru Slovenskega rodoslovnega 
drustva. 

Zahvaljujemo se Centralnemu registru prebivalstva (CRP) 
in Statisticnemu uradu Republike Slovenije (SURS), ki sta 
posredovala podatke 0 priimkih v Sloveniji. Ta spletni lek­
sikon ne bo konkurenea spletni strani SURS-a, ki analizira 
vsakokratne priimke in imena v Sloveniji (http://www.stat. 
si/imena.asp). Nasprotno, obe strani se bosta vsebinsko 
koristno dopolnjevali. 

Mag. Janez TopliSek 
Pernetova 13, 1236 Trzin 
Slovenija 

Zagreb, 6. 3. 08. 

Postovani gospodine TopliSek, 
drago mi je da mogu potvrdno odgovoriti na Vas cijenjeni 

e-mail od 24. veljace O.g. 

Imao sam priliku vidjeti Vasu knjigu Rodoslovje kot zna­
nost in hobi, vrlo zanimljivo dje/o koje zas/uiuje priznanje 
svih genealoga na nasim stranama. Mislim da jednaka 
ocjena pripada i Vasoj inicijativi s Leksikonom priimkov na 
internetu. Pocascen sam prijedlogom da u njega ukljucite 
i neka moja objasnjenja 0 izvoru i znacenju prezimena, 
izloi ena u III izdanju knjige Hrvatska prezimena. Uvjeren 
sam da ce Vas Leksikon priimkov s/ijediti dobar obicaj da 
se uz takve tekstove navede i njihov izvor. 

Molim da ovo pismo primite kao izjavu moje suglasnosti 
u navedenom smislu, uz ielju za punim uspjehom Vaseg 
Leksikona priimkov i nase buduce suradnje. 

S postovanjem, 

Dr. sc. Petar Simunovic, akademik 
Razred zaJiloloske znanosti HAZU 

Andrije Hebranga 1 
10000 Zagreb 
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Rodbinski priimki in krajevna imena 
na Slovenskem, napravljena iz imen 
svetnikov 
Ivan Kostidf 

Nekoliko urejen sestavek, kije bi! objavljen v: Dom in svef, 
fetn . 17 (/904), stev. 9, str. 562-564 in stev. 10, sfr. 626-629. 

Pri vseh krscanskih narodih je veliko stevilo krajevnih 
imen in rodbinskih priimkov narejenih iz imen priljubljenih 
svetnikov in svetnic; tako tudi pri Slovencih . V naslednjih 
vrsticah so sestavIjena imena takih svetnikov po abecedi in 
za njimi navedena krajevna in rodbinska imena, kolikor jih 
je najti v "Koledarju druzbe sv. Mohorja". 

Kratice: 
D. = Dolenjsko 
G. = Gorenjsko 
It. = Italija 
Kor. = Korosko 
Kr. = Kranjsko 
N. = Notranjsko 
Og. = Ogrsko 
Pr. = Primorsko 
St. = Stajersko 
kr. i. = krajevno ime 
r. pr. = rodbinski priimek 
gr. = grski, -a, -0 

hebr. = hebrejski, -a, -0 

lat. = latinski, -a, -0 

n. = nemski, -a, -0 

s1. = slovenski, -a, -0 

stper. = staroperzijski 
srvn. = srednjevisokonemski 
stvn. = starovisokonemski 
per. = perzijski, -a, -0 

ABRAHAM 
(hebr. = oce mnozice) ali ABRAM (= vzviSeni oce): 

a) kr. i.: Abrami na Pr. 

b) r. pr.: Abraham na Kor., Abram na Pr., Abramic na Pr. 

ADAM 
(hebr. = clovek) tudi Edom: 

a) kr. i.: Adamovse na Pr. 

b) r. pr.: Adam, Pro in St.; Adamcic, D.; Adamic, G., D., 
Pr.; Adamec, St.; Adamek, G.; AdamIje, G.; Adamus, St.; 
Adamic, St.; Adamovec, Pr. 

AFRA (lat. = Africanka): 
a) kr. i.: -

b) r. pro Afric. 
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AGATHE 
(gr. = vrla, krepostna), sl. Agata, Ajta: 

a) kr. i.: Sv. Agata v bujskem okraju na Pr. 

b) r. pr.: Ajtic (= Agatin sin), St. 

AGATHON 
(gr. = dober moz): 

a) kr. i.: -
b) r. pr.: Ajtonic, Kor. (iz "Agatonic") . 

AGNES 
(gr. = cista), sl. Agneza, Neza: 
a) kr. i.: Sv. Neza, St. in Kr. 
b) r. pr.: Nezic, St. 

ACHATIUS 
(lat. = podoben kamenu ahatu), sl. Abac. 

a) kr. i. -

b) r. pr.: Ahec, D.; Ahacic, Pr., St., D., G.; Ahac, St., Kor; 
Ahacevcic, D.; morda spadata sem tudi Ahcin, D., in 
Ahcan, G.? Ahacelj je n. 

AIGIDIOS 
(gr. = ki drii scit), sl. I1j, Tilj',Tilen, vse po n. St. I1-
gen; vplivalo je ime Eligius. 

a) kr. i.: St. I1j in St. Til na St.; St. Ilj na Kor. 

b) r. pr.: morda I1ec, D., I1c, St. = mali I1j? 

ALEXIOS 
(gr. = branitelj), sl. Leks, Ales: 

a) kr. i.: Adlesici, Kr. (po g. I. Saselju). 

b) r. pr.: Alesko, Kor.; Alesevec in -ovec G., Pr.; Leksun, 
St.; Ales, G.; Aleksic, St. Lekse, Kor., St., D.; Leks, Kor.; 
Olesko, Kor. Adlesic, B. Kr. 

AMBROSIOS 
(gr. = nesmrten, neumrjoc), sl. Ambroz: 

a) kr. i.: Ambrus, Kr.? 

b) r. pr.: Ambroz, St., Kor., N,; Ambruz in -us, Kor., St.; 
Amrus, Kor.; Amrez, St.; Hambrus, Kor.; Ambrozic, Pr., 
D., G., St.; morda tudi Amersek, St.? Brozic, Pro 

ANDREAS 
(gr. = moski, hraber), sl. Andrej itd.: 

a) kr. i.: St. Andrez, Pr.; St. Andraz, St.; Standros, Kor.; 
Andreje, Og.; Sv. Andrej, Kr., St. i. dr. 

b) r. pr.: Andrasic, St.; Andreje, St.; Andreas, Kor.; Andrejsek, 
Pr.; Andrejcic, St.; Andre, D.; Andrej, Kor.; Andrejovec, 
Kor.; Andresic, Kor.; Androja, -ojna, D.; Andrejna, Pr.; 
Andrejka, G.; Andrijasic, -ejasic, Pr.; Andrejak, D.; 
Anderlic, St. 

ANNA 
(hebr. = mila, drazestna), sl. Ana: 

a) kr. i.: Sv. Ana, St., Pr., Kr., Kor. 
b) r. pr.-
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ANTONI OS 

(gr. = denarja vreden, po mnenju drugih lat.) 

a) kr. i.: St. Anton in Sv. Anton, Pr.; Sveti Anton, St, Kr. 

b) r. pr.: Anton, G. ; Antonin, G.; Antonec, G.; Antonic, Pr., 

Kor., St.; Antoncic, D ., N .; Antolic, St.; Antolovic, St. 

(po madzarski obliki Antal); Antolinc, St.; Tonko, St.; 

Toncic, Lj .; Tonija, Lj.; Tonic, St.; Toni, D. 

APOLLONIA 

(gr. = dana od Apolona), sl. Polona: 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Poloncic, D. 

AUGUSTUS, AUGUSTINUS 

(lat. = vzviSen, presvetel, eestit): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Augustin, Kor.; Avgustincic, D .; Augustinovic, St.; 

Gustin, Pr. D., G.; Gustin, D.; Gustincic, N, Pro 

BALTHASAR,BELCAZZAR 
(stperz. = vladar svetlobe). 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Boltezar in Boljtezar, G .; Boljte, Bolte, D. 

BAPTISTES 
(gr. = krstnik; italijanska oblika Battista): 

a) kr. i.:-

b) r. pr.: Batistic, Pr., N. 

BARBARA 
(lat. = divja, tujka), sl. Barbara, Barba: 

a) kr. i.: Sv. Barbara, St. 

b) r. pr.: Barboric, D.; Barbie, St., Pr. 

BARTOLMAI 
(sirsko-haldejsko = Tolmajev sin; biblijska gr. oblika 

BARTHOLOMAIOS): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Bertomelj, G., Bertoncelj in BartonceIj, G.; Bartol, D. 

BASSO 
(ital. = nizek): 

a) kr. i.: Sempas (= Sem Pas = Sent Pas) , Pro 

b) r. pr.:-

BENEDICTUS 
(lat. = blagoslovljenec), sl. Benedikt, Benko: 

a) kr. i.: Sv. Benedikt, St. 

b) r. pr.: Benedik, Lj.; Benedicic, G.; BenedejCic, Pr.; Benko, 

Pr.; Benkovic, G.; Bencic, Pr.; Bencina, N.; Benedek, 

Benetek, D.; po metatezi: Bedenek, -ik, G.; Bedene, D.; 

morda tudi Benda, St.? 
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BERNHARD 
(stvn.= moe an kot medved): 

a) kr. i.: Bernardova, Pr. 

b) r. pr.: Bernardic, St. ; Bernetic, Pernarcic, N.; BerneCic, 

Pro 

BLASIUS 
(lat. = ?) sl. Blaz( e): 

a) kr. i.: Sv. Blaz, Pro 

b) r. pr.: Blazej, St.; Blazic, D. , G., St.; Blazon, D .; Blazina, 

Pro 

BRICCIUS, BRICTIUS 
(lat. = ?) 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Po mnenju M. Napotnika ("Kres" , VI. , 1886) so 
narejeni iz tega imena ti-le stajerski priimki: Brcko, Brecko, 
Bracko, Bracic, Barcko. Tudi Cehi in Nemci imajo nekaj 
priimkov napravljenih iz imena Briccius. 

CHRISTIANUS 
(lat. = kristjan): 

a) kr. i. : Kristanj vrh, St.? 

b) r. pr.: Kristan, Kor.; Kristan, G., St.; Kristen, N.; Krista­
nee, G.; KristanCic, G. 

CHRISTOPHOROS 
(gr. = ki nosi Kristusa), sl. KriStof: 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Kristof, D.; Kristofic, St., Pro 

CANTIANUS 
(lat. = ?) sl. Kancijan, Kocijan, Kocjan: 

a ) kr. i.: Skocijan, Pr., Kr.; St. Kancijan, Kor. 

b) r. pr.: Kacijan, St.; Kocjan, G. ; Kocijan, G.; Kocjanec in 
Kocijanec, G.; Kocijanc, St.; Kocjancic in Kocijancic, N ., 
G .; Cociancig, Cociancich, Pr. (z ita!. pravopisom). 

CLEMENS 
(lat = mil, milosten): 

a) kr. i.: Sv. Klemen, Kr. 

b) r. pr.: Klemen, Kor.; Klemenec, N. ; Klemene, Lj. in 
Klemencic, D., Pr.; Klemenak, St.; morda spada semkaj 
tudi Klemse, St. 

DAMIANOS 

(gr. = krotitelj), sl. Domjan, Domen, Tamjan: 

a) kr. i.: Domajnc, Ogr. 

b) r. pr.: Domajnko, St.; Domianovic, G. 

DANIEL 
(hebr. = Bog me sodi): 

a) kr. i.: St. Danijel, Kor.; Stanjel, Pro 

b) r. pr.: Daneu, Danev, Pr.; Dajnko, St.? 
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DOMINICUS 
(lat. = gosposki; nedeJjski): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Dominko, Pr.; Dominkus, St.; Minkus, Pr. 

ELIAS 
(bebr. = cestilec Boga) sl. Elija, Ilija, ElijaS, Ilijas: 

a) kr. i.: -

b) r pr.: Ilijas, St.; Iljaz, -as, St.; Ilas, D.; Ilesie, St.; morda 
tudi Ilineie, Pr. 

EMERICH 
(srvn. = veliki knez): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Emersie, St. 

ERHART 
(stvn. = trden v casti): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Erhartie, Erhatic, St. 

ERASMOS 
(gr. = Jjub~zniv): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Orazem, N.; Orazen, St., D.; Orozen, St.; Orozim, 
St.; Oroz, St.; Razem, Pr.; Razen, G. 

FABIANUS 
(lat. = fizoJar?): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Fabijan, Fabjan, Lj.; Fabjaneie, Lj.; Habijan, Ha­
bjan, G. St.; Fiab(i)janie, St.; Habinc, St.; Habie, St.; 
Hobjan, G. 

FLORIANUS 
(Jat. = cvetoc); 

a) kr i.: St. Ferjan, Pr.; Sv. Florijan, St.; 

b) r. pr. : Florjane, St.; Flor(i)janeiC, St.; Flore, Flure, St.; 
Flerin, G.; Ferjan, G.; Ferjaneie, Pr., N. 

FRANCISCUS 
(lat. = frankovski): 

a) kr. i.: Sv. Franeisek, St. 

b) r. pr.: France, St.; FranCie, D.; Franceljak, St. 

GABRIEL 
(bebr. = moz Bozji): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Gabriel, Gabrijel, D., Kor., G.; Gabrijeleie, 
Gabrijeveie, Pr. 

GALLUS 
(lat. = petelin ali pa = moz iz GaJije): 

a) kr. i.: -
b) r. pr.: Galjus, Pr.; Galie, D., St.; Galieie, G.; Gale, Galle, 

Kor., D.; Galovie, Lj. 
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GEORGIOS 
(gr. = poJjedeJec), sl. Jurij: 

a) kr. i.: St. Jur, St. Jurje in Sv. Juri na Kor.; St Juri, Sv. Juri 
in Sentjur na St.; St. Juri, Seneur, Sentjur in St. Jurje na 
Kr.; Jursinci, St.; Juresee, Kr. 

b) r. pr.: Juri, Kor.; Jurec, Jurie, Jure, Kor.; Jurca, N.; Jureek, 
G.; Jureie, D., St., Jurjeveie, D.; Jurie, Pr., G., Kor.; Jursie, 
St.; Jurjasevic, St.; Jurko, Jurka, St.; Jurjovec, St.; Jurje­
vee, G.; Jurjevic, St., G .; Jurkovie, St.; Jursa, Jurse, St.; 
Jurinic, St.; Jursek, St.; JuretiC, St.; Jurovie, St.; Jurae, 
Kor., St.; Juraneie, St. i. dr 

GERTRUD 
(stvn. = ki zna carati s kopjem), sl. Jedert, Jera: 

a) kr. i.: Sv. Jedert, St. 

b) r. pr.: Jerie, D., Og.; Jereie, Pr.? Gerie, Og. 

GOTTHART, GOTHARD 
(stvn. = mocan v Bogu): 

a) kr. i.: St. Gotard, Kr. 
b) r. pr.:-

GREGORIOS 
(gr. = bdec, bedJjiv), sl. Gregor, Groga: 

a) kr. i.: Sv. Gregor, Kr.; Gregorisee, Grgorci, Pr. 

b) r. pr.: Grogec, G.; Groga, G.; Gregorc, Gregorec, St. G., D.; 
Gregurec, Og.; Gregorin, Pr., D.; Gregom, St.; Gregorie, 
St., D., Pr.; Gregoreie, Pr., D.; Gregorineic, D.; Gregorovie, 
Pr.; Gregorevcie, St.; Gregorae, N.; Gregors, G.; Gregec, 
G.; Gregorka, N., Grikorsnik, Kor.; Regorsek, St. 

HADRIANUS 
(lat. = moz iz Hadrije): 

a) kr. i.: Adrijanci, St., Og. 

b) r. pr.:-

HELENE 
(gr. = bakJja): 

a) kr' i.: Sv. Helena, Kr., St., Pr. 

b) r. pr.: Jelineie, Pr.; Helenec, Lj. 

HERMAGORAS 
(gr. = varub trga), sl. Mobor: 

a) kr. i.: Sent Mohor, Smohor, Smihor, Kor.; Mohori, Moho­
rini, Pr.; Mahorovec, Kr. 

b) r. pr.: Mihor, Kor.; Mihurko,Si; Mohor, Kor.; Mohar, D., 
Kor.; Mohorko, St.; Mohore, Mohorie, G.; Mohoreie, 
Pr., N; Mahorko, St.; Mahor, St.; Mahoreie, tudi z italij. 
pravopisom: Mahorcig, Pr.; morda tudi Mogolie, Magolie, 
St., D.? 

HERODES 
(bibJijsko ime): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Herodez, St. 
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IODOKOS 
(gr. = ki drii puscice), sl. Jost (po n. Jost, Jobst): 

a) kr. i.: Sv. Jost, St., Kr. 
b) r. pr.: Jost, St., Kor. 

IRENAEUS (lat.) 
iz gr. EIRENAIOS (= miroljuben), sl. Jernej, Arnej, 
pozneje identificirano z imenom BARTOLMAI (sirsko­
haldejski = Tolmajev sin): 

a) kr. i.: St. Jernej, St., Kr., (tudi St. Arnej) 
b) r. pr.: Arnejc, tudi z n. pravopisomArneiz, Kor.; Arnejcic, 

Arnecic, St.; Jarnovic, St.: Jernej, Kor.; Jernejec, Lj.; 
Jernec, St.; Jernejce, G; Jernejcic, Pr.; Jernejsek, St. 

IUSTUS, IUSTINUS 
(Iat. = pravicen): 

a) kr. i.: -
b) r. pr.: Just, St.; Justin, G.; Justinek, St. 

JAAKOB, JAKOB 
(hebr. = ki drii druzega za peto, t. j. mlajsi izmed 
dvojckov) sl. Jakop, -ob, Jaka: 

a) kr. i.: Stjak, Pr.; St. Jakob, Kor., St., Kr.; Jakovica, Kr. 
b) r. pr.: Jakop, St.; Jakob, St.; Jakopic, St. D. ; Jakobic, Kor, 

St.; Jakobcic, D.; Jakofcic, Pr.; Jakopec, St.; Jakopin, D. 
N.; Jakopanc, St.; Jakos, D.; Jakic, D .; Jaklic, St., D., 
N.; Jaksa, -se, D.; Jaksic, D.; Jakolic, St.; Jaksetic, Pr.; 
Jakoncic, Pr. 

JEHOCHANAN 
(hebr. = Bog je dal, dar Bozji), polatinjeno JOANNES, 
sl. Janez, Ivan, Janko,itd.: 

a) kr. i.: St. Janz, Kor., St. Kr.; Sv. Janez, St.; Sv. Ivan, Kr., 
Pr.; Ivanjigrad, Pr., Ivanjci, St.; Ivanjsovci, St. 

b) r. pr.: Ivan, Kor.; Ivanec, Ivane, D., St.; Ivanek, St.; Ivanez, 
D.; IvanetiC, St., Ivancic, Pr., N., D., St., Ivanic, St., Og.; 
Ivanovic, Pr.; Ivansic, St.; Ivansek, D.; Ivanosa, -usa, St.; 
Ivanus, St.; Ivanosic , St.; Janko, St., Kor.; Jancko, Kor.; 
Jankovec, -ovic, N., Kor.; Jankovic, St., N., G.; Janez 
D., N., Kor., Pr., St.; Janes, Kor.; Janezic, Kor., St., G., 
Jansic, Kor.; Jansic, Kor.; Janzek, St.; Janze-kovic, St., 
D.; Janzic, St.; Janzic, Kor.; Jansa, G., Kor., N.; po n. 
obliki Hans: Hanzelic, St.; Hanus, St.; Hanzur, Kor.; 
Hanzelj, St.; Hanzik, Kor.; Hanzic, -sic, Kor.; Anzic, D., 
G. Anzicek, D. 

JOSEPH 
(hebr. = naj pomnozi): 

a) kr.i.:- _ 
b) r. pr.: Jozefic, St.; Jozep, St.; Zep, Zepa, Zepek, St; Zepic, 

Pr.; Jozefinek, Jozlek, St. 

JUDA 
(hebr. = ki ga povelicujejo): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Judez, D., G . 
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KAIPHAS 
(biblijsko ime): 

a) kr. i.: -
b) r. pr.: Kaj fez , Pr. 

KANSBAR 
(perz. = zakladnik) po svetem pismu KASPAR, sl. 
Gasper: 

a) kr. i.: -
b) r. pr.: Gaspar, St.; Gasperic, Gasparic, St.; Gaspercic, Pr.; 

Gaspersic, G., D.; Gasperc, Ijubljan . okol.; Gaspercek, 
Ijublj. okol.; Gasparovic, St.; Gasperlin, G. (iz n. oblike Ka­
sperl); ital. oz. furlanske pa so oblike Gasparin, Gasperin 
na Pr., G. , N., Gasparut, D. in Gaspari, St. 

KATHARINE 
(gr. = cista) sl. Katerina, Katra: 

a) kr. i.: Sv. Katarina, Kr., Kor.; Katarina, Pro 
b) r. pr.: Katrasnik, G.? Trinko, It.? 

KOSMAS 
(gr. = reden? okrasen?): 

a) kr. i.: -
b) r. pr.: Kuzmic, Kuzmics, St., Og. 

KUNIGUNDE 
(stvn. = ki se bori za svojo zadrugo ali rodbino): 

a) kr. i.: Sv. Kungota, Sv. Kuntara, Sveta Kunigunda, St. 
b) r. pr.: Kuntic = Kungotin sin, St.; Kuntaric, D.; Kuntara, Lj.? 

LAMPRECHT, LAMBERT 
(stvn. = cigar sijaj se siri po dezeli): 

a) kr. i.: St. Lampert, Kr. 
b) r. pr.: Lampreht, St.; Lampret, St; Lamprecnik, St.; 

Lampic, G., D.? 

LAURENTIUS 
(lat. = z lovoriko ovencan), sl. Lovrenc, Lovre: 

a) kr. i.: St. Lovrenc, Pr. , Kor., St., Kr. 
b) r. pr.: Lavrinc, D., St., Kor.; Lavrinsek, D.; Lavrac, Pr., 

G.; Lavrencic, Pr., N.; Lavko, St.; Lavric, Lauric, St., 
D., N., Pr.; Lavretic, It.; Lavrencak, St.; Lavre, Kor., St.; 
Lavriha, Lavrih, D. (prim. Pavliha !); Lovrac, ljubljanska 
okol.; Lovricek, Ijublj. okol.; Lovrencec, Og.; Lovretic, 
G.; Lovrenc,ljublJ. okol.; Lovrenko, St.; Lovrec, St., Kor.; 
Lovrinc, St.; Lovrencak, St.; Lovrencek, Ijublj. okol.; 
Lovrencic, Pr.; Lovrecic, Lovercic, Pr.; Lovarscik, Pr.; 
Lorencic, St.; LoretiC, St. 

LEONHART, LIENHART 
(srvn. = mocan kot lev), sl. Lenart, Linhart: 

a) kr. i.: St. (Sv.) Lenart, St., Kor., Kr. 
b) f. pr.: Lenart, St., D.; Lenartic, St.; Lenarsic, Ijublj. okol.; 

Lenardic, Pr.; Lenarcic, N., Pr.; Lenko, St.; Lenkic, Pr.; 
Lence, D .; Lencek, N.; Lencic, D.; Lince, Kor.; Linhart, 
G., St. 
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LEOPOLD, LIPPOLD, LIUTPOLD 
(srvn. = vladar Ijudstva): 

a) kr. i.: Lipalja yes, Kor. (n . Leopoldskirehen) 

b) r. pr.: LipoId, St. 

LUCAS 

(lat. = moz iz Lukanije? ali = osvetljen?) sl. Luka, Lukez: 

a) kI. i.: Lukezi, Pro 

b) r. pI.: Lukez, Lukezie, PI.; Luksie, D.; Lukee, G.; Lukae, 
D., Og.; Lukaeie, St. 

LUCANUS (lat. = moz iz Lukanije): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Lukan, G.; Lukanee, G.; Lukane, St.; Lukaneie, 
G., Pr., St. 

MAGDALENA 
(gr.-hebr. = zena iz Magdale), sl. Majdalena, Lena, 
Majda, Magda: 

a) kr. i.: Sveta Magdalena, Kr., St. (tudi Sv. Lena) 

b) r. pr.: Magdie, St.; Majdie, G., St., N.; Lenie, ijubljanska 
oko!., D., St.; Mandie, PI. 

MAKARIOS 
(gr. = blazen): 

a) kI. i.: -

b) r. pr.: Makar, PI.; Makarovie, PI. 

MARCUS 
(lat.; po Mommsenu = sin boga Marta, po Klotzu = 

mozak, po Vanicku = kladivo), sl. Marko, Marka: 

a) kr. i.: Sv. Marko, St.; Markovseina, PI. 

b) r. pr.: Marko, KoI.; Markez, G.; Markes, St.; Markus, 
St.; Markuz, Kor.; Markee, Kor.; Markovsek, -osek, St., 
G.; Markie, G, D., Pr.; Markovic, St., G.; Marka, Pr.; 
Markoveie, MarkoCie, Pr.; Marcie, St.; Mares, St.; Markove, 
G.; Markoja, Og. 

MARGARITE 
(gr. = biser), sl. Marjeta, Margareta, Meta: 

a) kr. i.: Smarjeta, KoI., Kr.; Sv. Marjeta, St. 

b) I. pr.: Marjesie, Lj.; MarjetiC, D.; Margetie, St. 

MARINUS, MARIANUS 
(lat. = pomorski ? moski ?): 

a) kr. i.: -
b) r. pr.: Marin, St.; Marinee, Lj.; Marineie, PI.; Marineek, 

D.; Marinsek, St., G.; Marinko, G., St.; Marinie, PI., St., 
D.; Marine, St.; Marinae, Pr.; Marine, St. 

MARIA 
(hebr. = grenka): 

a) kr. i.: Smarje, PI., St., Kr.; Sv. Marija, Kor., St., Kr.; Devica 
Marija, Kor., St. 

b) I. pr.: Marie, Og., PI. 
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MARTINUS 
(lat. = bojevit), sl. Martin, Mrtin: 

a) kr. i.: Smartin, Smartno, Kr.; St. Martin, Pr.; Smartno, 
Smartin, Sv. Martin, St.; Martinjak, Martinj vrh, Kr.; 
Martinjak, Martinec, Martinseak, Pr. 

b) I. pr. : Martinjak, -nak, Kor., G ., St.; Martinue, -ue, PI. ; 
Martineie, D., N .; Martinie, It.; Martie, Kor. (ako ni od 
imena Marta?); Martin, St.; Martinec, Martine, Kor., Og.; 
Martinsek, St.; Martineek, Lj. ; Martnjak, KoI.; Martek, 
D.; Martinek, St.; Martinovee, Ijublj. okoJiea 

MATTHIAS 
(gr. oblika hebr. imena = dar, namr. Bozji), sl. Matija, 
Matjaz: 

a) kr. i.: Sv. Matija, PI. 

b) r. pr.: Matija, Kor. ; Matijee, St.; Matle, Kor. (= Matij'e); 
MatiCie, N., G.; Matic, G., St.; Matjaz, St.; Matias, St.; Matjae, 
St.; Matjazie, Matjasie, St.; Mat jan, G.; Matijaeie, Pro 

MATTHAIOS 
(gr. oblika hebr. imena = Bozji dar), sl. Matej, Matevz, 
Mate, Tevz: 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Matevze, Kor.; Matevzak, St.; Matevzek, ijubij . oko!.; 
Matevzie, Pr., St; Matus, St.; Matus, Ijublj. okol.; Matko, 
D., St.; Matej, St.; Mataje, Lj.; Mate, Lj.; Matavz, St.. Kor.; 
Matavzek, -ak, St.; Matelie, PI.; Mateko (= Matejko), St.; 
Matek, St.; Mateeko, St.; Tevz, St., G; Tevzie, St. 

MAURUS, MAURINUS, MAURITIUS 
(lat. = moz iz Mauretanije ali sploh iz Severne Afrike), 
sl. Maver, Mavricij, Morie: 

a) kr. i.: St. Maver, PI. 

b) I. pr: Maver, PI.; Maurie, St.; Mavrie, PI.; Mavrek, St.; 
Mavrovie, B. Kr.; Mavri, PI.; Mavrin, D.; Mavrej, Lj.; 
Mavrot, St.; Morie, Morie, Kor.; More, G,. KoI.; morda 
spada sem tudi Morese na St. ? 

MICHAEL 
(hebr. = kdo je enak Bogu?), sl. Mihaelj, Miha: 

a) kr. i.: Sv. Mihel, Pr; Smihel, Kr., Kor., St. 

b) r. pr.: Mihelj, -el, PI.; Mihalj, Pr.; Mihev, Kor.; Mihelc, 
-elee, -evee, -eue, -eve, Kor., St., Lj., G.; Mihelic, Kor., 
St., Pr.; Mihelcic, G., D.; Miheljak, -lak, St.; Mihelin, 
St.; Mihelicnik, St; Miheliea, It.; Mihalic, Lj.; Mihoijevic, 
Ijublj. okol.; Mihae, Ijublj. okolic~; MiSko, St. 

MELCHIOR 
(hebr. = vladar svetlobe): 

a) kr. i.:-

b) I. pr.: Melhior, KoI.; Melhar, -er, Kor. 

NIKOLAOS 
(gr. = zmagalee Ijudstva), sl. Miklavz: 

a) kr. i.: Sv. Miklavz, St., Kr., Pr., KoI.; Sv. Mikloz, Kor, St. 
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b) r. pr.: Miklauiic, St.; Miklavievec, St.; Miklaviina, St.; 
Miklavzin, St.; Miklav, Kor., St.; Miklavec, Miklavc, St., 
Pr.; Miklavc, St.; Miklavcic, Pr., St.; Mikolavcic, Pr.; 
Miklosic, -iic, St., Og.; Miklavic, Pr., Kor.; Mikolic, D., 
St; Miklic, D .; Mikola, -ula, Kor.; Mikol, Pr.; Miki, St., 
Kor.; Mikec, D.; Mikse, N.; Miks, Kor., G.; Miksa, St.; 
Mikui , Mikus, N., St.; Mikic, Lj.; Miklui, Pr.; Mikului, 
Pr.; -us, Kor.; Mikulin, Pr.; Mikos, -oi, Kor.; Mikulanc, 
D .; Miklin, Kor.; Meklav, St.; Meklin, Kor. 

OSWALD, OSWALT 
(stvn. = ki ga cuva Bog), sl. Ozbolt: 

a) kr. i. : St. Oibolt, St. Kr.; St. Oivat, St. 

b) r. pr.: Oibolt, St.; Oswald, Ozvald, St.; Oibot, Pr.; Ozvatic, 
Osv., St. 

PANKRATIOS 
(gr. = vsem gospodujoc), sl. Pankrac, Pangrac: 

a) kr. i. : Sv. Pongrec, St.; Pangrc(i), grm, Kr. 
b) r. pr.: Pangerc, N.; Pangrsic, N.; Pongracic, St.; Pungracic, 

St.; Pungercar, St. 

PAULUS 
(lat. = majcken, nizek): 

a) kr. i.: St. Pavel, Kor., St., Kr.; Pavlovski vrh, Kr. 
b) r. pr.: Pavlica, Pr.; Pavlic, N. , G.; Paulic, St.; Pavletic, 

Pr.; Pavlin, Paulin, D., G., Pr.; Pavline, St.; Pavlinic, St.; 
Pavlovcic, -ocic, N .; Pavlovic, Pr. ; Pavlicic, St. 

PELAGIOS 
(gr. = pomorski): 

a) kr. i. : Sempolaj, Sent Polaj , Pro (ital. S. Pelagio). 

b) r. pr.:-

PETROS 
(gr. = skala, kamen, moz kot skala): 

a) kr. i. : Sv. (St.) Peter, Kr., Kor., St., Pro 

b) r pr.: Petrak, St., Petrovic, St.; Petrovcic, N.; Petrevcic, 
St; Petrena, St.; Petrin, St.; Petric, N.; Petras, St. ; Petrica, 
St. 

PHILIPP OS 
(gr. = prijatelj konjem), sl. Filip, Lipe : 

a) kr. i. : St. Lips ali St. Lipes, Kor. (na St. Philipp); 
Filipcjebrdo, Pro 

b) r. pr.: Filipic, St, Pr.; Filipsek, St.; Lipic, Kor.; Lipko, St.; 
Lipsa, St.; Lipe, Kor.; Lip, St.; Lipus, Kor., St. ; Lipei, 
St.; Lipuiic, Pro 

PILATUS 
(lat. = oborozen s kopjem): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Pilatui, St. 
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PRIMUS (lat. = prvi), sl. Primoz: 

a) kr. i.: Sv. Primoi, St. 

b) r. pr.: Primoiic, D., N., G., Pr.; Premoiic, St. 

RAlMUND 
(srvn. = ki varuje s svojim svetom): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Munda, St. 

ROCHUS 
(lat. oblika perz. imena = vzviSan), sl. Rok: 

a) kr. i.: Sv. Rok, Kr., St., Kor. 

b) r. pr.: Rok, N., St. 

RUPRECHT, RUPERT 
(srvn. = sijajen v slavi): 

a) kr. i.: St. Rupert, Kr., St., Kor.; Ruperc vrh, Kr. 
b) r. pr.: Ropret, G.; Rupret, St.; Ruprat, Kor.; Rupratic, 

Kor.; Ruparcic, D.; Rupersek, Lj . 

SALOMON 
(bebr. = miroljuben, miren; lat. oblika Salomo: 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Salamon, St. 

SEBASTIANOS 
(gr. = cestitljiv, vzviSen), sl. Bostjan, Sebastijan: 

a) kr. i. : -

b) r. pr.: Bostjanek, St.; Bostjancic, Pr.; Bostic, G. 

SEIFERT, SEIFRIED 
(srvn. = ki pridobi mir po zmagi): 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Zibert, Zibrt, D., G. 

SIGMUND 
(srvn. = varstvo v zmagi ali po zmagi), sl. Ziga: 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Zigon, N., Pro 

SIMON 
(bebr. = uslisanje), gr. oblika Simon, sl. Simen, Simon: 

a) kr. i.: -

b) r. pr.: Simonic, St.; Simoncic, D.; Simsic, Pr.; Simen, Lj .; 
Simenc, -ec, D., G.; Simnic, G.; Smon, G ., St.; Sme, G. 

STEPHANOS 
(gr. = venec; ovencan); 

a) kr. i.: Sv Stefan, St., Pr.; Steben in St. Stefan, Kor.; Stepanja 
vas, Kr.; Stefanovci, Og. 

b) r. pr.: Stefanec, N.; Stefancic, Lj., N.; Stefanic, St.; Stefe, 
Pr., G .; Stepec, D .; Stebe, G. 

THOMAS 
(gr. oblika bebr. imena = dvojcek), sl. Tomaz, Toma: 

a) kr. i.: Sv. (St.) Tomai, Pr., St., Kor.; Tomaievica, Pro 
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b) r. pr.: Tomazie, Pr., N. , G.; Tomazineie, Pr.; Tomec, Tome, 
N. D .; Tome, Lj.; Tom, N.; Tomse, D.; Tomsic, N. i. dr. 

TOBIJA 
(hebr. = Bog je dober): 

a) kr. i .:-
b) r. pr.: Tobijas, St. 

TRAIANUS 
(lat. = ?), sl. Trojan: 

a) kr. i.: Trojane, Kr. 
b) r. pr.: Trojansek, G. 

ULRICH 
(srvn. = gospodar na rodbinskem gradu), sl. Urh, Ulrih : 

a) kr. i.: St. Urska gora, Kr. 
b) r. pr.: Urh, G., N., St.; Ursie, Pr., Lj. (ako ni od imena 

Ursa). 

URBANUS 
(lat. = mescan; uljuden), sl. Urban, Vrban: 

a) kr. i.: Sv. Vrban, St.; Urbanci, Pr. 
b) r. pr.: Urbanec, G.; Urbanek, St; Urbaneie, D.; Urbanija, 

D., G.; Urbiha, N.; morda spada semkaj tudi Urbie, Vrbie, 
Verbie, D ., N., G.? 

URSULA 
(lat. = medvedica), sl. Ursula, Ursa: 

a) kr. i.: Sv. Ursa, St.; Ursina sela, Kr. 
b) r. pr.: Ursie, Pr., Lj. (morda pa od imena Urh?) 

VACSLAV 
(ceski = Veceslav, napacno Venceslav; 
polatinjeno Venceslav): 

a) kr. i.: Sv. Venceslav, St. 
b) r. pr. -

VALENS, VALENTINUS 
(lat. = zdrav, mocan, krepak), sl. Bolant, Valentin, 
Valenta, Tine: 

a) kr. i.: -
b) r. pr.: Balane, G.; BalantiC, G.; Balant, St.; Valenko, St.; 

Valenta, Lj.; Va-Ieneie, N., Pr.; Valentie, Pr.; Valentin, Lj.; 
Valentineie, Pr.; Valant, G. 

VITUS 
(polatinjeno staronemsko ime Wido = moz iz gozda), 
sl. Vid: 

a) kr. i.: St. (Sv.) Vid, Kr., Kor., St, Pr; St. Viska (Vidska) 
gora, Pr.; Viduse, Kr. (?) 

b) r. pr.: Vidic, St., G.; Vidovie, St.; morda tudi Vieie, N., 
Pr.? 

WOLFGANG 
(srvn. = ki lazi za volkom): 

a) kr. i.: Sv. Bolfank, -fenk, St. 
b) r. pr.: Volbang, Kor. 
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Kakor vidimo iz teh primerov, so Slovencem naslednji 
svetniki zlasti priljubljeni glede na nazivanje krajev in oseb, 
oz. druzin: 

- izmed arhangelov: 
Mihael , manj pa Gabrijel; Rafaela ni najti; 

- izmed prerokov sarno Danijel; 

- izmed svetih treh Kraljev zlasti Gaspar, 
manj pa Baltazar in Melhior; 

- izmed svete druzine: Marija, Jozef; 

- izmed apostolov zlasti Peter, Pavel, Janez, Andrej , 
Simon, Jakob, Filip, Matija, Tomaz; 

- izmed apostolskih oeetov: Klement (ne pa Ignacij); 

- izmed poglavitnih mueenikov: Stefan, Lavrencij, Jurij, 
Mavricij, Margareta, manj pa Agneza, Katarina 
in Barbara; 

- izmed papezev: Urban in Gregorij; 

- izmed cerkvenih oeetov: Ambrozij, Avgustin ; 

- izmed evangelistov zlasti Janez, Matej in Marko, 
a tudi Luka je zastopan; 

- izmed ustanovnikov raznih redov: Anton, Martin, 
Benedikt, Dominik, Egidij ali Ilj, najmanj FranCiSek; 

- izmed stirinajst pomoenikov v sili: Blaz, Kristof, 
Erazem, Vid, ne pa Ciriak, Dionizij in Evstahij ; 

- izmed dezelnih varuhov: Jozef za vse slovenske dezele, 
Jurij za Kranjsko, Florijan za Gor. Avstrijsko, Mohor 
za Gorisko, Elija za Hrvasko, Stefan za Ogrsko, Rok za 
Hrvasko, Egidij ali Ilj za Korosko, Mihael za Galicijo, 
Rupert za Solnograsko, Just za Trst, Leopold za N. in 
Gor. Avstrijsko; 

- moeno so zastopani tudi Adam, Abraham, Ahacij, 
Aleksij, Fabijan, Irenej, Kancijan, Leonhard, Miklavz, 
Ozbolt, Pankracij in Valentin. 

Opomba 

Ljudstvo je imelo z~dnji glasnik besede Sent - za prvi glasnik nasle­
dnje besede; iz S.ent Ilj je naslalo Sen-Tilj. 
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Prenos arhivskega gradiva 
na sodobne medije 
Peter Hawlina 

Z ozirom na tematsko vsebino te stevilke bo pray, da se 
tudi v tern nadaJjevanju nase stalne rubrike posvetimo pray 
imenom. 

Rodoslovcem vsakovrstna imena sarna po sebi niso zelo 
zanimiva. Zanimiva postanejo vpovezavah kot so ime-priimek­
kraj-hisno ime in v povezavah z ostalimi osebnimi atributi kot 
so datumi in predvsem medsebojne sorodstvene povezave. Sele 
v povezavah da vsaka sestavina svoj prispevek k celoti. Zato 
so za nas rodoslovce po zanimanju na prvem mestu priimki. 
Verjetno je enG prvih 'vprasanj', kijih vsakdo postavi, ko zacne 
brskati po spletu njegov priimek. Pray zato je tudi tako dobro 
obiskana nasa referencna stran www.genealogy.si. na kateri 
so po abecedi urejeni vpisi vseh oseb v 'zadruini' rodoslovni 
datoteki, ki steje okrog 700.000 oseb. Poleg imena in priimka, 
datuma in kraja rojstvaje v tej datoteki se identifikacija clana, 
ki je podatek ponudil v objavo. 

Ta referencna datoteka je verjetno najbolj uporabljana 
od tistih, ki smo jo oblikovali ciani rodosIovnega drustva. 
Se veliko boJj uporabJjane in so marsikatere druge spletne 
objave. Med temi je ena najuporabnejsih Telefonski imenik 
Slovenije. Pa ne sarno Slovenije. Verjetno ni driave, ki bi 

Imena in priimki skozi cas 
Peter Hawlina 

. Temeljita obdelava tega podrocja bi zahtevala znanstven 

aparat in bi verjetno bila tudi casovno zahtevna. Tu bi bolj 

za izziv podal nekaj opaianj, ki so moina s povrsno analiza 

nekaterih referencnih podatkov. 
Za aktualna imena (in priimke) imamo ie kar na spletu 

opravljene analize, celo grafikone pogostosti posameznih 

imen v dolocenih obdobjih. Tak primer so moinosti, ki jih 

nudi objava imen in priimkov Statisticnega urad a Republike 

Slovenije na http://www.stat.si/. Za vsako ime Iahko sprem­
ljamo tudi njegovo pogostost od leta 1920 daJje. Ime Peter 
je bilo po pogostosti razporejeno takole: http://www.stat. 

si/imena_baza_imena.asp?ime=peter&priimek=&spol=M 
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svojega telefonskega ne imela na spletu. Morda je cudna 
izjema Srbija, ki ga ima sarno vcasih, pa se takrat manj po­
polno od vecine drugih driav. Bomo kdaj docakali svetovni 
spletni telefonski imenik? Nekaj temu podobnega nastaja v 
sklopu tako imenovanih socialnih omreiij. V mislih imam 
aplikacije iz druiine Facebook, MSN, ICQ in podobnih. 
Zdi se mi, da so preteini uporabniki najstniki . Vseeno so 
zadetki lahko enako uporabni kot tisti, ki nam jih ponujajo 
drugi spletni imeniki. Vse najdene osebe lahko 'nagovorimo' 
v istem hipu, saj imajo pray vsi svoj e-naslov. 

Med digitaliziranimi imeni so nam pogosto uporabni 
spiski krajev, zlasti tisti spiski, kjer najdemo iskani kraj v 
njegovem danasnjem in zgodovinskem zapisu. Kot primer 
navajam spletno stran nasega dunajskega kolega Felixa 
Gundackerja na http://www.ihff.at. Gre za slovar krajevnih 
imen za celo nekdanjo avstroogrsko monarhijo. Izvrsten 
pripomocek! Vsi sicer niso enakega mnenja, saj njegovemu 
spisku ocitajo ignoriranje nacionalnih znakov. 

Podoben, se bolj popoln spisek krajev bi lahko dobili 
na spletu, ce bi se avtorji ponatisa Vojaskih zemJjevidov 
1763-1787 odlocili, da ponudijo v uporabo na spletu kazalo 
krajev, ki ie obstoja v digitalni obliki. 

Predvsem pa so imena v povezavah, zlastirodoslovnih, tista, 
ki se z veliko naglico kopicijo na spletnih straneh. Omenim 
sarno http://www.ancestry.com/, http://www.familysearch. 
org/, http://www.gencircles.com/, http://wiki-de.genealogy. 
net in meni najljubso http://www.geneanet.org/. 

Rodoslovci, ki se v svojem pocetju podajamo za nekaj ge­
neracij v preteklost, se pri svojem delu neizbeino srecujemo 
z maticnimi knjigami. Najvec imamo opravka s knjigami 

porok in krstov, manj s knjigami smrti. Pri tern delu se nam 

posredno kaiejo tudi nekatere znacilnosti casov izpred sto in 

vee let. Tule born skusal znacilnost casa pokazati na imenih, 
predvsem osebnih imenih. 

Raziskovalec bo v maticnih knjigah za 19. stoletje in 

starejsa obdobja prebiral osebna imena zapisana v sloven­

skem, nemskem in latinskem jeziku. Pisava pa bo najveckrat 
latinica in gotica. Pri prebiranju teh imen bo hitro opazil, da 

so se od nekaj deset imen v katoliskem koledarju uporabljala 

nekatera zelo pogosto, nekatera pa izredno poredko ali pa 

sploh nikoli. Opazil bo tudi, da so vcasih zelo radi otrokom 
izbirali imena svetnikov, ki so 'godovali' kak dan pred ali 

po rojstvu otroka. Otroci so po pravilu dobivali imena po 

, , -
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svetnikih iz cerkvenega koledarja. Izjem skorajda ni. 
V Duhovskem poslovniku iz leta 1892 je v poglavju Krstno 

ime zapisano takole: Krstno ime volijo starisi in ga pri krstu 
botri napovejo. Ako iele nadjati otroku vee imen, naj vprasa 
duhovnik, kako ga hocejo klicati doma, in to ime naj rabi pri sv. 
obredih ter vpise na prvo mesto. Daje naj se otroku ime kaksnega 
svetnika. Ko bi se pa tirjalo ime, 0 katerem se prav nic ne )Ie, 
ali ga je nosi! kak svetnik ali ne, ali je se celo pogansko, naj 
ga duhovnik sicer ne odreee, vendar naj skusa botra (ali ce je 
oce navzoc) 0 neprimernosti takega imena prepricati, ter naj 
svetuje katero drugo ime. Ce bi pa Ie tirjali napovedano ime, 
naj se jih pregovori, da postavijo se ime kaksnega svetnika, 
katero se potem prvo vpise, zahtevano pa drugo. Vendar se ne 
smejo nadevati nomina obscena, fabulosa aut ridicula, vel 
inanium deorum vel impiorom ethnicorum. 

fme pozneje spreminjati ali pa se kako drugo dodati tudi 
po driavnih ukazih ni dovoljeno. 

Tako priporoca poslovnik izpred dobrih sto let. Pred tern 
so v starejsih poslovnikih moral a veljati povsem enaka ali 
celo strozja priporocila. Saj so se sele v dvajsetem stoletju 
zacela pojavljati imena kot npr. Olga, Sonja, Mojca, Uros, 
David, Boris, ... 

Imena so torej zapisovali tako kot so bila zapisana v cerk­
venem koledarju, morda se v pratikah. Zapisana pa so bila 
lahko v slovenskem, nemskem ali latinskem jeziku (govorim 
za podrocje dezele Kranjske). Le poredko si je zapisovalec 
privoscil nekaj osebne svobode in kaksno ime zapisal neko-

Faksimile zapisa Cankarjevega rojstva s pripisom 
datum a in kraja smrti. 
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liko po svoje. Posebej dosledno je omenjena praksa veljala 
pri vpisih imena ob krstu. Ob poroki je bilo ime zenina ali 
neveste lahko zapisano v obliki, kot je bil eden ali drugi ze 
bolj splosno znan. Podobno je bilo z zapisi starsev ob rojstvu 
njihovih otrok ali v zapisih imen krstnih botrov ali porocnih 
pric. In mordaje bilo najbolj pristno, najbolj zares uporabljano 
ime zapisano ob smrti. Tako je bil morda pokopan Nace, ki 
je bil krscen na Ignatius in porocen kot Ignac, ce omenimo 
sarno tri dogodke v njegovem zivljenju. Variante imena nam 
vcasih lahko delajo tezave, saj nismo nic kaj prepricani ali gre 
pri Mariji, Mici, Mini in Marusi res vedno za drugo osebo. 
Vsekakor pa moramo biti sposobni prepoznavati ista imena 
v razlicnih jezikih in variantah zapisa. 

Dogajalo se je, da so celo isti zapisovalci isto osebo ob 
razlicnih dogodkih zapisovali drugace. Ena od mojih prapra­
babic je bila Neza Prijatelj, pa bi lahko dokazal, da je bila 
zapisana na vsaj stiri ali pet razlicnih nacinov. To omenjam 
tudi zato, ker bi bili nekateri raziskovalci radi do skrajnosti 
natancni. To se zlasti dogaja zacetnikom. Imena in priimke, 
pa tudi pokliee, kraje in druge atribute zelo radi prepisujejo 
do crke in pike natancno iz izvirnika. To je sieer eelo kje 
zapisano kot priporocilo za delo. V takih priporocilih je 
navadno tudi zabicano, da si mora vsak vesten rodoslovee 
zabeleziti tudi vir vsakega pod atka z vsemi opombami. 
Zacetniki se teh priporocil skusajo driati. Njihovi zapiski 
postajajo z vsakim dogodkom obseznejsi, neizbezno pa pri 
tern prihaja do tezav. Rubrika za ime in rubrika za priimek 
naj bi vsebovala eno ime in en priimek. Kaj torej storiti, ce 
je ime ali/in priimek ob razlicnih dogodkih v razlicnih vpisih 
zapisan razlicno? Kaj zapisati v rubriko ime in kaj v rubriko 
priimek? Kaj vpisati kot vir in kaj v opombo? 

Kaj priporociti nekomu, ki ob tern sam ne ve, kako iz zmede? 
Splosno veljavna in enotna priporocila bomo v literaturi 

zaman iskali. Omenil sem priporoCilo. ki mu je sieer tezko 
ugovarjati, ga bo pa vsak izkusen rodoslovee prej ali slej 
opustil. To je: prepisuj izviren zapis in si belezi vir. To 
priporocilo boste najveckrat prebrali. Ubogljivi zacetniki 
potem prepisujejo tudi latinske in nemske zapise. Celo 
poseben uzitek jih spremlja, ko zapiSejo ime oceta in ma­
tere v rodilniku. Npr. Petri, namesto Peter, Primi, namesto 
Primoz, Laurentii namesto Lovrene ali Lovro. V krstni knjigi 
namrec pise, daje bila krscena Lucija~ hCiJozefa Kovaca in 
njegove zene Maruse. V latinskem zapisu bi bilo to verjetno 
zapisano kot Luzia, figlia legitima Josephi Kovach et eonju­
gis sue Marushae. Nas raziskovalee je kar nekam blazen, 
ko zapise Luzia namesto Lucija, Josephi namesto Jozef in 
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Faksimili podpisov Franceta Preserna. 

Marushae namesto Marusa. Tudi Kovach ali Kovazh se mu 
boJj dopade od Kovaca. 

Nocem biti vsiljiv in kolegom ponujati svojega nacina 
dela: Vse osnovne atribute skorajda dosledno zapisujem v 
danasnji prevladujoci obliki. Ce bi kdo hotel dosledno in 
kolikor mogoce natancno prepisovati originalni zapis, bi ga 
vprasal, kje bi bila meja te zelje po doslednosti. 

Za primer in presojo ponujam sarno nekaj razlicnih 
primerov zapisov imen, priimkov in krajev za dva najbolj 
znana Slovenca: Franceta Preserna in Ivana Cankarja. Na 
teh primerih se lahko vsak preprica, da so bili uradni zapisi 
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zelo pogosto povsem drugacni od zapisov, ki so danes v 
splosni rabi. Sam Preseren se podpisuje kot Preshern in 
Preserin. Prvo posmrtno izdajo njegovih poezij je Fran 
Levstik naslovil Pesmi Franceta Presirna. Preseren se je 
podpisoval tudi kot Franz. V zapisu krsta Franza je Vrba 
vpisana kot Felbern, priimek matere Mine Svetina pa Sue­
tinka. Za skoraj vse starejse zapise bomo torej nasli imena 
in priimke ter kraje, kakrsnih danes ne uporabJjamo. In ce 
sta nas najvecji pesnik danes izkljucno France Preseren in 
pisatelj Ivan Cankar in nikoli Johann, zakaj bi potem bili 
nasi dedje Casparji, Matthausi, Caecilije, Theresie ... ? 
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Hisna imena Hafner Pavel Polanc Binkel 3 

Pokorn Lovrenc Martanca Binkel 4 
Peter Hawlina 

Langerholc Jozef Lovere Binkel 5 

Pokorn Jakob Arar Binkel 6 
Pogosti so popisi prebivalstva in njihova predstavitev 

Homan Georg Bernard Binkel 7 
z razlienimi atributi. Hisno ime je v takih popisih zelo 

Polajner Johann Martinar Binkel 8 
pogosto vsebovano. Spodnji po naslovih urejen spisek bi 
lahko sluzil kot indeks, saj ga raeunalniSko z lahkoto preu- Svoljsak Luka Francon Binkel 9 

rejamo. Isto podroeje je dvesto let kasneje sistematieno in Hafner Marko Porenta Binkel 10 

zgodovinsko obdeloval dr. France Stukl in rezultate objavil Hartman Marusa Molj Binkel 11 

v treh knjigah hiS. Te knjige so vzoreni primer takega dela. Subic Mihael Arnbruz Binkel 12 
Ne poznam no bene boljse. 0 njegovem delu smo v Drevesih Svoljsak Johann Stingelc Binkel 13 
lahko ze brali. Lotrie Jakob Aiznar Binkel 14 

Pray za skofjelosko podroeje lahko omenim krajevno Osterc Mat Joze Binkel 15 
kroniko, ki je leta 2006 izsla ob 100-letnici Godesiea. V njej 

J amnik Matevz Tomazur Binkel 16 
sta Judita Sega in Polona Roblek v poglavju pod naslovom 

Jugovic Tomaz MihovCik Binkel 17 Hisna imena na vasi temeljito obdelali in razlage podali 
v skupinah po nastanku: iz osebnih imen, iz priimkov, iz Hartman Bartolomej Tevzovc Binkel 18 

krajevnih imen, iz rastja, iz izrazov za lego, iz ledinskih imen, Wohlgemuth Valentin Erbeznik Trnje 

iz poklicev oziroma dejavnosti, iz eloveskih znaeilnosti, iz Resik Lovrenc Toneenk Trnje 2 

upravnihali cerkvenih funkcij. Sledijo se vzdevki, nepoja- Bogataj Anton Petrovc Trnje 3 
snjeni in predeli vasi. Pokorn Martin Dereer Trnje 4 

Tezko bi bilo izdelati temeljit pregled tovrstnih obdelav, Hafner Martin Blazon Trnje 5 
zato se tu zadriujem pri teh, ki so mi kot domaeinu bliZje. Bernik J ohan FlinteS Trnje 6 

Zgolj kot primer navajam spisek, ki nas popelje vee kot 
Porenta Gregor Matjaz Trnje 7 

200 let v zgodovino in je zato toliko dragocenejsi: 
Sink Johann Jakobc Trnje 8 

'Popis prebivalstva' zupnije Stara Loka 1783-1792 Hafner Georg Uratar Trnje 9 

Hafner Jozef Mlinar Vester Resik Franc Lisec Trnje 10 

Hafner Jozef Parte Vester 2 Krelj Gregor Krelj Trnje 11 

Kemperle Mihael Sraj Vester 3 Tratnik Lovrenc Jurcek Trnje 12 

Gasser Franc Hren Vester 4 Svoljsak Anton Cik Trnje 13 

Lizher Andrej Drajnar Vester 5 Soler Bartolomej Hafner Trnje 14 

Miklaveie Bartolomej Hudavernik Vester 6 Hafner Marija Andreieik Trnje 15 

Jergova kajza Vester 6 ---- ---- Farovs Stara Loka 1 

Schneider Bartolomej Jergovc Vester 8 Wohlgemuth Johann Rihtar Stara Loka 2 

Svoljsak Peter Zensk Vester 9 ---- ---- Marof Stara Loka 3 

Cof Anton Slugovc Vester 10 Strahl Edward Grad Stara Loka 4 

Wahereie Tomaz Stupniher Vester 11 Pokorn Peter Primc Stara Loka 5 

Jugovic Anton Bernik Vester 12 Pokorn Franc Cot Stara Loka 6 

Vilfan Franc Adam Vester l3 Cot Anton Maeadnik Stara Loka 7 

Svoljsak Jozef Merkc Vester 14 Grohar Matevz Blazeekovc Stara Loka 8 

Bukovic Johann Sink Vester 15 Plesic Martin Ferleear Stara Loka 9 

Sinkova kajza Vester 16 Arhar Anton Blazetik Stara Loka 10 

Franko Gasper Frankovc Vester 17 Sink Gasper Gasper Stara Loka 11 

Franko Johann Andrejeik Vester 18 Mocher Tomaz Jakope Stara Loka 12 

Benedik Matija Jurca Vester 19 Arhar? Masterl ? Blaz Skerle Stara Loka 13 

Wenedik Gasper Ceglar Vester 20 Bernik Matevz Bernik Stara Loka 14 

Sraj Primoz Primaz Vester 21 ---- ---- Bernkova kajza Stara Loka 15 

Jamnik Matija Skander Binkel 1 Hafner Matjaz Sekal Stara Loka 16 

Binkel 2 Lauter? Marusa Tonenik Stara Loka 17 
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Inglie Anton 

Arnol Matevz 

Inglie 

Figelc 

Triler Franc Porenta 

J amnik Georg Klamfar 

Kalan Stefan Kalane 

Wohlgemuth Valentin Erbeznik 

? Nikolaj Niklavz 

? ? 

? Valentin? 

? Matevz 

Mercina? Andrej 

? Franc 

? ? 

Pikus Valentin 

Zagar Matevz 

Kermel Johann 

Bogataj Johann 

Hafner Gerog 

Resik Johann 

Karlin Florjan 

Vidmar Georg 

Mohar Jakob 

Dermota Jakob 

Sink Bartolomej 

Demsar Franc 

Benkovie Valentin 

Stanonik Matevz 

Dolinar Matija 

Bereie Johann 

Jereb Luka 

Jeran Anton 

Bergant Franc 

Porenta Georg 

Pintar Jozef 

Hartman Jakob 

ArharJohann 

Bereie Johann 

Vilfan Anton 

Kalan Johann 
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Lukec 

Starman 

Oratarienik Mesar 

Papez 

Megusar 

Tauear 

Petruznik 

Arhar 

Partiz 

Pintar 

Jamnik 

Tajne 

Kalanovse 

Punear 

Kampelmohar 

Ledrar 

Hudarevnik 

Mongar 

Matovzel 

Meznija 

Bimsar 

Bernak 

Bizar 

Verb an 

Paule 

Medved 

Cober 

Ambruzie 

Bitenc 

Hostnik 

Alovc 

? 

? 

Blazetik 

Bostijanc 

Bilban 

Korosic 

Kopeavar 

Kaplanija 

Stara Loka 18 

Stara Loka 19 

Stara Loka 20 

Stara Loka 21 

Stara Loka 22 

Stara Loka 23 

Stara Loka 24 

Stara Loka 25 

Stara Loka 26 

Stara Loka 27 

Stara Loka 28 

Stara Loka 29 

Stara Loka 30 

Stara Loka 31 

Stara Loka 32 

Stara Loka 33 

Stara Loka 34 

Stara Loka 35 

Stara Loka 36 

Stara Loka 37 

Stara Loka 38 

Stara Loka 39 

Stara Loka 40 

Stara Loka 41 

Stara Loka 42 

Stara Loka 43 

Stara Loka 45 

Stara Loka 46 

Stara Loka 47 

Stara Loka 49 

Stara Loka 50 

Stara Loka 51 

Stara Loka 52 

Stara Loka 53 

Stara Loka 54 

Stara Loka 55 

Stara Loka 56 

Stara Loka 57 

Stara Loka 58 

Stara Loka 59 

Stara Loka 60 

Stara Loka 61 

Stara Loka 62 

Stara Loka 63 

Stara Loka 64 

Stara Loka 65 

Stara Loka 66 

Stara Loka 67 

Selak Simon 

Krell Franc 

Potoenik Simon 

Hafner Jakob 

Bernik Tomaz 

Kajzer Anton 

Kokal Franc 

Proje Jakob 

Zust Urban 

Humann Jozef 

Zavrsnik Blaz 

Logonder And 

Kalan Johann 

Rajger Matjaz 

Jugovic Michl 

Porenta Luka 

Peenik Sebast. 

Karlin Primoz 

Svoljsak Jakob 

Jamnik Valent 

Karlin Simon 

Zust Urban 

Jereb Bartolomej 

Resik Johann 

Petrie 

Gaber Andrej 

Gaber Gregor 

Mihelic Tomaz 

Kunst! Marija 

Gaber Marija 

Detela 

isto 

Cegnar Johann 

Jesenko Marija 

Cegnar Franc 

Zitnik Johann 

Dolinar Anton 

Erzen Urban 

Lozan Georg 

Porenta Primoz 

Jugovic Anton 

Zontar Johann 

Hartman Martin 

Stanonik Johann 

Triler Valentin 

Nikelc 

Mujoveik 

Bize 

Poljanc 

Popirman 

Matecik 

BalantiC 

MaIn 

Bide 

Maklauzek 

Skreba 

Potoenik 

Lengie 

Simnovc 

Toneik Ognoic 

Balantae 

Mure 

Jozef 

Marka 

Tekauc 

Lukez 

Lamp 

Francon 

Orel 

Nacek 

Sraj 

Anskovc 

Skerle 

Groga 

Skrebovc 

Erbizovc 

Francon 

Ajman 

isto 

Cesnar 

Kovac 

Kosnik 

Kopitar 

Dolinar 

Povelk 

Mihec 

Pavle 

Mohar 

Lusina 

Matija 

Luka 

Lukez 

Cik 

Stara Loka 68 

Stara Loka 69 

Stara Loka 70 

Stara Loka 71 

Stara Loka 72 

Stara Loka 73 

Stara Loka 74 

Stara Loka 75 

Stara Loka 76 

Virlog 1 

Virlog 2 

Virlog 3 

Virlog 4 

Virlog 5 

Virlog 6 

Virlog 7 

Virlog 8 

Virlog 9 

Virlog 10 

Virlog 11 

Virlog 12 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Virlog 

Sv.Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

SV. Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

SV.Duh 

Sv.Duh 

SV. Duh 

SV.Duh 
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Hafner Johann 

Zontar Urban 

Zontar Anton 

Zontar Georg 

Svoljsak Tornai 

Vilfan Michl 

Erbeznik Johann 

Schiffrer Johann 

Ziherl Anton 

Ziherl Anton 

Triler Franc 

Pintar Franc 

Zontar Andrej 

Frelih? Michl 

Krek Jakob 

Jamnik Matevi 

Porenta Franc 

Zagar Johann 

Ahcin Valentin 

Erbeinik Johann 

Kovacic Jakob 

Zontar Primoi 

Kuralt Primoz 

Jankovic Matevz 

Triler J oief 

Hartman Johann 

Zontar Joief 

Kermel Matjai 

Zontar Simon 

Pokorn Johann 

Hafner Primoi 

Logonder Franc 

Porenta Primoi 

Jenko 

Triler J ozef 

Hafner Mihael 

Hribernik Franc 

Rihtersic Joief 

Zontar Peter 

Hartman Gregor 

Vodnik Martin 

Jerlih Johann 

Triler Bartolomej 

Jenko Joief 
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Brojan 

Peterc 

Tonc 

Savc 

Joienk 

Strovc 

Valanc 

Kekelc 

Keklova kajza 

Kekel 

Jekc 

Godec 

Tinc Jester! 

Lukec 

Luk'va kajza 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Potacal'va kajia Sv. Duh 

Bernovsk Sv. Duh 

Kramer 

Anskovc 

Stefan 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Frangrat Ballant Sv. Duh 

Verbancek Sv. Duh 

Meznar Sv. Duh 

Jakel 

Kruhar 

Sara 

Lesicnik 

Sara'va kajza 

Matij'va kajia 

Primoi 

Kolar 

Lukec 

Bostjan 

Sovc 

Cude 

Mohar'va kajia 

Blaze 

Povek'va kajza 

Mrak 

Lukovc 

Zidanc 

Buh 

Hostnik 

Ortman 

Mohar 

Triler 

Zajgel 

Jugovc 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Sv. Duh 

Virmase 

Virmase 

Virmase 
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Virmase 

Virmase 
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2 

3 

4 

5 
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Hribernik Valentin 

Kavcic Franc 

Porenta Andrej 

Kuralt Joief 

Kavcic Franc 

Miller Martin 

Bernik Matevi 

Bernik Michl 

Zontar Franc 

Pevc Johann 

Kuralt Blai 

Porenta Jozef 

isto 

Porenta Sebastjan 

Kajzer Primoi 

Masterl Anton 

Selak Anton 

Masterl Georg 

Porenta Peter 

Fik Franc 

Masterl Gasper 

Hartman Jakob 

Hartman Johann 

Erien Matevi 

Krizner Meta 

Dolinar Simon 

Hafner Johann 

Hafner Georg 

Vodnik Anton 

Kozin? Luka 

Jurcic Valentin 

Vilfan Franc 

Kosenina J ozef 

CofMartin 

Bogataj Franc 

Langerholc Valentin 

Bercic Johann 

Kuralt Marija 

Cegnar Blai 

Bercic Michl 

Cof Johann 

Cof Johann 
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Mec 

Zerovc 

Erbeznik 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Pokornc Virmase 

Mihelc Virmase 

Erbeinik'va kajza Virmase 

Jergovc 

Blazovc 

Puncar 

Erbiz Tinc 

isto 

Kosanc 

Smer 

Kekel 

isto 

Bene 

Javh 

Meinar 

Francon 

Pusavnik 

Stibernik 

Mihc 

Babnik 

Markovc 

Gasper 

Martincek 

Jurenk 

Kaiiovc 

Strovc 

Fojkar 

Smole 

Fik 

Brojc 

Pavelc 

Jost 

Bostjan 

Vandrovse 

Jak 

Cernivc 

Per Jerno 

Stingelc 

Pajstovca 

Cesnar 

Jamnik 

Brojan'va kajia 

Brojan 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Virmase 

Crngrob 

Crngrob 

Crngrob 

Crngrob 

Crngrob 

Crngrob 

Crngrob 

Crngrob 

Forme 

Forme 

Forme 

Forme 

Forme 

Forme 

Forme 

Forme 

Forme 

Forme 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dolinar'va kajza Dorfarje 

Dorfarje 
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Hafner Matjai 

Hafner Martin 

CofLuka 

Lukovc 

Strancar 

Berbic 

Simnovc 

Proj 

Dolinar 

Lukovc'va kajia 

Gorjanc 

Kusevnik 

Bendac 

Matavsek 

Petrick 

Cule 

Proj'va kajia 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Dorfarje 

Projc Matevi 

Hafner Franc 

Kopac Helena 

Hafner Blai 

Locnikar Florian 

Eden Michl 

Triler Jakob 

Hafner Matevi 

Pokorn Andrej 

Ravniher Franc 

Hartman Franc 

Hafner Matevi 

Jenko Matevi 

Miller Georg 

Bernik Jakob 

Miller Pavel 

Golob Jakob 

Zontar Gregor 

Sink Valentin 

Kajzer Valentin 

Porenta Georg 

Lukovc'va druga kajia Dorfarje 

Bercic Mihael 

Bercic Ana 

Triler Mina 

Triler Georg 

Vidmar Franc 

Logonder Martin 

Arher Peter 

Triler 

Dolenc Georg 

Novak Andrej 

Luian Martin 

Schiffrer Johann 

Kuralt Johann 

Logonder Johann 

Fik Jernej 

Porenta Johann 

Hafner Jurij 

Schiffrer Martin 

Kuralt Matevi 

Kuralt Peter 

Schiffrer Matevi 

Kuralt Johann 
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Strovc Dorfarje 

Lenc Dorfarje 

Zbalc Dorfarje 

Isto kajia 
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Hrastnik 
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Schiffrer Joief 

Pokorn Martin 

Oman Andrej 

Schiffrer Luka 

Rahunc 

Rahol 

Lenc 

Aniic 

isto 

Strenner Krenner? Franc Bolcel 

Hafner Johann Grogc 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Kuralt Franc 

Luian Matjai 

Sch Johann 

Luian Franc 

Dolinar Johann 

Hafner Johann 

Dolinar Joief 

Cegnar Lovrenc 

Homann Joief 

Bernik Johann 

Vilfan Andrej 

Porenta Matjai 

Kuralt Lovrenc 

Bercic Luka 

Luian Blai 

Kuralt Johann 

Mueller Johann 

Kuralt Johann 

Dolinar Anton 

Pokorn Jakob 

Schiffrer Franc 

Dolinar Johann 

Mueller Urban 

Schiffrer Johann 

Jugovic Johann 

Omejc Anton 

Schiffrer Franc 

Pokorn matevi 

Polenc Primoi 

Kuralt Joief 

Luian Blai 

Luian Matevi 

Benedik Jakob 

Hafner Johann 

Fik Johann 

Bercic Franc 

Vodnik Johann 

Oman Luka 

J ernac Zabnica 

Jernaceva kajia Zabnica 

Maticel Zabnica 

Kmetelcova kajia Zabnica 

Kmetelc Zabnica 

Kmet Zabnica 

Sluga Zabnica 

Matavie 

Tomai 

Arar 

Fik 

Jurka 

Meinia 

Porenta 

Cerne 

Mihic 

Muzel 

Podlipnik 

Jergelc 

Verbancik 

Bankovse 

Pokorn 

Grogorc 

Doliner 

Polenc 

Tajne 

Baiiel 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Dolinarjeva kajia Zabnica 

Gregorceva kajia Zabnica 

Slekar Zabnica 

Farovs 

Fortunc 

Jancek 

Zabnica 

Zabnica 

Zabnica 

Muzelnova kajia Zabnica 

Persenk Sutna 

Stebalc Sutna 

Matuviova kajia Sutna 

Bena Sutna 

Lacnik Sutna 

Brojan Sutna 

Oman Sutna 
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Ravniher Matevi 

Likar? Valentin 

Triler Lovrene 

Pikus? Sebastjan 

Kmet Georg 

Kuralt Urban 

Jauh Gasper 

Oman Joief 

Pokorn Johann 

Kuralt Miehl 

Porenta Johann 

Cegnar Urban 

Vilfan Andrej 

Pokorn Martin 

Jenko Blai 

Homan Matjai 

Arer Gregor 

Potocnik Georg 

Kriinar Frane 

Stupnikar? Andrej 

Eden Johann 

Fik 

Vindiser Lovrene 

Ambroiic Ursula 

Rakovie? Simon 

Bereie 

Pokorn Frane 

Ziherl Lovrene 

Peenik Anton 

Kuralt Johann 

Hren? Ales 

Zontar Gasper 

Zagar Andrej 

Mleeenk 

Hostnik 

Peterea 

Sorsek 

Bostjan 

Krivie 

Jernae 

Batink 

Sereel 

KmeteIc 

Leben 

Fortuna 

Cegnar 

Sustar 

BoIcel 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 
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Sutna 

Sutna 

Rozman Sutna 

Martine Sutna 

Podlesnik Lebena Sutna 

Arar 

Kolene 

Strove 

Kajiove 

Jarnnik 

Moenik 

Turk 

Brive 

Prirnstal 

Trajbar 

Kramar 

Andreieik 

Franeon 

Mlinar 

Borstnik 

Sok 

Jakove 

Jur 

Miklaus 

Hirsehenfelder Frane Goizel 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Sutna 

Bitnje 

Bitnje 

Bitnje 

Bitnje 

Bitnje 

Bitnje 

Bitnje 

Bitnje Novak? Helena Bole 

Jenko Johann 

Triler Andrej 

Rajgelj Matevi 

Porenta Luka 

Porenta Tornai 

Kokalj Gasper 

Kriiner Johann 
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Wohlgemuth Tomai Fortuna Bitnje 

Bitnje 

Bitnje 
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Eden Martin Bajiel 

Rahune? Matevi 

Kriiner Georg 

Gasar Simon 

Hafner Urban 

Wohlgemuth Jakob 

Triler Bartolomej 

Triler Tomai 

Langerhole Luka 

Peve Johann 

Mahoven? Marko 

Jugovie Anton 

Jugovie Peter 

Triler Georg 

Hafner Lovrene 

Triler Mihl 

Telban Urban 

Demsar Frane 

Hafner Mih1 

Hafner Georg 

Gabernik 
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Mihel Grene 
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ViI fan Martin 

Rauniher Matevi 

Zavrsnik? J oief 

Zavrsnik J oief 

Pintar? Johann 

Vilfan Johann 

Okorn? Mihael 

Rant Lovrene 

Kokalj Stefan 

Vilfan Andrej 

Pogaenik Frane 

Jureie Johann 

Rauniher Matevi 

Rauniher Johann 

Rauniher Georg 

Zavrsnik Martin 

Brelih Andrej 

Peternel Martin 

Dolinar? Andrej 

Kosir Primoi 

Valentineie Anton 

Va1aneie Johann 

Rant Luka 

Andrejekova kajia 

Meinar 

Alove 

Kriina Gora 1 

Kriina Gora 2 

Kriina Gora 3 

Kriina Gora 4 

Kriina Gora 5 

Kriina Gora 6 

Kriina Gora 7 

Kriina Gora 8 

Kriina Gora 9 

Kriina Gora 10 

Kriina Gora 11 
Kriina Gora 12 

Kriina Gora 13 

Kriina Gora 14 
Kriina Gora 15 

Kriina Gora 16 

Kriina Gora 17 

Kriina Gora 18 

Joienk 

Luskove 

Lorene 

Jakelj 

Andrej 

v Bereah 

Oratar 

Kalan 

Srednik 

Srednikova kajia 

Sustar 

Tomine 

Natrati 

Muja 

Berenik 

Jakope 

Jamnik 

Meinar 

Planica I 

Planica 2 

Planica 3 

Planica 4 

Planica 5 
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Prevnik? Matevz 

Krizaj Matevz 

LangerhoIc Jakob 

Jenko Johann 

Kriznar Georg 

Demsar? Primoz 

Porenta Andrej 

LangerhoIc Peter 

Bozovicar Martin 

Alic Gregor 

Proj Mihael 

Porenta Georg 

Proj Valentin 

Jenko Luka 

Kalan Martin 

Kalan Johann 

Porenta Valentin 

ViI fan Ursula 

Logonder Peter 

Pecnik? J ozef 

Zagar Georg 

J amnik Peter 

Kriznar Matevz 

Telban Stefan 

Vilfan Tomaz 

Rupar Georg 

Triler Andrej 

Zakotnik Mihael 

Krek Georg 

Koenig Johann 

Triler Lovrenc 

Triler Valentin 

Triler Mihael 

Triler Jakob 

Triler Valentin 

Zakotnik Mihael 
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Paulicik 
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Francek 
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Proj 
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Stine 
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Francek 

Tince v Popirnc 

Projova kajza 
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France 

Krekova kajza 

Planica 
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Pevno 
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Pevno 

Pevno 
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Pevno 
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Pevno 

Stari Dvor 

Stari Dvor 

Stari Dvor 
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Stari Dvor 

Stari Dvor 

Stari Dvor 

Stari Dvor 

Stari Dvor 

Stari Dvor 

Stari Dvor 

Stari Dvor 

Stari Dvor 

Matecel'va kajza Stari Dvor 

AnzeIc'va kajza Stari Dvor 
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Rodbine na Stari Vrhniki 
Ema Gorican 

Ko sem pred desetimi leti pri sorodniku videla njegov 
rodovnik, sem se odlocila, da ga naredim se zase. Delo 
me je pritegnilo bolj kot sem pricakovala. V nekaj letih 
sem raziskala svoje sorodstvo v globino in sirino in pri 
tern spoznala, kako resnicna je posplosena izjava, da smo 
si itak vsi v sorodu. Sorodstvene povezanosti med mojimi 
predniki in njihovimi potomci so se razrascale in kaj kmalu 
sem spoznala, daje temeljita raziskava najbolj ucinkovita, ce 
sistematicno obdelam vse za raziskano podrocje razpolozljivo 
arhivsko gradivo. Stem mislim predvsem na maticne knjige 
in popise zupljanov. 

Na ta nacin sem obdelala vecino tistih zupnij, kjer je 
bilo najvec mojih prednikov in sorodnikov. Posebej pa sem 
se posvetila svojemu rodnemu kraju - Stari Vrhniki, kjer 
sem doma in poznam vse sosede in vsak koticek v kraju 
in okolici. 

Ko sem zacela svoje rodoslovno delo, nisem slutila, da 
me bo radovednost zapeljala se v raziskovanje zgodovine 
his in hisnih lastnikov. 

Najprej sem se prepricala, da imam za vsak rod iz vsake 
domacije dokaj popoln rodovnik. Velika vecina mojih 
sosedov ima zdaj v moji evidenci dovolj podatkov, da jim 
lahko na preprost nacin natisnem njihov rodovnik za pet 
do deset generacij. Ravno tako pa lahko izdelam pregled 
vseh potomcev vsakega najstarejsega znanega zacetnika 
nekega rodu. 

Ko sem se 0 tern prepricala, sem se odlocila, da to pri­
dobitev predstavim prebivalcem kraja in vsem drugim, ki bi 
jih to lahko zanimalo. Spomladi 2007 sem pregled domacij 
v Stari Vrhniki javno predstavila. Gradivo imam tudi v 
pisni obliki, nisem pa ga se uredila za objavo. Tudi nisem 
prepricana, da ga born. 

Zaradi prepletenosti rodovnikov tudi ni lahko izbrati 
nacina predstavitve, s katerim bi se izognila mnogim 
veckratnim prekrivanjem. 

Osnovni namen moje evidence je preglednost sorodstva 
in moznost izdelave poljubnega rodovnika. Poljubnega po 
obsegu, vsebini in obliki. Poleg tega pa so zbrani podatki 
uporabni se za kaj drug ega. Mozne so razlicne statistike 
in, kar je morda se bolj uporabno, primerjave med podob­
no obdelanimi drugimi podrocji. Zbrano gradivo je torej 
lahko uporabno tudi za strokovno obdelavo. Stem hocem 
poudariti, daje moje delo Ijubiteljsko, saj nisem zasledovala 
znanstveno-raziskovalnih ciljev. 

V tej predstavitvi born svoje deJa predstavila Ie v bistve­
nih sestavinah. Podrobnejso predstavitev se vedno urejam. 
Interesentom pa sem kadarkoli pripravljena postreci z vsem, 
kar vern. 
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Kaj je torej tisto, kar se mi je pri raziskovalnem delu 
nabralo? Predvsem zbirka imen in priimkov. Datumov in 
krajev rojstva, poroke in smrti. In kar vse to poveze v ro­
dovnik: njihove sorodstvene povezave - razvidnost druzin 
in rodov. Ob tern temeljnem gradivu vsakega rodovnika pa 
sem zapisovala se marsikaj takega, kar te osnovne podatke 
dodatno osvetljuje. To so npr. pokliei ali dejavnosti, vzroki 
smrti, pripetljaji, opombe, premozenjske posebnosti in 
krajse ali daljse zgodbe. Ker so prebivalci neke domacije 
bolj poznani po hisnem imenu kot po priimku, sem skusala 
vsaki osebi dodati tudi ta vazni atribut. Hisno ime ohranijo 
ciani druzine navadno vse zivljenje. Pogosto tudi v primeru, 
da se odselijo iz rodne domaeije. Le poredko nisem imela 
lahke odloeitve pri doloeitvi hiSnega imena. 

Na splosno prevladuje preprieanje, da se imena, priimki, 
krajevna in hisna imena ne spreminjajo. To ni res. Tezko bi 
rekla, katera so boJj obstojna, vendar se spreminjajo tudi 
hiSna imena. KJjub temu sem se odloCila, da born predsta­
vitev svojega dela podala po hisnih imenih. 

Spisek his nih imen in njihovih lastnikov podajam po ti­
stem spisku, ki je nastal po obdelavi ohranjenega gradiva ob 
popisu prebivalstva iz srede 18. stoletja. Prvo ljudsko stetje 
je bilo v na§i dezeli po letu 1750. Odredila ga je eesariea 
Marija Terezija. Vrhnika je ena izmed zupnij, kjer so se se 
ohranile listine tega stetja. Stara Vrhnika je leta 1754 imela 
62 druzin, ter 353 prebivalcev; 173 moskih in 180 zensk. 
Od tega je bilo otrok od 1 do 15 leta 163. Ceprav zgodovi­
na opisuje to stetje za ne najbolj toeno zaradi novaeenja v 
vojsko in davkov. Leta 1880 je bilo 448 prebivaleev, to je 
105 vee v 126letih. Glede na stetje v letu 1860 in 1880 pa 4 
manj. Verjetno zaradi velike umrljivosti, nalezljivih bolezni, 
slabih zivljenjskih pogojev, odhodi od doma s trebuhom za 
kruhom. Tudi Amerikaje sprejela kar nekaj nasih vaseanov, 
posebno Vrhnieanov. 

Kar velikokrat mi je bil dobrodosel ta popis prebivalstva, 
da sem lahko preverila ali potrdila gospodarje po hisah in 
stevilo otrok. 

Danes, v letu 2008, imamo na vasi vee kot 160 hiSnih 
stevilk, 662 prebivalcev, od tega okrog 135 otrok do pol­
noletnosti. 

V spodnjem spisku torej podajam po zaporedju hisnih 
stevilk hisna imena, lastnike ob popisu in ponekod nekaj 
dodatnih informacij. Danasnji prevladujoei obliki hisnega 
imena dodajam v oklepaju ime kot je zapisano v popisu. 

Banear (Banzhar) - Martin Jurea 26 let z zeno Nezo 
Naglie, rojena 1793 in 3 otroei. 

2 Jezenean (Jesenzhan) -Jakob Kenk rojen 1774, z zeno 
Ursulo Lenarsie 48 let, otroei. 

3 Blazove (Blashouz) - Stefan Popit, ventulus 50 let z zeno 
Heleno Smrtnik 48 let. 

4 Mihele (Mihelzh) - Janez Siabe, rojen 1791, zena Marija 
Rode, otroei. 
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5 Krajne (Krainz) - Jakob Caserman 48 let, zen a Ursula 
38 let, otroei. 

6 Skrotnik (Skrutnig) - Lovrene Homove, zena Helena 
Novak, rojena 1789. 

7 Kokal (Kokail) - Blaz Miks 48 let, zena Barbara Borstnik 
49 let, sin Gregor rojen 181l. 

8 Apnenear (kasneje Markove- op.p.) - Matija Skrotnik 
rojen 1781, zena Marija Cuk, otroei. 

9 Verbie (Verbz) - Janez Grom 29 let, sam vpisan 2. Krizaj 
Tomaz 1797, zena Jeriea Logar, Zaplana 10. 

10 Kobala- Lovrene Ogrin iz Ligojne, vdovee (vpisan 
sam) 

11 Jureovs (Jurzesh) - Helena Nagode 58 let (vpisana 
sarna) 

12 Jelovsek (Jelloushek) (kasneje Spikelj na vasi) - Jakob 
Rode rojen 1787, zena Helena Grom, otroei. 

13 Mertene - Jakob Leskove 58 let, z zeno Heleno Skrotnik 
38 let. 

14 
15 Komar - Gasper Novak vdovee 62 let .... 
16 Sluga - Jurij Jelovsek ventulus - 52 let... 
18 Lakane (Lukanz) - Gregor Kozjek rojen 1787, z zeno 

Nezo Novak 34 let, otroei... 
19 Cuk (Zhuk) - Jozef Bratina 33 let z .... 
20 Povse (Pouse) (kasneje Abraht - op.p.) Marija Abraht 

vdova 48 let s sinom Valentinom 
22 Bizjak (Besiak - Johan Novak rojen 1797 z druzino .... 
23 Andreekovee (Andrejzhek) - Simon Skubel, rojen 1780 

z druzino .. .. 
24 Jelenove (Jelenouz) (kasneje Alojeve) - Tomaz Grom, 

rojen 1787 z .... 
25 Lavr (Loure) - Anton Petkovsek, rojen 1777 z 

druzino .... 
26 Jereb - Mihael Grom, rojen 1784, druzina ... 
27 Hribe (Hribz) - Jakob Rode, rojen 1787, druzina ... 
28 Trevn (Trevn) (danes Lukoveova Franeka) Primoz Grom, 

rojen 1779 
29 Kink - Mihael Kenk 58 let. 

30 
31 Pogoznik - Blaz Sternad 54 let z 
32 Cerne-Ceme (Zherne) - Matevz Petkovsek - PS, umrl 

in preertano. 
33 Kim - Elizabeta Perko, vdova 46 let, Luka Treek 29 

let 
34 Zakel (Shakel) - Marija Zore vdova z .... 
35 Koejan (Kozian) (danes Jake) - Valentin Kenk 38 let 
?a h Klama - Gasper Terpin, rojen 1791, druzina 
37 Andree (Andreizhek) - Matija Ogrin, rojen 1799 z ... 
38 Mese (Mssz) - Anton Ogrin 1793 ... 
3<) Grom (danes Deze!) - Lovrene Grom, rojen 1796 ... 
41 Hladnik - Simon Rode, rojen 1782 
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42 Span (Shepan) - Martinn Nagode 26 let 
43 Srnel - Jernej Ogrin 65 let 

44 Dezela (Dushela) (danes Gom) - Jurij Pecnik 78 let. 
45 Spanova pestota - ___ _ 

46Pavlet - Pavel Kenk, rojen 1775 .... 
47 Klobasa (danes pri Luk) - Matevz Podlipee, rojen 

1780. 

48 Podguselnkova pestota - Jakob Jurea 48 let. 
49 PIon, Plane (Pion) - Nikolaj Zorn, rojen 1779, zena 

Helena Ogrin 35 let ... 
50 Tisler (Tishler) - Gregor Mesee, rojen 1777, zena Helena 

Ogrin 44 let z ... 
51 Klobas (Klobous) - Blaz Podlipee, vdovee 73 let, sin 

Jakob rojen 1797 
52 Lukove (Lukouz) - Anton Grom, rojen 1798. 
53 Spikel (Shpike!) - Mihael Skrotnik rojen 1784 z ... 
54 Spanova pestota - Martin Sore (Zaklov), 54 let z 

duzino .. . 
55 Kovac (danes pri Marave) - Tomaz Novak (Bizjakov) z 

zeno Nezo Potrebujes. 
56 Skantel (Shkantel) - Matija Celesnik, rojen 1780, z zeno 

Ursulo Zore ... 
57 Skupnik (Shkupnik) - Matevz Rode 73 let, dena Ursulo 

Verbic 67 let in druzino. 
58 Rode - Gasper Rode 54 let, zena Marija Kenk 50 let in 

druzino. 
59 Malnar - Lovrene Kenk rojen 1792, zena Helena 32 

let. 
60 Figar - Jurij Slabe, rojen 1787 z Jerico Trcek 31 let in 

druzino. 
61 Stefk - Matevz Gabrovsek, rojen 1785, z zeno Elizabeto 

Sustersic 30 let in otroci 
62 Varsk (Varseg) - Valentin Siabe rojen 1780, zena Apo- . 

lonija Celare 38 let. 
63 Grum - Johan Slabe rojen 1777, zen a Apolonija Celare 

38 let 
64 Corn (Zorn) - Jurij Corn 54 let, zen a Helena Alic 44 

let in otroei. 
65 Rode pod Celom (pod Zhelom) - Simon Rode in otroei. 

V uvodu sem povedala, da je moja rodoslovna datoteka 
mocno prepletena, saj je povsem normalno, da so se zakoni 
sklepali pretezno v okviru domace zupnije. Zato tudi prihaja 
do sklepanja zakonskih zvez med sorodniki. Le poredko gre 
pri tern za poroko med bratraneem in sestricno. Ce sta ze 
bila zenin in nevesta kakorkoli v sorodu, je bilo to ze toliko 
oddaljeno, da se zanj niti vedelo ni vec. 

Ko sem spremljala prisotnost priimka pri posamezni 
domaciji, se je pokazalo, da s_e je priimek skoraj pri vsaki 
domaciji vsaj enkrat spremenil, pri nekaterih veckrat, 
sarno pri Kenk pa je v vsem proucevanem obdobju ostal 
nespremenjen. 
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Z rodoslovnimi programi zlahka izdelamo spisek po­
tomeev katerekoli izhodiscne osebe. Ne poznam pa pro­
gramske resitve, ki bi bila sposobna spremljati druzine, 
ki so zivele na doloceni domaciji. To je treba narediti 'pol 
rocno' . Meni tudi to delo ni jemalo prevec casa, saj sem 
dobra poznavalka kraja in Ijudi , dokaj dobro pa se mi je pri 
mojem delu razkrila tudi zgodovina. 

Ce na primeru pokazem, kako lahko za vsako osebo 
zlahka iztiskam rodovnik, born izbrala enega za primer. 
Franc Caserman, rojen leta 1938 ima svoje evidentirane 
prednike prikazane na zgoscen nacin po sistemu, kjer ima 
vsaka oseba svojo ahnentafel stevilko. Ta sis tern ostevilcenja 
dodeljuje izhodiScni osebi stevilko 1, moski predniki v na­
slednji generaeiji dobijo stevilko, ki je dvakrat vecja, torej 
X*2, matere pa X+2+ I 

1, Franc Caserman, 14.11.1938, Stara Vrhnika 5 ( 16) 

Druga generacija 
2, Franc Caserman, 09.02.1897, Stara Vrhnika 5 
3, F ranciska Ogrin , 30.05.1901, Stara Vrhnika 56 

Tretja generacija 
4, Franc Caserman, 04.10.1867, Stara Vrhnika 5 
5, Marija Slabe, 09.08.1870, Stara Vrhnika 60 
6, Martin Ogrin, 11.11.1869, Stara Vrhnika 23 
7, Franciska Suhadolnik, 24.03 .1872, Stara Vrhnika st.8 

Cetrta generacija 
8, Martin Caserman, 26 .10.1837, Stara Vrhnika 5 
9, Apolonija Voljc, 03 .02.1842, Vrhnika 76 
10, Jurij Siabe, 24.12.1826, Stara Vrhnika 60 . 
II , Franciska Sedej, 30.10.1843, Rovte 
12, Gasper Ogrin, 30.12. 1836, Stara Vrhnika 23 
13, Helena Trcek, 02.05.1842, Stara Vrhnika 33 
14, Tomaz Suhadolnik, 18.12.1840, Stara Vrhnika 8 
15, Franciska Furlan, 26 .01.1845, Verd 23 

Peta generacija 
16, Primoz Caserman, 08.06.1800, Stara Vrhnika 5 
17, Marija Strnad, 25.05.1803, Stara Vrhnika 31 
18, Luka Voljc, 06.10.1803, Vrhnika 76 
19, Marija Sustersic, 30.03.1808, Vrhnika 189, Breg 
20, Jurij Siabe, 23 .04.1787, Stara Vrhnika 60 
21, Jerica Trcek, 05.03.1788, Smrecje 8 
22, ____ Sedej, -1814, Rovte 
23, Neza Modrijan , 20.12.1814, Stara Vrhnika 60 
24, Luka Ogrin, 04.10.1805, Velika Ligojna 17, 32 
25, Marija Skubelj, 21.01.1811, Stara Vrhnika 23 
26, Valentin Trcek, 14.02.1789, Zaplana 3 
27, Jerica Perko, __ . __ .1809, Stara Vrhnika 33 
28, Marko Suhadolnik, 30.03.1813, Blatna Brezovica 29 
29, Elizabeta Skrotnik, __ . __ .1809, Stara Vrhnika 8 
30, Tomaz Furlan, 04.12.1816, Verd 23 
31, Helena Petkovsek, -1822, Verd 8 

Sesta generacija 
32, Jakob Caserman, 03.07.1778, Stara Vrhnika 5 
33, Ursula Jereb, -1776, Rovte 55 
34, Blaz Strnad, 02.02. 1771, Stara Vrhnika 31 
35, Margareta Kenk, 19.03.1769, Stara Vrhnika 
36, Anton Voljc, -1765, Vrhnika 76 
37, Ursula Korencan, __ . __ .1778, ___ _ 
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38, Jurij Sustersie, 03 .04.1776, Vrhnika 80, Betajnova 
39, Marija Borstnik, 24.06.1782, Bistra 1, Vrhnika 
40, Valentin Slabe, __ . __ .1754, Stara Vrhnika 
41 , Margareta Oman, - 1746, Stara Vrhnika 
42, Janez Treek, - 1760, Smreeje 
43 , Marusa Treven, - 1760, Smreeje 
48, Bostjan Ogrin , 13 .01.1780, Velika Ligojna 18 
49, Barbara Logar, __ . __ .1781, Trst 
50, Simon Skubelj , 23.10.1780, Stara Vrhnika 23 
51 , Magdalena Prosnik, 13 .07.1772, Podlipa 18 
52, Martin Trcek, -1760, Zaplana 3 
53, Helena Petkovsek, - 1760, ___ _ 
54, Luka Perko, - 1787, Stara Vrhnika 33 
55, Elizabeta Novak, 23 .10.1770 NI, Stara Vrhnika 22 
56, Valentin Suhadolnik, - 1780, ___ _ 
57, Magdalena Makovee, -1780, ___ _ 
58 , Matija Skrotnik, 24.02.1781, Stara Vrhnika 8 
59, Marija Cuk, -1780, ___ _ 
60, Martin Furlan, - 1790, ___ _ 
61, Elizabeta Miheve, -1790, ___ _ 
62, JozefPetkovsek, 22.02.1789, Vas 41 
63, Marija Tavear, -1793, Verd 24 

Sedma generacija 
64, Jakob Caserman, -1750, Stara Vrhnika 
65 , Elizabeta Ogrin, 12.11.1749, Stara Vrhnika 3 
68, Jernej Strnad, l5.08.1740, Stara Vrhnika 
69, Jeriea ____ , -l746, ___ _ 
70, Jurij Kenk, 10.04.1736, Stara Vrhnika 
71, Ursula Ogrin, 01.10.1736, Ligojna 
76, Luka Sustersie, - 1745, Zazar ? 
77, Marija Mesee, 14.08.1753, Breg, Vrhnika 80 
78 , Tomaz Borstnik, -1750, Rovte 
79, Margareta Kokalj, -1750, Vrhnika, Mirke 4 
80, Jozef Slabe, 14.03.1709, Stara Vrhnika 
81 , Ursula ____ , - 1710, ___ _ 
82, Jurij Oman, -1712, ___ _ 
83, Margareta -, -1726, ___ _ 
96, Primoz Ogrin, 06.05 .1722, Ligojna 
97, Marija Urh, -1740, ___ _ 
98, ____ Logar, -1750, ___ _ 
99, ________ , -1750, ___ _ 
100, Matevz Skubelj, -1747, Podlipa 10 
101, Ursula Kenk, -1740, Stara Vrhnika 
116, Bostjan Skrotnik, 18 .01.1738, Stara Vrhnika 
117, Ursula Celesnik, -1750, Stara Vrhnika 25 
124, Andrej Petkovsek, -1750, Vrhnika 21 
125, Marija Petrie, -1765, Verd 
Osma generaeija 
128, Mihael Caserman, 26 .08.1719, Vrhnika, Vas 
129, Barbara Krajne, 26.11.1719, Stara Vrhnika 
130, Blaz Ogrin, 29.01.1709, Ligojna 
131, Marjeta Mavsar, 12.07.1712, Ligojna 
136, Andrej Strnad, 23.11.1714, Stara Vrhnika 
137, Barbara ____ , -1715, ___ _ 
140, Mihael Kenk, 11.09.1710, Stara Vrhnika 
141, Katarina -, -1712, ___ _ 
142, Janez Ogrin, 26.05.1712, Sap 
143, Neza ____ , -1710, ___ _ 
152, Tomaz Sustersie, 09.12.1734, Zazar 26 
153, Helena, -1735, ___ _ 
154, Martin Mesee, 31.10.1721, Breg 
155, Ursula Dobene, 19.09.1723, Hrib, Vrhnika 
158, Janez Kokalj, 25.05.1713, Razor 
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159, ____ Alie, -1715, ___ _ 
160, Jurij Slabe, - 1680, ___ _ 
161, Marija ____ , - 1680, ___ _ 
192, Janez Ogrin, 17.12.1688, Mala Ligojna 
193, Neza ____ , - 1690, ___ _ 
194, Jurij Urh, - 1710, Velika Ligojna 
195, ________ , -1715 , ___ _ 
200, Luka Skubelj , -1720, Podlipa 10 
201, ________ , -1720, ___ _ 
202, Andrej Kenk, 01.09.1699, Stara Vrhnika 
203, Jeriea Vitez, -1682, ___ _ 
232, Marko Skrotnik, 22.03.1700, Stara Vrhnika 
233, Ursula Lukane, - 1700, Stara Vrhnika 
234, Janez Celesnik, -1715, ___ _ 
235, Neza ____ , - 1709, ___ _ 

Deveta generacija 
256, Andrej Caserman, 16.11.1678, Vrhnika, Vas 
258, Martin Krajne, 22.10.1692, Stara Vrhnika 
259, Neza Mervee, -1697, ___ _ 
260, Jurij Ogrin, __ .04.1676, Breg 
261, Neza ____ , -1680, ___ _ 
262, Janez Mavsar, -1685, Velika Ligojna 
263, ________ , - 1685, ___ _ 
272, Mihael Strnad, -1690, Stara Vrhnika 
273 , Doroteja ____ , - 1690, ___ _ 
280, Gregor Kenk, 18.01.1679, Stara Vrhnika 
281, Helena Nagode, -1687, Ravnik 
284, Jakob Ogrin, 10.06.1666, Ligojna 
285, Elizabeta Simon, 01.11.1675, Sap 
304, Marko Sustersie, - 1710, Zazar? 
305, Barbara Govekar, __ . __ .17 __ , ___ _ 
308, JozefMesee, -1679, ___ _ 
309, Jeriea ____ , -1690, ___ _ 
310, Stefan Dobene, 22.12.1668, Vrhnika, Breg 
311, Barbara Konie, -1697, Hrib 
384, Mihael Ogrin, -1650, Mala Ligojna 
385, Elizabeta ____ , -1655, ___ _ 
404, Jakob Kenk, 23 .07.1668, Stara Vrhnika 
405, Marija Celare, -1670, Zazar 
406, Janez Vitez, -1655, ___ _ 
407, ____ ____ , -1655, ___ _ 
464, Jakob Skrotnik, 22.07.1655, Stara Vrhnika 
465, Marija ____ , - 1670, ___ _ 
466, Stefan Lukane, 23.12.1658, Rovte 
467, Katarina, 1660, ___ _ 

Deseta generacija 
512, Janez Caserman, 11.12.1647, Vrhnika, Vas 
513, Elizabeta ____ ; -1650, ___ _ 
516, Matija Krajne, 26.06.1669, Stara Vrhnika 
517, Ursula ____ , -1665, ___ _ 
520, Stefan Ogrin, -1620, Ligojna 
521 , Katarina ____ , -1620, ___ _ 
560, Jakob Kenk, 03.06.1644, Stara Vrhnika 
561, Neza Subee, 04.03.1646, Vrhnika, Vas 
568, Janez Ogrin, -1625, Ligojna 
569, Marija ____ , -1625, ___ _ 
570, Matija Simon, -1650, Sap 
571, ________ , -1650, ___ _ 
620, Jurij Dobene, -1600, ___ _ 
621, Katarina Caserman, -1610, Vrhnika 
622, Andrej Konie, -1670, ___ _ 
623, ________ , -1670, ___ _ 
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808, Gregor Kenk, 28.02.1646, Stara Vrhnika 
809, Marija ____ , -1650, ___ _ 
928, Jakob Skrotnik, - 1625, Stara Vrhnika 
929, Ana ____ , - 1625, ___ _ 
932, Jurij Lukanc, -1620, Rovte 
933, Marjeta Grom, -1620, Stara Vrhnika, Podcel0 

Enajsta generacija 
1024, Jurij Caserman, - 1620, Vrhnika, Vas 
1025, Katarina ____ , -1620, ___ _ 
1032, Mihael Krajnc, -1640, ___ _ 
1033, Marija Sulc, -1640, ___ _ 
1120, Martin Kenk, -1620, Stara Vrhnika 
1121, Eva ____ , __ . __ . ____ , ___ _ 
1122, Martin Subec, -1610, Vrhnika 
1123, Marija ____ , -1610, ___ _ 
1242, Matija Caserman, -1580, ___ _ 
1243, ________ , - 1580, ___ _ 
1616, Matija Kenk, - 1620, Stara Vrhnika 
1617, Elizabeta ____ , -1620, ___ _ 

Za vsako domaeijo podajarn tudi kratek zgodovinski oris: 
Npr. Pr' Krajnc: Dornaee irne po prvem znanem priimku 

Potomci Mihaela Krajnca: 

Krajnc. Na tej kmetiji prevladujeta sarno dva priimka v 400 
letih. Krajnc 4 rodove in Caserman 7 rodov. Priimka Krajnc 
ni vee na Stari Vrhniki. Irnajo pa Krajncovi zanirnivo zgodbo 
z Blazovcevimi. Prvi znani Mihael Caserman sej poroeilleta 
1768 z Barbaro Krajnc, imela sta tri otroke. Barbara je pri 
50. letih urnrla. Pri Blazovc pa je umrl gospodar Blaz Ogrin 
pri 56 letih. Tako sta se Blazovcova vdova in 19 letna hei 
poroeili pri Krajnc z gospodarjern vdovcern Mihaelom in 
18 letnim sinorn Mihaelorn. Vsi danes ziveei Caserrnani na 
Vrhniki izhajajo iz tega doma. Blazovcovi so me vprasali, 
kaj so irneli v preteklosti skupnega, da vsa polja mejijo z 
Krajncovimi. Verjetno je povezava tu s temi porokami. Prii­
mek Caserrnan obstaja pri hisi 240 let. Sedanji gospodar je 
Franc r. 1938, z zeno FraneiSko irnata tudi 4 sinove in hei. 
Na vrtu si je Franc postavil novo hiso. 

Za vzorec podajam se evidentirane potomce najstarejsega 
znanega Krajnca. 

Na podoben naCin lahko prikazern rodovnike prednikov 
in potomcev se za vse druge ziveee in nekdanje prebivalce 
Stare Vrhnike. 

1 Mihael Krajnc * - 1640 + __ . __ .16 __ = 28.10.1668 Marija Sulc * -1640 + __ . __ . ___ _ 
2 Matija Krajnc * 26.06.1669 + __ . __ . ____ = < 1692 Ursula ____ * - 1665 + __ . __ . ___ _ 

3 Martin Krajnc * 22.10.1692 = 25.01.1719 Neza Mervec * -1697 
4 Barbara Krajnc * 26.11.1719 + < 1768 = 21.02.1748 Mihael Caserman * 26.08.1719 + 10.04.1789 

5 Jakob Caserman * - 1750 + 20.05.1783 = 10.02.1768 Elizabeta Ogrin * 12.11.1749 + 29.11.1823 
6 Elizabeta Caserman * 29.10.1774 + .18 

= -1804 Andrej Krasovec * -1770 
7 Blaz Caserman * 29.01.1795 
7 Matevz Krasovec * 27.08 .1 804 
7 Elizabeta Krasovec * 27.10.1809 + 29.01.1813 

6 Jakob Caserman * 03.07.1778 + 16.12.1826 = 28.01.1799 Ursula Jereb * -1776 + 23.06.1825 
= 10.10.1825 Apolonija Klemencic * -1780 + 10.07.1836 

7 Primoz Caserman * 08.06 .1800 + 20.01.1865 = 18 .07.1827 Marija Rode * 06.08.1798 + 13.07.1836 
= 14.11.1836 Marija Strnad * 25.05.1803 + 06.01.1862 

8 Peter Caserman * 29.06.1828 
8 Nikolaj Caserman * 06.12.1830 = 03.03.1862 Marija Gutnik * -1830 
8 Jakob Caserman * 14.06.1833 + 01.09.1834 
8 Martin Caserman * 26.10.1837 + 06.10.1902 = 09.02.1863 Apolonija Voljc * 03.02.1842 + 30.08.1915 

9 Tomaz Caserman * 20.12.1863 + 14.06.1865 
9 Marija Caserman * 24.09.1865 
9 Franc Caserman * 04.10.1867 + 11.05.1955 = 20.01.1896 Marija Siabe * 09.08 .1870 + 19.11.1958 

10 Franc Caserman * 09.02.1897 + __ . __ .19 __ = 12.04.1931 Franciska Ogrin * 30.05.1901 + __ . __ .19 __ 
11 Janez Caserman 
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II Minka Caserman 
11 Franc Caserman * 14.11.1938 .= Franciska Music * .1943 

12 Janez Caserman * _____ _ 
12 Marija Caserman * __ . __ . __ . 
12 Simon Caserman * _____ _ 
12 Mateja Caserman * __ . __ . __ . 
12 Mihael Caserman * ____ _ _ 

II Gasper Caserman 
11 Pavel Caserman 

10 Marija Caserman * 09.05.1898 = 16.02.1925 Janez Novak * -1898 
10 Jozef Caserman * 27.03.1901 
10 Ana Caserman * 04.08.1902 
10 Janez Caserman * 25.01.1904 + 28.07.1904 
10 Franciska Caserman * 21.02.1905 + 29.08.1905 
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10 Ivan Caserman * 13 .04.1906 
10 Andrej Caserman * 07.11.1907 = __ . __ .1935 Franciska Nagode * -1910 

II Andreja Caserman * - 1945 = -1960 ____ Stanislav Caserman * __ . __ .1940 
12 Borut Caserman * .1963 
12 Blaz Caserman * .1968 

10 Franciska Caserman * 23 .07.1 909 + 03 .11.1923 
9 Janez Caserman * 12.11.1869 = 08 .05 .1904 Marija Turk * 07.07.1879 

10 Marija Caseerman * 10.03.1905 
9 Andrej Caserman * 14.11.1871 
9 Franciska Caserman * 28 .02 .1875 = 24.06.1896 Jakob Zitko * 07.07.1869 
9 Helena Caserman * 13.04.1877 = 23.09 1912 Ivan Jazbec * 29.05.1871 
9 Matevz Caserman * 09.09.1879 =- 1980 Albina Bricelj * 01.03.1880 
9 Martin Caserman * 26 .98.1881 + 23.03.1883 
9 JozefCaserman * 28.03 .1884 
9 Marija Caserman * 03.11.1886 

8 Simon Caserman * 25 .10.1839 + 05 .03 .1916 = 01.07.1861 Neza Marolt * 20.01.1840 + 15.11.1904 
= 13 .05.1906 Marija Nagode * - 1838 

9 Marija Caserman * 22.08.1862 + 22.01.1863 
9 Ursula Caserman * 11.10.1863 + 18.07.1918 = Franc Krizaj * 27.01.1845 + 18.03.1919 

10 Peter Caserman * 14.01.1897 + 19.02.1897 
9 Neza Caserman * 02.01.1867 + 26.05 .1867 
9 Janez Caserman * 21.06.1868 
9 Ignacij Caserman * 30.07.1871 
9 Marija Caserman * 28.05.1876 
9 Franc Caserman * 03 .12.1878 
9 Marjeta Caserman * 14.12.1883 + JUL 1902 
9 Jakob Caserman * 25.07.1886 

8 Anton Caserman * .1842 
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8 Marija ·Caserman * 31.03.1842 + 06.01.1905 = __ . __ .1865 Janez Smrtnik * 30.12.1840 + 05.09.1891 
9 Janez Smrtnik * 07.05 .1865 = 01.02.1892 Franciska Zitko * 06.05.1869 

10 Marija Smrtnik * 17.11.1892 + 17.02.1895 
10 Franciska Smrtnik * 03.12.1894 = 05.02.1923 Franc BradeSko * - 1894 
10 Marija Smrtnik * 13.01.1897 

= 16.09.1928 Franc Trcek * - 1897 
11 Felicita Smrtnik * 26.04.1919 

10 Janez Smrtnik * 22.11.1898 = 28.02.1929 Ivana Mole * -1900 
10 Anton Smrtnik * 23.05.1901 = 22.01.1033 Ana Gantar * -1900 
10 Terezija Smrtnik * 04.10.1903 = 10.02.1925 Janez Ogrin * 07.02.1895 

11 Leon Ogrin * 18.04.1927 + 26.01.2000 = Amalija Osredkar * __ . __ .1937 
12 Erika Ogrin * __ . __ .1962 = _____ Vrhovec 

13 Sanja Vrhovec * __ . __ . ___ _ 
13 Tina Vrhovec * __ _____ _ 

12 Jana Ogrin * -1966 = _____ Novak 
13 Mateja Novak * __ . __ . ___ _ 
13 Marusa Novak * __ __ ___ _ 

11 Ivanka Ogrin * 11.11.1925 + 04.08 .,1997 = -1953 Jernej Kovac * 21.08.1928 
12 Stanislava Kovac * NOV 1946 = Kavcic Franc * -1946 

13 Borut Kavcic * 26.02.1961 = Maja Skerl * ._._ 
14 Masa Kavcic * 05.10.1998 
14 Andraz Kavcic * 05.10.1998 

13 Tanja Kavcic * 15.05.1979 
12 Helena Kovac * 09.08. 1953 = Anton Hudolin * CCAI8.12.1950 

13 Helena Hudolin * 17.06.1972 = Sandi Svalina * 13.09.1969 
14 Otilija Svalina * 26.04.2001 

13 Andrej Hudolin * 10.07.1977 
12 Andreja Kovac * 06.04.1960 = Latif Mulalic * 23.09.1958 

13 Damir Mulalic * 18.10.1981 
13 Alen Mulalic * 07.04.1987 

12 Vinko Kovac * 29.12.1963 = Marija BradeSko * 23.01.1966 
13 Ema Kovac * 02.03.1990 
13 Nika Kovac * 31.03.1993 

11 Mihaela Ogrin * 05 .08.1932 = Joze Ogrin * 17.07.1930 
12 Dusan Ogrin * 20.11.1960 = Jelka Podlipec * 26.12.1962 

13 Ales Ogrin * -1982 
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13 Urska Ogrin * -1985 
13 Jernej Ogrin * 26.01.1996 
13 Ajda Ogrin * 26.01.1996 

12 Magdi Ogrin * 31.03.1965 
12 Mateja Ogrin * 27.02.1969 = Pavle Velkavrh 

13 Spela Velkavrh * . 11.1990 
13 Janez Velkavrh * 27.01.1993 
13 Blaz Velkavrh * 21.08.1997 

11 Barbara Ogrin * 17.04.1935 = Pavel Gerbec * 18 .06.1933 
12 Uros Gerbec * 04.07.1966 = .11.1991 Marija Mozina * 28.04.1967 

13 Petra Gerbec * 18.01.1992 
13 Jan Gerbec * 30.08.1995 

12 Mojca Gerbec * 22.05.1970 = Danijel Mivsek * __ . __ .1965 
13 Zan Mivsek * 14.07.1995 
13 Anze Mivsek * 11.04.1999 

10 Ivana Smrtnik * 15.11.1905 
10 Antonija Smrtnik * 14.05.1908 
10 Angela Smrtnik * 09.02.1910 = 27.06.1937 Karel Leskovec * 26.10.1904 
10 Stanislav Smrtnik * 06.11.1913 

9 Marija Smrtnik * 29.12.1867 = 03.01.1888 Anton Zitko * 11.01.1856 
8 Primaz Caserman * 08.07.1847 
8 Pavel Caserman * 21.01.1844 + 22.01.1844 

7 Bostjan Caserman * 19.01.1804 + 06.03.1867 = 05 .05.1832 Magdalena Voljc * 22.07.1801 + 21.02.1874 
8 Janez Caserman * 27.12.1832 = 02.06.1862 Margareta Kenk * 08.07.1821 

= 14.05.1893 Ana Pavlin * -1834 
= 18.08,.1907 Marjeta Ogrin * 12.07.1866 + 12.06.1911 

8 Jerica Caserman * 24.01.1836 + 18.10.1861 = 21.05.1860 _____ Filipic * __ . __ . ___ _ 
= 13.02.1865 Andrej Kuclar * __ . __ .1838 + 29.11.1894 

9 Marija FIlipic * 08 .1l.l861 
9 Luka Kuclar * 09.10.1867 
9 Elizabeta Kuclar * 16.11.1869 
9 Ivana Kuclar * 30.08.1874 
9 Franciska Kuclar * 23.08.1877 
9 Jurij Kuclar * 23.04.1880 

8 Margareta Caserman * 05.07.1839 + 15.06.1916 = 26.01.1862 Jurij Gregorka * 27.03.1825 + 08.05 .1901 
9 Ivana Gregorka * 28.08 .1865 + __ . __ .19 __ = 31.05.1886 Janez Grom * 13.05.1859 

10 Ivana Grom * 28 .08.1887 
10 Marija Grom * 01.05.1889 + 21.12.1967 = 22.04.1912 Franc Grom * 11.01.1883 + 13 .03.1968 

11 Marija Grom * 11.09.1913 + 11.06.1914 
11 Francisek Grom * 21.03.1915 = Franciska Trcek * 02.12.1913 

12 Francisek Grom * __ . __ .1940 = -1970 Mateja Grom * __ . __ .1943 
13 Tomislav Zoran Grom * -1970 = -1995 Katarina * -1970 

12 Bogdan Grom * .2.1945 = Meta * -1945 
12 Albina Grom * -1947 

11 Marjeta Grom * 09.02.1919 
11 Franciska Grom * 29.11.1920 + 26.03 .1998 
11 Janez Grom * 12.10.1922 + 09.08.1924 
11 Minka Grom * 26.05.1930 + 22.03.1978 

10 Franciska Grom * 03.12.1893 + 01.11.1914 
8 Andrej Caserman * 26.10.1842 + 23.02.1913 = 03.02.1868 Ursula Petkovsek * 19.10.1843 + 26.04.1913 

9 Jerica Caserman * 21.03.1869 + 26.03.1874 
9 Marija Caserman * 13.10.1875 
9 Janez Caserman * 23.12.1879 + 04.10.1955 = 29.10.1906 Marija Mesec * 14.08.1888 + 28.12.1960 

10 Marija Caserman * 09.11.1907 

S8 

10 Franciska Caserman * ·28.02.1909 + 02.03 .1909 
10 Matilda Caserman * 26.11.1910 
10 Ivana Caserman * 09.04.1912 + 04.04.1924 
10 Rok Caserman * 15 .08.1913 
10 PavIa Caserman * 25.01.1915 
10 Francisek Caserman * 30.10.1918 
10 Stefanija Caserman * 12.12.1919 

11 Stanislav Caserman * __ . __ .1940 = Andreja Caserman * -1945 
12 Borut Caserman * .1963 
12 Blaz Caserman * .1968 
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10 Janez Caserrnan * 23.06.1921 
9 Apolonija Caserrnan * 08.02.1882 + .1911 
9 Franciska Caserrnan * 23.01.1884 + 04.05.1887 

8 Anton Caserrnan * 13.01.1846 
7 Marija Caserrnan * 28.11.1807 + 05.12.1807 
7 Marija Caserrnan * -07.09.1811 + 07.09.1811 
7 Tornaz Caserrnan * 18.12.1812 + 01.04.1816 
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7 Jurij Caserrnan * 18.04.1816 = 20.02.1843 Helena Srnrtnik * - 1815 
8 Ivana Caserrnan * 09.06 .1847 

7 Ursula Caserrnan * 15.09.1822 + 25.08.1885 = 04.02.1849 Janez Leskovec * 04.04.1815 
8 Antonija Leskovec * 24.05.1850 + 02.06.1914 = 26.05 .1873 Franc Krizaj * 27.01.1845 + 18.03.1919 

9 Marija Juvanc * __ . __ .1885 
8 Janez Leskovec * 29.08.1856 + 15.06.1911 = 10.05.1880 Ana Novak * 27.04.1857 

= 08.02.1886 Marija Krizaj * 29.06.1852 + 24.01.1905 
= 27.05.1906 Marija Marolt * 09.11.1859 + 12 .05 .1922 

9 Marija Leskovec * 20,05,1881 + 04.03.1883 
9 Franciska Leskovc * 10.01.1884 + 26.10.1901 
9 Marija Leskovec * 05.08.1885 + 23.08.1885 
9 Marija Leskovec * 04.07.1887 
9 Francisek Laskovec * 04.12.1889 
9 Apolonija Leskovec * 07.02.1893 
9 Matija Leskovec * 16.01. 1895 + 13.12.1898 

7 Matevz Caserrnan * 15.09.1822 
7 Neza Caserrnan * .1819 + 23.08.1823 
7 Marija Caserman * __ . __ .1827 

6 Jerica Caserman * 06.03.1781 + 18.10.1783 
5 Marija Caserrnan * -.1754 + 05.09.1756 
5 Mihael Caserman * 23.08 .1754 + 24.08.1754 

Presernova sorodovina 
Peter Hawlina 

Tako je iupnik Tornai Zupan naslovil prvi obseinejsi 
rodovnik druiine Preseren. Tomai, znan tudi kot Torno, 
je bil pesnikov sorodnik v sedrnem kolenu. Njegova mati 
je bila pesnikova drug a sestriena. Presernov rodovnik so 
raziskovali se rnnogi drugi. V Slovenskem rodoslovnern 
drustvu smo razpoloiljive podatke zdruiili in opravili se 
nekaj dodatnih raziskav. Vseh tako ali drugaee sorodstveno 
povezanih oseb v tern rodovnikuje zdaj 1461. Za prikaz tako 
velikega rodovnika tule ni prostora. Ce koga zanirna, si ga 
lahko ogleda na spletni strani: 
http://www.hawlina.com/ghtout/ ghtindex.htrn. 

Priimek Preseren je v Sloveniji razmerorna pogost. V re­
gistru prebivalstva je v letu 2006 po navedbah Statistienega 
urada Republike Slovenije 336 oseb stem priimkorn in 
206 oseb s priirnkorn Presern. Leta 2001 je znani sloven ski 
irnenoslovec Janez Keber v svojem referatu med drugim 
povedal naslednje: Zanimiv je vsem Slovencem znani prii­
mek PreSeren. Izvor tega priimka sem v Sloveniji ie pojasnil 
(gl. casopis Slovenija 1995, st. 4). Primerjava starejsih in 
najnovejsih statisticnih podatkov pa odkriva nekaj zanimivih 
ugotovitev. Pogostost priimka PreSeren in razliCic dokazujejo 
podatki Centralnega registra prebivalcev Republike Slove­
nije: PreSeren (leta 2000: 372 oseb, tj. 195 moskih in 177 
ienskih), Presern (2000: 228 oseb, tj. 130 moskih in 98 
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ienskih). Skupno je torej v Sloveniji po najnovejsih podat­
kih 600 PreSernov. Po drugi svetovni vojni je obstajala se 
razliCica Presiren, kar dokazujejo statisticni podatki konec 
leta 1997 (5 oseb), vendar njena odsotnost konec leta 2000 
dokazuje, da so redki nosilci priimka Presiren ali pomrli ali 
se preimenovali v Preseren ali Presern. Zan im iva je se prime­
rjava z letom 1971: PreSeren (3970seb), PreSern (106 oseb). 
Ta kaie, daje stevilo vseh Presernov do leta 2000 zelo poraslo. 
To velja za razliCico Presern, ki se je vee kot podvojila, medtem 
ko je razliCica Preseren celo rahlo upadla. Domnevamo lahko, 
da se je kar precej nosilcev priimka PreSeren preimenovalo v 
PreSern, in sicer morda tudi zaradi razlikovanja od slavnega 
pesnika Franceta PreSerna. 

Teiko bo kdaj kdo poskusil ugotoviti, koliko so nosilci 
tega priirnka med seboj v sorodu. Najbolj zanesljiva prime­
rjava bi bila genetska prirnerjava. Ta pa je danes se vedno 
razrnerorna draga, kar je najbri glavni razlog za to, da take 
primerjave se vsaj kakih deset let ne bomo doeakali. 

Gotovo imajo mnogi danasnji Preserni skupnega prednika 
s pesnikorn Francetom Presernorn. Zanirnivo pa je, da v 
omenjeni datoteki ni nobenega danes iiveeega Preserna. 
Oeitno bi bilo treba raziskavi Presernove sorodovine posvetiti 
se precej vee easa, da bi povezali stevilne druge evidentirane 
sklope Presernov. V refereneni datoteki Slovenskega rodoslo­
vnega drustva je namree okrog 30 nepovezanih druiinskih 
sklopov Presernov. 

Ce ie po dokoneanih rodoslovnih raziskavah danasnji 
Preserni ne morejo dokazovati svojega sorodstva s pesnikom 

S9 



DREVESA 

pa je nekaj deset drugih priimkov takih, katerih nosilci ga 
lahko dokazujejo. Od sedmih otrok Simna Preserna in nje­
gove zene Mine Svetina, je brat Joze mlad umrl, brat Jurij 
pa je bil kot duhovnik brez potomcev. Najstarejsa sestra 
Jera seje porocila s Primozem Ambrozicem. Njen rodovnik 
(se) ni raziskan. Sestri Katarina, Ursa in Lenka niso imele 
druzine, imela pa jo je Mina, ki je z J ozefom Vovkom imela 
devet otrok. Vseh njunih evidentiranih potomcev je v sestih 
generacijah 471. Priimki teh oseb so: Agnese, Ambrozic, Arh, 
Arko, Avsenik, Baar, BertonceIj, Bojc, Bolcina, Borovnik, 
Bozeglav, Brajnik, Brejc, Bucek, Burlacenko, Davidovic, De­
beljak, Dolar, Dular, Dvodak, Cebular, Erlah, Crne, Eden, 
CUden, Favadore, Fercej, Fertin, Finzgar, Fister, Gasperin, 
Globocnik, Godec, Gogala, GojkoviC, Golmajer, Gregorc, 
Grom, Gruden, Howard, Hribar, Hubad, HUll, Jakopic, Jan, 
Jancar, Jelovsek, Jeraj, Jugovic, Justin, Juvan, Kajdiz, Karba, 
KaseroviC, Kastelic, Kejzar, Kirn, Kokalj , Kos, Kosi, Kotnik, 
Kralj, Krivc, Krnicar, Legat, Leskovar, Licof, Lorencic, 
Luznar, Mandeljc, Markelj, MarkoW:, Mavric, Medved, 
Mekina, Memic, Mencinger, Mertelj, Milic, Mohor, Mrak, 
Noc, Novak, Panzanovic, Papler, Pavlin, Pazlar, Pecenko, 
Perkins, Piber, Pogacar, Pogacnik, Por, Poshar, Potocnik, 
Pozarsek, Poznik, Prevorsek, Preseren, Prijatelj, Rajhman, 
Rebolj, Resman, Res, Rihtar, Rog, Roskar, Slavic, Smolej, 
Simenc, Skerjanc, Skrjanc, Sober!, Solar, SUlin, Smolnikar, 
Sok, Srebrenjak, Strojnik, Svetina, Tajnikar, Tassi, Tavcar, 
Terlikar, Tipping, Torkar, Triplat, Tusar, Udovic, Valjavec, 
Varl, Velikonja, Vidic, Vogelnik, Volkar, Vovk, Vozel, Vozelj, 
Vremsak, Worms, Zgonc, Zima, Zupan, Sebat in Zemlja. 

Raziskovanje rodovnikov se nikoli ne konca. Morda bo 
tudi ta objava koga pritegnila, da bo s svojimi raziskavami 
dopolnil dosedanje. 

Po objavi tega prispevka v Gorenjskem glasu v zacetku 
februarja 2008, je priSlo do nekaterih dopolnitev. Med zdaj 
znanimi potomci pesnikove sestre je zdaj vpisanih 545 oseb 
s priimki: Agnese, Ambrozic, Ander!, Arh, Arko, Avsenik, 
Azman, Baar, Baloh, Berce, Bercon, Bergant, Bernard, 
Berner, Bernik, Bertoncelj, Bevc, Bester, Bizjak, Blaznik, 
Bohinc, Bojc, Bolcina, Borovnik, Bozeglav, Brajnik, Brati­
na, Brejc, Brglez, Brimelow, Brle, Brun, Bucek, Bukovec, 
Bunc, Burlacenko, Cajhen, Davidovic, Debelak, Debeljak, 
Demsar, Dezman, Dolar, Doloher, Dornik, Dular, Dvorzak, 
Carman, Cebular, Cerne, Cesen, Cibasek, Emersic, Entor, 
Cop, Erlah, Crne, Erzen, CUden, Cufar, Cufer, Fabijan, 
Favadore, Fercej, Ferjan, Fertin, Finzgar, Fister, Frcej, 
Frtin, Gasperin, Gaspersic, Globocnik, Godec, Gogala, 
Gojkovic, Golec, Golmajer, Gorican, Gregorc, Grom, 
Gruden, Hasimovic, Hlebanja, Horvat, Howard, Hribar, 
Hubad, HUll, Iskra, Jakopic, Jalen, Jan, Jancar, Jelovsek, 
J eraj, J esenko, J ugovic, Jurgele; Justin, J uvan, Kaiser, Kajdiz, 
Karba, KaseroviC, Kastelic, Kavcic, Kejzar, Kersnik, Kirn, 
Klancar, Klinar, Kokalj, Kolaric, Koman, Koprivec, Kos, 
Koselj, Kosi, Kosmac, Kotnik, K6zjek, Kosir, Kralj, Krec, 
Krivc, Krivic, Krnicar, Krsnik, Lah, Langus, Legat, Leskovar, 
Lichtenegger, Licof, Lipovec, Lorencic, Luznar, Mandelc, 
Mandeljc, Markelj, Markic, Markocic, Matic, Mavric, Me-

60 

dyed, Meier, Mekina, Memic, Mencinger, Mertelj, Meterc, 
Mezan, Mezek, Mihelcic, MiketiC, Milic, Mohor, Morelli, 
Mrak, Muhovec, Mulej, Murko, Murnik, Nagode, Nastran, 
Nemec, Noc, Novak, Okroznik, Ovsenik, Ozebek, Palcar, 
Palusnik, Panzanovic, Papler, Pavlin, Pavlovic, Pazlar, 
Pecenko, Pegam, Perkins, Peterlin, Peternel, Pezdic, Piber, 
Pogacar, Pogacnik, Poglain, Pohar, Poklukar, Por, Poshar, 
Potocnik, Pozarsek, Poznik, Presterel, Pretnar, Prevorsek, 
Preseren, Prijatelj, Pristov, Puntar, Racek, Rajhman, Rakar, 
Razinger, Rebolj , Repe, Resman, Res, Rihtar, Rodic, Rog, 
Rozman, Rozic, Roskar, Schuppli, Sedovnik, Sirc, Skomavc, 
Skuber, Slamnik, Slavic, Slivnik, Smolej, Smolnikar, Sodja, 
Sok, Srebrenjak, Straus, Strojnik, Svetina, Simenc, Siska, 
Skerjanc, Skrjanc, Slibar, Soberi, Solar, Spin, SUlin, Sumi, 
Tajnikar, Tampus, Tassi, Tavcar, Terlikar, Tipping, Toman, 
Tomsic, Torkar, TosiC, Triplat, Turchetto, Tusar, Udovic, 
Urh, Valant, Valjavec, Valte, Varl, Vehar, Velikonja, Verbic, 
Verhek, Vidic, Vicic, Vogelnik, Voje, Volk, Volkar, Vovk, 
Vozel, Vozelj, Vremsak, Vrhunc, Worms, Zabukovec, Zajc, 
Zavrtanik, Zgonc, Zima, Zupan, ZupanCic, Sebat, Zemlja, 
Zemva in Zibert. 

Rodovnik je predstavljen na: 
http://www.hawlina.com/Rodovniki/France/ 

Od Ocenasa do Pizdine 
Pomen slovenskih krajevnih imen 
Bernard Neimah v Mladini, 9. december 2006 

Z najveejim poznavalcem krajevnih imen slovenskega zaho­
da, akademikom, skladateljem in toponomastom dr. Pavlom 
Merkujem smo se potapljali vee kot tisoCletje v zgodovino starih 
Slovencev, v pozabljene navade in izgubljene besede, v krajevna 

imena, ki hranijo spomin na izumrle iivali, v saljiva imena 
potokov ler naCine poimenovanja dolin, hribov, prelazov, gozdov, 
izvirov, travnikov, naselij, ki jih podrobno popisuje v pravkar 

izdani knjigi Krajevno imenoslovje na slovenskem zahodu. 

Kaj za vraga pomeni Kapcja dolina? 
Izvira iz besede kapec, ki je bila kraski narecni izraz, a je 

izginila ze pred nekaj sto leti in je pomenila vola z rogovi, 
uperjenimi najprej navzdol in nato naprej. Nasel serri ga v 
dokumentih iz 16. stoletja v trzaski okolici, a tudi kot priimek 
Kapec. Izvor pojma Kapcja dolina je iskati v smislu do line, 
ki je bila nekoc last nekega Kapca. 

V knjigi opisujete imena zaselkov, potokov, vzpetin, 
mlak, dolin, jam, gricev, kali, logov in poti. Lahko 
recete, katera so najstarejsa? 
Tezko. Gotovo so zelo hitro dobile imena tekoce vede, 

kot so reke, in tudi jezera, ker so bila gospodarsko zelo 
pomembna, veliko bolj od hribov. Ti so lahko dobili imena 
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dosti pozneje. Za dolocanje starosti krajevnih imen imamo 
zelo malo metodoloskih studij. Lazje kot absolutno starost 
dolocimo vrstni red: katera imena so bila zelo stara in ka­
tera so bila tu ze pred prihodom alpskih Slovanov. Alpski 
Slovani, ki so hili nomadi, so imena, ki jo jih uporabljali 
Langobardi in ljudstva pred njimi, samo prilagodili: to 
sta Tolmin in Postojna. Po nastanku slovensCine po letu 
800 nastanejo imena, kot so Bazovica, Brestovica, Devin, 
Repen, ki so nastala iz praslovanske baze, a ze s sredstvi 
modernega jezika. 

Od kod ime kraja v Kanalski dolini Naborjet? 
To je zelo preprosto, to naselje nastane v dolini, ki 

je bila last bamberskih skofov, kot Bambergetum, "vas 
Bamberzanov". Pozneje ji ime spremenijo v razumljivejsi 
Bonborghetto, "prijazna mala vas". Ko so Benecani leta 1368 
vas unicili, so ime spremenili v Malborghetto , "nesrecna 
mala vas". Slovensko ime Naborjet je nastalo kot jezikovna 
prilagoditev. Vsak kraj ima svojo zgodovino. V dnevniku 
Delo mi v jezikovnem koticku ocitajo, da vztrajam pri izreki 
Kanauska dolina. Ce poznas zgodovino, yes, daje bila v rabi 
povsod po Kanalski dolini in po vsej Beneciji v pomenu 
kanau kot "dolina". Ko jo branim, branim zgodovino. In 
diftong -au je tudi estetsko lepsi in boJj slovenski kot uceni 
spacek -ai, saj slovenscina spada med redke slovanske jezike, 
ki so bogati z diftongi. 

Dvojni - lj v Ljubljani je redek pojav. Kako je danasnja 
prestolnica dobila ime? 
Etimologi so nekoc razlagali, daje nastalo iz substratnega 

imena leubgh, kije oznacevallobanjo, in to po obliki hriba, 
na katerem stoji IjubJjanski grad. Danes vern, da lingvisti 
kot Silvo Torkar iscejo nove razlage. 

Kako se lotite pojasnjevanja, vzemiva, ko ste naleteli 
na krajevno ime Prazna miza? 
Ne zadosca, da ga analiziras sarno v kabinetu ali po arhi­

vih, moras tudi med domacine, od njih pa sem izvedel, daje 
to ime obcinskega vinograda v okolici Trsta, ki nikoli ni dal 
dobre letine. Petdeset let sem hodil naokoli in se pogovarjal 
z domacini. Nikoli nisem sel na pocitnice na Sejsele, ampak 
vedno v Benecijo. Zame je bilo pomembneje stokrat oditi v 
isto vasico kot hoditi v cudovita mesta po svetu. To so bile 
moje pocitnice, z druzino vred. 

Pri krajevnih imenih ste mikroskopsko natancni, ko 
zapisujete celo imena klancev in vzpetin; ena teh nosi 
ime Pocivalo. Je bila mar tako dolga, da je moral po­
potnik na njej pocivati? 
N e, ime je lahko razloziti. Ko so nosili iz doline mrlica na 

pokopaliSce blizu cerkve na hribu, niso mogli nositi nenehno, 
pa so imeli kraj, kjer so odlozili krsto in se odpocili. Isto 
velja za senen tovor, ki so ga moski nosili na ramah s tezo 
do 50 kilogramov, pa so imeli na hribu posebna pocivala. 
Teh je v Alpah ogromno. 

So stari Slovenci imeli veliko smisla za ironijo, ce so 
dali nekemu potoku ime Pozar? 
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So, ampak potoku niso dali ime Pozar, ker bi voda go· 
rela, ampak zato, ker je Pozar lahko ime njive, na kateri 
so najprej z ognjem unicili prvotno rastje. Ce cez to njivo 
tece potok, ga lahko imenujejo tudi Pozar. Vcasih se zelo 
cudimo poimenovanju. Ali veste, kateremu imenu sem se 
najbolj cudil? - Ta pod sentflorjanovo krasju. Kako lahko v 
Terski dolini slavijo svetega Florjana, saj je to svetnik, ki 
so ga slavili samo pod Habsburiani. Terska dolina pa je 
spadala pod patriarhat in pod Benesko republiko. Zakaj 
je tam cerkev posvecena temu svetniku? Zakaj ta kraj, ki 
lezi pod cerkvijo, ze toliko stoletij nosi ime "habsburskega" 
svetnika? Zelo verjetna razlaga, aje ne bi upal zapisati, je ta, 
da so bile nekoc meje kot leopardova koza, ko je bi! znotraj 
patriarhata kos zemlje, ki je billast goriskih skofov, ti pa so 
predstavljali Habsburiane. K tej razlagi se nagibam, samo 
za zdaj nimam dovolj argumentov, da bi preprical druge 
toponomaste. 

Ravnate kot kartograf, ki poskusa najti ime posled­
njemu kraju in poslednjemu gozdu. Kaksna imena 
nosijo gozdovi? 
Pri Bazovici je ime gozda Srnjak v pomenu "kraj, kjer 

zive srne". Nekoc so me prosili, da pojasnim ime Igouca 
za gozd. Nasel sem, da je igo v kraskem narecju izraz za 
drevo "salix", iva ali vrba, in tako je Igouca vrbov gozd in 
ne ilovnat teren, kot bi kdo pomislil na prvi pogled. Pri tem 
se posvetujem z botaniki, zakaj rastline imajo v vsakem 
narecju drugo ime. Narcisa ima na primer v slovenscini 60 
imen. Zdaj vedi, ali si rabil pravilnega! Kdo bo razumel, da 
je Lopatarica v Terski dolini "narcisa"? 

Kaj pa Pizdina? 
To je metafora zaradi smradu. Ime travnika pri Barko­

vljah, za katerega mije povedala domacinka, ki raziskuje kot 
botanicarka. Iz tega terena puhti smrad. Danes mu seveda 
ne recejo vec Pizdina, sem pa govoril s starejsimi domacini, 
ki se vedo, da so ga se v zacetku 20. stoletja tako imenovali 
njihovi starsi. 

Imamo krajevne table z imeni vasi, gora, rek, 
kje celo poti. Tabel, ki bi nosile imena pasnikov 
in travnikov, ni? 
Na zalost jih nl, to izveS sarno pri domacinih. Zato sem 

se v isti kraj vracal stokrat, vsakokrat sem srecal koga, ki ga 
nisem prej. Ko sem zacel, sredi se-stdesetih let, sem nasel 
cloveka, ki je imel devetdeset let in ta je znal ogromno. Ta 
generacija je umrla, potem sem iskalljudi, ki so bili dvajset 
let starejsi od mene. Potem so pomrli ti ... 

Krajevna imena pricajo, do so tod ziveli razlicni ptiCi 
in gozdne zivali, imenskih sledi medveda v zahodni 
Sloveniji ne najdemo. 
V moji knjigi ga res ne najdete. Ker so se medveda bali, je 

mozno, da so ga imenovali v dialektih z drugacnimi imeni, 
da bi se mu ognili. To so tabuji, kakor je tabu za medveda 
priimek Erjavec, kar pomeni medved po znacaju ali po 
fizicnih znacilnostih, medvedji clovek. Tabu, saj veste: ne 
klici zlodja, ki se ga bojiS. 
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Ko slisi elovek oeenas, takoj pomisli na molitev. 
Kaj je v vasem leksikonu Ocenas? 
To je ime kostanjevega gozda, ki lezi juzno od cerkve v 

Fejplanu. 

Krajevna imena eesto iZhajajo iz imen lastnikov goz­
dov, pasnikov ... Kaj pa vodna imena: ali imajo vode 
kdaj lastnika? 
Ne verjamem, tega se nisem zasledi!. Ne smemo pozabiti, 

da imajo tekoee vode sele zdaj stalne struge. Prej so tekle 
enkrat tod, enkrat drugod. Se spominjam Bele, preden se 
prikljuei Termentu, kolikokrat nisem mogel naprej, ker je 
voda pobrala cesto. Veasih ugotovis, daje voda tekla drugje 
pray zaradi imena kraja, ki danes ni nobena voda. 

Ce bi laik potoval po tdaski okolici in naletel na kraj 
Sarajevo, bi ne pomiSljal, da ga poveze z bosanskim 
Sarajevom. Kaj vas zadduje? 
Zelo lahko je tvegati razlago za del obale z imenom Afrika 

pod Nabrezino: je v zavetju pred vetrom, skala absorb ira 
sonene zarke hitreje in tam je vse leta toplo. Sem vprasal 
domaeine, zakaj , in vsi so razlagaJi tako. Imas pa majhen 
toponim Sarajevo, ki mu nisem kos, nimam starega gradi­
va, lahko sarno ugibam. Registriram pa, da obstaja. Veasih 
obstajajo analogije, v hribih najdes skale, ki imajo obliko 
eloveske ali zivalske glave. Na severu Sardinije, blizu morja, 
je skala v obliki De Gaullove glave in ji reeejo De Gaulle. 
Kolikokrat sem sel mimo De Gaulla z vojasko kapo! 

Sli ste tudi mimo Ledenice, votline blizu Trsta. Njeno 
ime pripoveduje zgodovino gospodarstva izpred stoletja. 
Na Krasu so bile jame, kjer so vse leta hranili led in ga 

z vozovi spravljali v Trst do gostiln in lokalov. Tega se zivo 
spominjam do druge svetovne vojske. Podoben sporn in hrani 
predel, ki se mu reee Kioncja, ki izvira iz besede klonek, 
"ptieja past". Do sestdesetih let so se smeli loviti ptiee, zdaj 
je to prepovedano. Posebno Furlani so bili spretni inje o~talo 
veliko furlanskih imen za lovljenje ptieev. 

Nekoe ste stopili v kraj, ki ga ni biIo vee. 
Velikokrat sem bral v srednjeveskih arhivih 0 opuseenem 

kraju Brda, za katerega pa nisem ugotovil, kjeje. Nekega dne 
me povabi prijatelj Stanko Fiego, kije arheolog: "Pokazal ti born 
kraj, ki ga ne bos nikoli vee vide!." Kilometer od Boluncaje bil 
zaraseen kraj, na katerem sva videla se ostanke stare posode 
in razvaline hiS. Kraj, 0 katerem sem toliko bral, sem videl 
zadnji. Potem so prisli gradbeniki in eez potegnili cesto. 

Zakaj je kraj propadel? 
Ohranjenega ni nie razen priimkov v bliznjem Boluncu, ki 

so enaki, kot so bili v Brdah, kar pomeni, da so se prebivalci 
odselili tja. Morala seje dogoditi morija, najverjetneje kaksna 
epidemija, zaradi kat ere so se preziveli izselili. 

Zakaj kraja iz istega _pojma dobita dve obliki, kot sta 
Lipa in Lipica? 
Lipica nastane kasneje, po prvem tisoeletju. Poimenovanje 

po drevesnih imenih nastane proti koncu prvega tisoeletja, 
ko so radi poimenovali kraje po rastIinskih imenih: Lipa, 
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Robida na primer. Kasneje ustvarjajo imena, ki so ze izve­
dena iz drevesnega imena, s pomoejo sufiksov, iz Iipe poleg 
Lipice tako nastanejo Lipovo selo, Lipovica. 

Ljudje tako samoumevno sprejemamo imena krajev, 
da sploh ne pomislimo, zakaj je Ribnica Ribnica. 
Tam so gojili ribe, ob potoku so imeli se stalno vodo, kot 

je bazen, kal ali jezerce, kjer so drzali zive ribe, in tako je 
bil kraj bogat z ribami. 

V uses a bode ime Razbojnik? 
Ne vern, zakaj. Na drzavni cesti Trst-Ljubljana je pri Po­

stojni Ravbarkomanda. Razbojniki so nekoe vedno prezali 
ob cesti. To je poklic, ki se je krajevno preselil: danes jih 
najdete v politienih stavbah. 

m~ete imena velikih in tudi skoraj neopaznih geograf­
skih pojmov. Kaj je najmanjsa enota? 
Reeem ji mikrotoponim, to je najmanjsi mozen kraj, 

lahko je rob ceste, ki ima drugaene znaeilnosti kakor njiva, 
ki sledi. 

Kaksen je odnos domacinov do teh starih imen iz nji­
hovih krajev? 
Preprosti ljudje so ponosni in tudi ljubosumni na svoja 

krajevna imena. Ce pa jim razlagas, da je ime iz njihove 
blizine eudovito in zelo staro, so presreeni. Tudi radi kupujejo 
knjige, ki jih piSem. 

So vam radi izdajali stara imena ali ste jih morali 
kdaj od njih celo izvabiti, skorajda ukrasti? 
Ne zaradi krajevnega imenoslovja, to seje veasih dogajalo 

iz politi en ega razloga. Posebno v Reziji in Teru sem moral 
govoriti tamkajsnja nareeja. Ko so me vprasali, od kod sem, 
in sem rekel, da iz Trsta, so postali pri priei nezaupljivi. V 
takratnih razmerahje bi! kdorkoli, ki je prihajal k njim vohat 
- vohun! Za menoj so veasih hodiJi karabinjerji, policaji, ki 
pa niso ustavljali mene, ampak so zaslisevali po hiSah, kjer 
sem bil: kdo je bil, kaj je hotel? Temu se je nekoe pravilo 
ustrahovanje. 

Kje je skrajna zahodna meja, do koder so se naselili 
stari Slovenci? 
To je zaselek Ousa v furl an ski obeini Montenara, danes v 

njem ne najdes niti enega Sloven ca. Ousa v pomenu "jelSa", 
se pravi kraj, ki je nastal najpozneje v desetem stoletju. 

Ali nove prebivalce teh krajev zanimajo ta stara imena? 
Ne, so kot Ljubljaneani na Krasu, ki jih nie ne zanima. 

Ljubljanski prebivalci kraske vasi S'tu pravijo, da zivijo v 
Svetem: "Sveto, Svetega, Svetem". Izmalieijo vse, to je uso­
da jezika tudi v easopisih, ko jezik postaja revnejsi, eedalje 
bolj v kalupu. 

Slovenci sebe ponavadi predstavljajo kot htve 
potujeevanja. Ste naleteli tudi na nasproten proces? 
Po vojni, ko je del Istre ostal nas, smo si izmislili poslo-

venjeno ime Seeovlje. Mi je zal, to je prilagoditev italijan­
skega mesta Sicciole na tak naein, da bi vsak mislil, da gre 
za star~ slovansko ime. 
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